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  Kerstmis in Napels


  SHARON KENDRICK


  


  Van assepoester... naar minnares van de Italiaan!


  


  Verlegen huishoudster Molly doet altijd erg haar best, maar in plaats van lof krijgt ze onterechte kritiek van haar werkgever. Wanneer de schatrijke, knappe logé Salvio de Gennaro haar huilend aantreft, nodigt hij haar uit in zijn kamer om haar tranen te drogen. Maar al snel vindt ze in zijn armen veel meer dan troost...


  


  Tot hun ontzetting kost dit hartstochtelijke rendez-vous haar haar baan. Omdat Salvio zich medeverantwoordelijk voelt, vraagt hij of ze tijdens de feestdagen voor zijn jetsetgasten wil komen koken, in Napels. Hoewel Molly blij is met deze kans, heeft ze intussen iets heel anders om zich zorgen over te maken: is ze in verwachting van Salvio's baby?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Salvio De Gennaro rondde de landtong en staarde naar de lichtjes in de verte. Ze waren afkomstig van flakkerende kaarsen die in het raam van het grote, oude huis stonden. Het deed hem denken aan Kerstmis, en daar wilde hij helemaal niet aan denken. Kerstmis was pas over zes weken. Toch stonden hier in Engeland de winkels al vol met kerstbomen met engelenhaar en het soort cadeautjes dat geen normaal denkend mens ooit zou willen krijgen.


  De schemering viel, alsof er zich een mistgrijs gordijn om hem heen wikkelde. Onder hem beukten de duistere golven van de Atlantische Oceaan woest op de rotsen.


  Zijn mond verstrakte. Kerstmis. De minst leuke tijd van het jaar, wat hem betrof.


  Het begon nog harder te regenen, de dikke druppels geselden zijn lichaam. Hij merkte het niet, al zaten zijn blote benen vol modderspetters en gloeiden zijn spieren van de inspanning. Hij liep hard omdat dat moest. Omdat hem dat zo geleerd was. Keihard trainen was onderdeel van zijn dag, waar hij ook was. Hij kon niet zonder, het was als ademhalen. Het hardde hem, hij werd er sterker van.


  Hij merkte nauwelijks dat zijn sportbroekje aan zijn gespierde dijbenen gekleefd zat. De avond die voor hem lag, speelde door zijn gedachten. Weer vroeg hij zich af waarom hij eigenlijk de moeite had genomen te komen. Hij was hier omdat hij een mooi stuk land wilde kopen van zijn aristocratische gastheer. En hij was ervan overtuigd dat de deal gemakkelijker gesloten zou worden in een informele sfeer. Dat was de reden. Het was bijzonder moeilijk om een afspraak te maken met de man met wie hij zaken wilde doen, dat wist iedereen. Ook zijn assistente had hem daar nog eens aan herinnerd. En nu was hij onverwacht uitgenodigd om te komen eten en te blijven slapen.


  Salvio trok een gezicht. Misschien had hij dankbaar moeten zijn dat hij op bezoek mocht komen in het schitterende huis van Lord Avery in Cornwall. Het lag hoog op een klif en keek uit over de winterse woestheid van de oceaan. Maar hij was niet zo gauw dankbaar, ondanks zijn enorme vermogen en de luxe die daarbij hoorde. Evenmin keek hij uit naar het diner vanavond. De gastvrouw had al vanaf het moment dat hij was aangekomen, een oogje op hem gehad. Met een begerige blik in haar ogen had ze hem opgenomen. Daaraan was hij wel gewend, maar het irriteerde hem nogal. Getrouwde vrouwen die uit waren op een avontuurtje, vond hij zeldzaam onaantrekkelijk.


  Gretig zoog hij de zeelucht op in zijn longen. Hij bedacht dat hij niet moest vergeten zijn assistente te vragen nog een paar namen op de gastenlijst te zetten voor het jaarlijkse kerstfeest in zijn landhuis in de Cotswolds. De organisatie was al in volle gang. Hij zuchtte. Mensen deden er een moord voor om op die lijst te komen. Niet dat híj ernaar uitkeek. Maar hij werd zelf heel vaak uitgenodigd. Het was dus tijd om ook eens iets terug te doen, en dan kon hij niet om de kerst heen, hoe graag hij dat ook wilde.


  Salvio had geleerd de feestdagen uit te zitten en zijn weerzin te verbergen achter uiterlijk vertoon. Voor zijn familie en personeel kocht hij dure cadeaus, en hij stak nog meer geld in de liefdadigheidstak van zijn enorme onroerendgoedimperium. Ook ging hij langs bij zijn familie in Napels, want dat deed een rechtgeaard Napolitaans jongetje nu eenmaal, hoe oud of succesvol hij ook was. Normaal gesproken vermeed hij de stad als de pest, want het was de plek waar ooit zijn dromen uiteengespat waren. En daar wilde toch niemand aan herinnerd worden? Nee, thuis was voor hem de plek waar hij kapotgemaakt was. De man die uiteindelijk uit de puinhopen was herrezen, was een andere man geweest. Een man met een dor hart, die geen enkele emotie meer voelde. Een man die godzijdank niet langer ten prooi was aan zijn gevoelens.


  Met zijn hoofd nog in Napels trok hij een laatste sprintje. Natuurlijk zou zijn familie weer vragen waarom hij geen aardig meisje had meegenomen met wie hij ging trouwen. En waarom hij nog steeds geen nest met blozende, donkerharige baby’s had geproduceerd die zijn moeder kon verwennen. Hij stelde zich de weemoedige blik in haar ogen voor. Het liefst zou hij haar toesnauwen dat hij niet van plan was ooit te trouwen. Maar waarom zou hij haar uit de droom helpen?


  Hij was blij dat hij de uitnodiging van zijn gastvrouw had afgeslagen om haar en haar echtgenoot te vergezellen naar het dorp voor een middagvoorstelling van Assepoester. Salvio lachte spottend. Amateurtoneel in gezelschap van een vrouw die het op hem voorzien had? Hij dacht het niet. Nee, die onverwachte vrije tijd ging hij beter gebruiken. Hij zou naar zijn kamer gaan en tot rust komen bij het geluid van de golven en misschien een boek lezen. Of – en dat was waarschijnlijker – hij zou achter dat stuk grond in New Mexico aan gaan dat hij dolgraag wilde ontwikkelen.


  Maar eerst moest hij droge kleren aantrekken.


  


  Molly zette haar tanden in een groot stuk chocoladetaart en kreunde van genot. Het smaakte zalig. Ze was ook echt uitgehongerd. Sinds het bord pap dat ze bij het ontbijt haastig naar binnen had gewerkt, had ze niets meer gegeten. En helaas had die pap vol klontjes gezeten, omdat die grillige oven weer eens kuren had gehad. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waarom haar werkgevers geen oven hadden die je gewoon kon inschakelen. Nu stond er een enorm bakbeest dat als een dier dreigend op de loer lag, en dat continu kapotging. De hele ochtend had ze hard gewerkt en het huis nog beter schoongemaakt dan anders. Lady Avery was in alle staten geweest over hun logé.


  ‘Het is een Italiaan,’ had ze haar toegesnauwd, ‘en je weet hoeveel noten die op hun zang hebben als het om hygiëne gaat.’


  Nee, dat wist Molly niet. Het feit dat Lady Avery had laten doorschemeren dat ze niet hard genoeg werkte, baarde haar meer zorgen. Daarom had ze de kroonluchters met veel zorg afgestoft en had ze ook achter de zware antieke meubelen stofgezogen. Ze had zelfs op haar knieën de stoep bij de achterdeur geschrobd. Daar had ze ruwe, rode handen aan overgehouden. In de logeerkamer had ze een grote koperen vaas gezet met geurende eucalyptus en donkerrode rozen. De hele ochtend had ze koekjes en taarten gebakken, en nu rook het in huis heerlijk verwelkomend.


  De Avery’s waren maar zelden in hun huis in Cornwall, en dat was een van de redenen waarom Molly haar baan als inwonend huishoudster zo prettig vond. Zo kon ze leven zonder veel kosten te maken en ondertussen beetje bij beetje de schuld van haar broer afbetalen. Het was angstaanjagend hoe snel het rentebedrag opliep. Het was de voornaamste reden waarom ze zich hier op deze afgelegen plek verstopt had en het grillige gedrag van haar veeleisende werkgever verdroeg. Veel liever had ze haar vleugels uitgeslagen en op een levendiger plek gewerkt.


  Nu het winter was, merkte ze pas goed hoe geïsoleerd het huis lag. En gek genoeg deden de feestdagen haar altijd denken aan wat ze níét had. Dit jaar miste ze haar broer echt. Ze probeerde zich geen zorgen te maken over wat hij allemaal uitspookte in Australië. Diep vanbinnen wist ze dat ze het moest loslaten; dat was beter voor hun beider bestwil. Robbie had waarschijnlijk de tijd van zijn leven in dat grote zonnige land. Misschien moest ze gewoon haar zegeningen tellen.


  En dat deed ze, terwijl ze nog een hap van de chocoladetaart nam. De Avery’s waren er niet vaak, maar als ze er een keertje waren, hadden ze de meest fantastische gasten. Daar moest ze gewoon van genieten, zoals de meeste mensen zouden doen. En ze kwam ook echt in aanraking met de gasten, al was het maar wanneer ze hun bed terugsloeg voor de nacht of hun een zelfgebakken scone aanbood. Politici, collega’s van Lord Avery in het Lagerhuis, en beroemde acteurs die sonnetten van Shakespeare declameerden in de theaters in Londen. Er waren ook zakenmensen en soms zelfs leden van de koninklijke familie. Dan zaten de mensen van de beveiliging uren in de keuken, het ene kopje thee na het andere drinkend.


  Molly had echter nog niet meegemaakt dat Lady Avery zich zo druk maakte over een gast als nu met Salvio De Gennaro. Hij scheen een of andere succesvolle projectontwikkelaar te zijn die voornamelijk in Londen woonde. Eerder die dag had haar bazin haar ontboden op haar kantoor. De muren van de ruimte hingen vol met dromerige foto’s van Lady Avery. Ze stamden nog uit de tijd voordat ze had besloten haar gezicht helemaal te laten verbouwen. Dat was geen goed idee geweest, vond Molly, al zou ze dat natuurlijk nooit zeggen.


  Lady Avery droeg knalroze lippenstift en haar gezicht was onnatuurlijk strakgetrokken. Alleen al de gejaagde blik in haar ogen verried dat ze heel opgewonden was over het aanstaande bezoek van de Italiaanse zakenmagnaat.


  ‘Is alles in gereedheid gebracht voor onze gast?’ De woorden klonken als kristallen bolletjes die uit haar mond stuiterden.


  ‘Ja, Lady Avery.’


  ‘Zorg ervoor dat Signor De Gennaro’s beddengoed naar lavendel ruikt,’ ging haar bazin verder. ‘En gebruik de lakens met het monogram.’


  ‘Ja, Lady Avery.’


  ‘Eigenlijk…’ Ze zweeg even bedachtzaam. ‘Nu ik erover nadenk: het beste is om een nieuw donzen dekbed te kopen in de stad.’


  ‘Nú, mylady?’


  De vinger met de scharlaken nagellak draaide cirkeltjes op het vloeipapier op het bureau.


  ‘Ja, nu meteen.’ In haar aristocratische stem klonk een vreemde trilling door. ‘Een bestelling via onze eigen leverancier lukt op deze korte termijn niet meer, en we willen niet dat Signor De Gennaro klaagt over de kou.’


  ‘Zeker niet, Lady Avery.’


  Die gehaaste aankoop had ervoor gezorgd dat Molly er niet was op het moment dat de Italiaanse magnaat was gearriveerd. En toen ze worstelend met het grote dekbed van eendendons terugkwam, zag ze hem nergens. Alleen zijn open reistas en de rondslingerende kleding bewezen dat hij in de buurt moest zijn. Gelukkig kon ze daarom zijn bed in alle rust opmaken, al was haar hart wel sneller gaan kloppen toen ze de verschoten spijkerbroek zag liggen op een krukje. Automatisch had ze de donkere trui opgepakt die er verfrommeld naast lag, om hem op te vouwen. De zachtheid van het kasjmier had haar verrast. Even hadden haar vingertoppen de tere wol geliefkoosd. Vervolgens was ze naar beneden gegaan om thee te drinken en nog een versterkend stuk taart te eten.


  Ze nam net haar derde hap toen de keukendeur openging en met een klap weer dichtsloeg, een golf ijzige lucht naar binnen brengend. Molly keek op naar de man die was binnengekomen. Dat kon alleen maar de Italiaanse miljardair zijn.


  Haar hart bonsde in haar keel.


  Nog nooit had ze zo’n perfecte man gezien, zelfs niet in haar dromen.


  Abrupt deed ze haar mond dicht, die in verbazing was opengevallen. De chocoladetaart plakte opeens als lijm tegen haar verhemelte.


  Vol modderspatten en met verwaaide haren stond hij haar aan te staren. Zijn hemd en sportbroekje waren totaal niet geschikt voor deze koude winterse dag, al had hij wel een fleecetrui om zijn middel geknoopt. Zijn gebruinde huid zag er zijdezacht uit, en zijn lichaam was… Met moeite probeerde Molly haar ongeloof niet te laten blijken, want ze was echt onder de indruk van zijn spectaculaire lijf. En dat wilde wat zeggen, want gewoonlijk hield ze zich helemaal niet bezig met mannenlijven. Ze had überhaupt nooit veel belangstelling gehad voor het andere geslacht.


  Tot nu toe.


  Ze slikte en dacht niet meer aan het stuk taart dat ze in haar hand had. En er was heel wat voor nodig om Molly af te leiden van haar levenslange fixatie op zoetigheid. Deze man slaagde daar echter moeiteloos in, met zijn gespierde bovenlijf, dat zich duidelijk aftekende onder zijn natte shirt. Het leek wel alsof het erop was geschilderd met een fijn penseel. En dan die smalle heupen en welgevormde dijbenen… Ze kwamen verrukkelijk uit onder het sportbroekje, dat hem verder ook al zo goed zat. Ze richtte haar ogen op zijn gezicht. Ogen zo zwart als een maanloze nacht. Zinnelijke, volle lippen. Ze slikte weer. Even kon ze zijn strenge, ernstige blik niet duiden. Blonk er nou… minachting in zijn ogen? Haar hart bonkte in haar borst. Natuurlijk, dat was het. Slanke mannen zonder een grammetje overgewicht hadden het vast niet zo op rijkelijk bedeelde vrouwen die bijna uit hun lelijke uniform barstten. En die bovendien ook nog eens grote stukken taart naar binnen stonden te werken.


  Blozend tot aan haar haarwortels legde ze het stuk taart op het bord. Waarom voelde het ineens alsof de grond onder haar voeten wegzakte, alsof ze op drijfzand stond? ‘Het…’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Het spijt me zeer. Ik dacht dat ik alleen was.’


  Hij liet zijn blik naar het volle bord glijden en merkte boosaardig grijnzend op: ‘Ja, dat is wel duidelijk.’


  ‘U bent vast…’ Een donkere engel die plotseling mijn keuken is komen binnenvallen, dacht ze. De verrukkelijkste man die ik ooit heb ontmoet. Ze kreeg een beklemmend gevoel op haar borst. ‘U bent vast Signor De Gennaro.’


  Hij knoopte de fleecetrui los van zijn middel en schudde zijn vochtige, donkere krullen. ‘Dat klopt. Neem me niet kwalijk dat ik u stoor terwijl u geniet van uw tussendoortje.’


  Haar tussendóórtje? Zijn Engels was foutloos, en hij sprak met een heel aantrekkelijk accent, dat haar bijna net zo afleidde als zijn lichaam. Molly wilde zeggen dat het eigenlijk een verlate lunch was, omdat ze de hele ochtend bezig was geweest zíjn komst voor te bereiden, maar iets hield haar tegen. Dat kon iemand als Salvio De Gennaro toch niets schelen! Aan haar weelderige lichaam kon hij bovendien wel zien dat ze het snoepen niet kon laten. Ze streek haar uniform glad over haar royale heupen en probeerde afstandelijk belangstellend naar hem te kijken. Dat ze zich betrapt voelde, mocht hij niet weten.


  Zijn blik was nog steeds op haar gericht. Haar hele lichaam begon te tintelen en ze voelde zich helemaal niet op haar gemak. Toch was dat… niet onprettig.


  ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, Signor De Gennaro?’ vroeg ze beleefd. ‘Ik ben bang dat Lord en Lady Avery naar de voorstelling in het dorp zijn. Het zal nog even duren voor ze terugkomen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij koeltjes. ‘Misschien een glas water. En een kop koffie, als dat kan.’


  ‘Natuurlijk. Hoe drinkt u het?’


  ‘Een espresso, geen suiker. Grazie.’


  Natuurlijk, dacht Molly, neemt hij geen suiker. Hij zag eruit alsof hij nooit zelfs maar in de buurt van een suikerpot was geweest. Ze wilde maar dat hij wegging. Voordat hij zag dat het zweet op haar voorhoofd stond. Dat de stof van het onflatteuze donkerblauwe uniform dat Lady Avery haar liet dragen, nu strakgespannen over haar stijve tepels stond. ‘Ik breng uw koffie en het water meteen naar uw kamer,’ zei ze kordaat.


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik wacht wel even.’


  Als een dreigend standbeeld stond hij maar naar haar te staren. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze zich in zijn aanwezigheid ongemakkelijk voelde. Alsof hij haar gedachten had geraden, liep hij vervolgens naar het raam. Meteen zag ze dat hij lichtjes met zijn rechterbeen trok. Had hij zich misschien bezeerd bij het hardlopen? Moest ze hem vragen of hij een pleister wilde? Nee, misschien maar niet. Hij leek haar zelfverzekerd genoeg om daar zelf om te vragen.


  Een losse lok haar kriebelde in haar nek, en ze wilde dat ze de tijd had gehad die weg te stoppen. Of dat ze een roman had zitten lezen, zodat ze er wat interessanter uit had gezien. In plaats daarvan had ze een stuk taart naar binnen zitten werken, en dat had haar logge, dikke lichaam alleen nog maar meer benadrukt.


  ‘Komt eraan.’ Ze pakte een schoon glas uit de kast.


  ‘Ik heb geen haast,’ zei hij traag.


  En dat was ook zo. Salvio stond eigenlijk te genieten, al begreep hij zelf niet precies waarom. Misschien was het de nieuwigheid; tenslotte kwam hij niet dagelijks in contact met dit soort vrouwen. Tenminste, niet meer sinds hij de achterbuurten van Napels achter zich had gelaten. Daar woonden heel wat vrouwen met vruchtbare rondingen. In hun weelderige vlees kon een man zich begraven na een dag hard werken. Vrouwen zoals zij, die bekoorlijk bloosden als ze zagen dat je naar ze keek.


  Zou ze hem herkennen? Zou ze weten wie hij was, of liever gezegd, wie hij ooit was geweest? Hij dacht van niet. Er was op haar gezicht geen spoor van herkenning te lezen geweest, geen gretig genoegen, geen geveinsde onwetendheid. En waarom ook? Ze was veel jonger dan hij en kwam uit een ander land. Hoe kon ze weten dat hij in zijn geboorteland Italië ooit beroemd was geweest?


  Hij keek toe terwijl ze bezig was. Haar weelderige rondingen deden hem denken aan de flessen Verdicchio die op de plank hadden gestaan van het café in de stad waar hij als jongste bediende had gewerkt. Dat was geweest voordat de talentenjagers hem hadden ontdekt en er een einde aan zijn jeugd was gekomen. Ze draaide zich om de koffiemachine aan te zetten, en plotseling kreeg hij een droge mond. Haar borsten! Madonna mia, wat een borsten! Hij slikte en was blij dat ze zich daarna weer afwendde om melk uit de koelkast te pakken, want zijn erectie zat hem danig in de weg in het sportbroekje. Maar ook van haar welgevormde achterwerk kon hij zijn ogen niet afhouden. Midden in een fantasie over hoe haar glanzende bruine haar los over haar schouders zou hangen, draaide ze zich om. Met ogen zo grijs als de Santissima Annunziata Maggiore keek ze naar hem. Die prachtige kerk in Napels, die ooit een weeshuis was geweest…


  Er knetterde iets onzegbaars in de lucht toen hun blikken elkaar kruisten. Salvio voelde in zijn hart iets ondefinieerbaars opspringen. Dat hij een stijve had was op zich niet ongewoon, maar dat andere gevoel kende hij niet. Was dat begeerte? Hij vertrok zijn gezicht. Natuurlijk was het begeerte! Wat anders? Dat gevoel was alleen toevallig wat sterker dan anders, omdat het hem in deze setting had verrast.


  Toch las hij in haar kalme grijze ogen niet dat ook zij die begeerte voelde. Dat verbaasde hem, want doorgaans keken vrouwen altijd verlangend naar hem. Ze is op haar hoede, dacht hij geamuseerd. Bijna alsof ze hem zwijgend een verwijt maakte over zijn onbeschaamde, schattende blikken. En misschien had ze nog gelijk ook. Waar was hij eigenlijk mee bezig? Als een kostschooljochie dat voor het eerst van zijn leven een beeldschone vrouw zag, inspecteerde hij haar welgevormde lichaam.


  ‘Bent u de kok?’ vroeg hij, in een poging een wit voetje te halen.


  Ze knikte. ‘Zo’n beetje, ja. Officieel ben ik de huishoudster, maar ik doe eigenlijk van alles. Ik ontvang de gasten, zorg dat hun kamers netjes zijn, dat soort dingen.’ Ze schoof de koffie in zijn richting. ‘Verder nog iets van uw dienst, Signor De Gennaro?’


  Hij glimlachte. ‘Salvio. En hoe heet jij?’


  Ze leek van haar stuk gebracht, alsof het niet vaak gebeurde dat iemand haar naar haar voornaam vroeg.


  ‘Molly,’ antwoordde ze verlegen. ‘Molly Miller.’


  Hij wilde haar naam herhalen, maar werd afgeleid door het krachtige licht van koplampen, dat plotseling door de ruimte speelde. Het geluid van een grote auto die over het grint knerpte, deed haar ineenkrimpen, zag hij. Automatisch trok ze haar saaie jurk recht over haar brede heupen.


  ‘Daar zijn de Avery’s.’


  ‘Dat dacht ik wel.’


  ‘U kunt beter gaan,’ zei ze, onwillekeurig aandringend. ‘Ik moet het eten nog klaarmaken, en Lady Avery vindt het niet goed als de gasten in de keuken komen.’


  Even was Salvio in de verleiding haar te vertellen dat hem dat niets kon schelen, maar hij zag wel dat ze bang was. Geïrriteerd pakte hij zijn kopje en zijn glas op. ‘Grazie mille,’ zei hij, en hij verliet de warme keuken met de dampende pannen. Snel liep hij naar de trap. Hij had geen behoefte de Avery’s tegen het lijf te lopen.


  Eenmaal in zijn eigen kamer merkte hij geërgerd dat hij nog steeds opgewonden was. In plaats van een hete douche te nemen draaide hij daarom de warmwaterkraan niet open, maar liet hij ijskoude stralen over zijn rug kletteren. Uit alle macht probeerde hij de gedachten aan de rondingen van dat schattige huishoudstertje uit zijn hoofd te zetten en zijn kloppende erectie kwijt te raken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Molly, die aardappelen kunnen we Signor De Gennaro toch niet voorschotelen! Heb je ze eigenlijk wel in de oven gezet? Het zijn net stenen!’


  Lady Avery keek haar beschuldigend aan, en Molly kreeg een vuurrode kleur. Was dat echt zo? Ze hadden toch echt de voorgeschreven tijd in de oven gestaan. En ze had ze regelmatig met ganzenvet bedropen, zodat ze mooi goudkleurig en knapperig zouden worden. Maar nu ze er goed naar keek, waren ze inderdaad wat bleekjes.


  Ze pakte de schaal van de tafel. ‘Het spijt me zo, Lady Avery. Ik zet ze nog even terug in –’


  ‘Laat maar!’ beet haar werkgever haar toe. ‘Zo zijn we om twaalf uur nog niet klaar met eten, en ik wil niet naar bed met een volle maag. Salvio vast ook niet.’


  Verbeeldde Molly zich dat nou of wierp Lady Avery de Italiaan een samenzweerderige blik toe? Ze sprak zijn naam uit alsof ze een oogje op hem had. Molly werd er misselijk van. De aristocrate was toch zeker niet van plan met hem het bed in te duiken? Haar man zat vlak naast haar!


  Ze had het wel vreemd gevonden toen Sarah Avery naar beneden was gekomen voor het diner in de strakste, diepst uitgesneden jurk die je je kon voorstellen. De kostelijke Avery-diamanten schitterden als sterren op haar niet heel strakke decolleté. Al vanaf het moment dat Molly de drankjes voor het eten had geserveerd, had ze schaamteloos staan flirten met de Italiaanse zakenman. En het zag er niet naar uit dat ze daarmee zou ophouden. Haar echtgenoot, twintig jaar ouder dan zij en al aan zijn tweede fles bordeaux toe, leek niets te merken van wat er zich onder zijn ogen aan tafel afspeelde.


  Er ging werkelijk níéts goed met het eten. Molly begreep het niet. Ze was een goede kok, dat wist ze. Had ze niet jarenlang gekookt voor haar moeder en broertje? Ze had altijd geprobeerd met weinig geld toch een smakelijke maaltijd op tafel te zetten. En als onderdeel van haar sollicitatie bij Lady Avery had ze binnen twee uur een uitgebreide thee moeten serveren. Compleet met een nogal machtige vruchtencake. Dat had haar geen enkele moeite gekost. Een eenvoudig maal voor drie personen zou dus een koud kunstje moeten zijn. Maar Molly had geen rekening gehouden met Salvio De Gennaro, of wat zijn broeierige aanwezigheid met haar werkgever deed. En, als ze eerlijk was, met haarzelf…


  Nadat hij eerder die middag de keuken uit was gelopen, had het haar een hele tijd gekost om te kalmeren en zich weer te kunnen concentreren op haar werk. Ze had zich duizelig gevoeld en stomweg… ópgewonden. Ze dacht terug aan de manier waarop hij haar in de ogen had gekeken met die duistere, doordringende blik. De spanning die er in de lucht had gehangen… Maar dat had ze zich vast maar verbeeld. Een man die elke vrouw op aarde kon krijgen, had toch zeker geen enkele belangstelling voor een naïef, dik plattelandsmeisje?


  Dat gebeurde alleen in sprookjes.


  Maar het leed geen twijfel dat Salvio’s onaangekondigde bezoek aan de keuken Molly’s gemoedsrust danig had verstoord. Na zijn vertrek leek de ruimte ineens haar glans te hebben verloren. Ze was met een leeg gevoel aan de keukentafel gaan zitten. Heel ongebruikelijk voor haar, want ze probeerde doorgaans alles van de zonnige kant te bekijken. Wat het leven ook voor haar in petto had, het glas was altijd halfvol, niet halfleeg. Waarom had ze dan de rest van de middag maar wat rondgehangen in de keuken? Dat paste helemaal niet bij haar.


  ‘Molly? Molly, hoor je überhaupt wat ik zeg?’


  Molly verstrakte toen ze de woedende blik van Lady Avery opving. Maar ze zag ook hoe Salvio De Gennaro’s gezicht betrok. Vroeg hij zich soms af waarom de vrouw van een beroemde edelman zo’n onnozele huishoudster in dienst had?


  ‘Het spijt me zeer,’ zei Molly snel. ‘Ik was een beetje afgeleid.’


  ‘Je bent al de hele middag afgeleid!’ snauwde Lady Avery. ‘Het vlees is taai en de hors d’oeuvres waren steenkoud!’


  ‘Kom op, Sarah. Zo erg is het niet,’ zei Salvio zacht. ‘Laat dat meisje met rust.’


  Snel keek Molly op. De begripvolle blik in zijn donkerbruine ogen deed haar goed. Ze kreeg het er warm van, net alsof ze bij een knapperend haardvuur zat terwijl het buiten sneeuwde. Alsof ze in een zachte kasjmieren deken gewikkeld werd. Lady Avery leek even van haar stuk gebracht door Salvio De Gennaro’s zachtaardige opmerking. Had ze daarom besloten haar huishoudster niet publiekelijk een uitbrander te geven? Omdat ze dan niet zo’n goede indruk zou maken? Misschien was dat wel waarom ze haar uiteindelijk een nogal angstaanjagende glimlach toewierp.


  ‘Natuurlijk. Je hebt gelijk, Salvio. Het is niet belangrijk. Het is niet alsof we niet genoeg te eten hebben, hè? Molly zet ons altijd heerlijke gerechten voor, maar zoals je ziet is ze zelf wel erg dol op eten!’ Met een gemaakt, hoog lachje knikte ze in de richting van haar man, die zachtjes zat te snurken in zijn stoel. Ook de tweede fles bordeaux was inmiddels helemaal leeg.


  ‘Molly, ik zal eerst Lord Avery wakker maken en hem naar bed brengen. Daarna gaan Signor De Gennaro en ik bij de haard in de bibliotheek zitten. Misschien kun je ons daar iets te eten brengen op een dienblad. Niks ingewikkelds, gewoon wat hapjes.’ Weer grijnsde ze haar tanden bloot. ‘En neem dan meteen nog een fles Château Lafite mee, wil je?’


  ‘Ja, Lady Avery.’


  Nogal ongeduldig maakte Lady Avery haar echtgenoot wakker en trok hem mee de kamer uit.


  Salvio had gezien hoe Molly zich uit de voeten maakte, maar hij zei niets. De manier waarop de aristocrate haar blozende huishoudster had behandeld kwam hem als onrechtvaardig voor. Het had een gevoelige snaar geraakt. Was dat omdat hij precies had geweten hoe zij zich daarbij voelde? Zijn mond verstrakte. Hij had zelf immers precies hetzelfde meegemaakt. Hij wist wat het was om onder aan de ladder te staan. Dat je behandeld werd alsof je een machine was in plaats van een mens.


  Hij spreidde zijn vingers over zijn gespierde dijbenen en nam zich voor om maar op zijn gastvrouw te blijven wachten. In godsnaam zou hij dan snel een glas wijn met haar drinken. Tenslotte liet ze een van ’s werelds duurste wijnen aanrukken. Daarna zou hij zich terugtrekken op zijn kamer. Hij keek op zijn horloge en zag dat het te laat was om nu nog terug te keren naar Londen, maar de volgende ochtend zou hij vroeg vertrekken, voordat iedereen wakker was. Eigenlijk was hij voor niets gekomen, want Lord Avery was voor het diner al te aangeschoten geweest om nog over zaken te kunnen spreken. Hij had zelfs niet kunnen werken omdat dat stomme internet telkens uitviel. En omdat zijn gedachten keer op keer afdwaalden naar die verboden vrucht… Onmogelijk om er niet aan te denken. Hij zuchtte. Wat idioot dat dat onschuldige huishoudstertje op de een of andere manier zulke warme gevoelens bij hem had opgeroepen.


  Voor het eten was hij naar de oranjerie gelopen, waar zij met een blad vol glazen champagne had staan wachten, gekleed in een eenvoudig zwart jurkje dat haar lichaam nauw omsloot en haar wulpse rondingen benadrukte. Haar glanzende bruine haar had ze samengebonden in haar nek. Met neergeslagen ogen had ze hem een glas aangeboden, en zelfs dat had hem opgewonden. Of misschien júíst dat. Hij was niet gewend aan zedigheid. Aan vrouwen die hun ogen bescheiden neersloegen, die blosjes op hun wangen hadden als roze rozen. Hij had maar met moeite zijn ogen van haar kunnen afwenden. Vooral omdat het hard werken was geweest om het gesprek met zijn gastheer gaande te houden, die verliefd leek op zijn wijnfles. En met zijn gedesillusioneerde vrouw, die een veel te blote jurk droeg voor haar leeftijd.


  ‘Salvio!’ riep Sarah Avery. Ze liep op haar zwarte naaldhakken vastberaden op hem af. ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben bang dat Philip soms slecht tegen drank kan. Dat hebben sommige mannen, weet je. En dan weet je wel waar dat eindigt.’ Ze wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Laten we naar de bibliotheek gaan en nog wat drinken.’


  Om een aantal redenen was Salvio uit Napels vertrokken en in Engeland gaan wonen. Verbeten had hij zich de gewoontes van zijn nieuwe vaderland eigen gemaakt. Die verbetenheid zette hij in bij alle uitdagingen die op zijn pad kwamen. Tegenwoordig beschouwde hij zichzelf als wellevend en ontwikkeld, maar in werkelijkheid lagen de traditionele waarden van zijn Napolitaanse opvoeding vlak onder de oppervlakte. En in zijn wereld leverde een vrouw nooit kritiek op haar man tegen anderen. Zeker niet tegen een vreemde.


  ‘Eentje dan,’ zei hij niet erg enthousiast. ‘Ik heb morgen een drukke dag en vertrek al heel vroeg.’


  ‘Maar je bent er pas!’


  ‘En ik heb in Londen de hele middag vergaderingen,’ ging hij gladjes verder.


  ‘O! Kun je die niet afzeggen? Ik bedoel, ik heb gehoord dat je een echte workaholic bent, maar zelfs krachtpatsers zoals jij mogen af en toe de teugels laten vieren, toch?’ zei ze vleiend. ‘En de omgeving is hier heel mooi. Je hebt er nog bijna niets van gezien.’


  Salvio lachte geforceerd. Haar opdringerigheid irriteerde hem mateloos. ‘Ik hou me graag aan mijn afspraken,’ zei hij koeltjes terwijl hij haar naar de bibliotheek volgde, waar de open haard was aangestoken. Molly zette juist kaas en wijn op tafel, en aan haar stijve schouders zag hij dat ze gespannen was. Dat verbaasde hem niet. Stel je voor, in dit gat te zitten en te moeten werken voor iemand die zo onbeschoft en veeleisend was als Sarah Avery. Zittend in een fauteuil keek hij naar zijn gastvrouw. Die had zich bij de schoorsteenmantel opgesteld, ongetwijfeld in een poging indruk op hem te maken met haar goed geconserveerde lichaam. Met een vinger streek ze traag over de glanzende ronding van een antieke vaas.


  ‘Kijk je al uit naar de kerst, Salvio?’ vroeg ze glimlachend.


  Meteen was hij op zijn hoede, en hij zette zich schrap voor een mogelijke onwelkome uitnodiging. ‘Ik ben een groot deel van de tijd in Napels.’ Hij nam een glas wijn van Molly aan, absurd blij om heel even in haar blozende gezichtje te kunnen kijken voor ze zich snel afwendde. ‘Ik ben altijd blij als ik mijn familie zie, maar eerlijk gezegd ben ik ook blij als de feestdagen weer voorbij zijn. De wereld komt tot stilstand, en daar lijden de zaken onder.’


  ‘O, mannen!’ Sarah Avery ging op een stoel naast hem zitten met haar knokige knieën stevig tegen elkaar gedrukt. ‘Jullie zijn ook allemaal gelijk!’


  Salvio vertrok geen spier en dronk van zijn wijn. Eigenlijk kon hij maar aan één ding denken. Aan Molly, die zich nerveus op de achtergrond ophield, in het zwartje jurkje dat haar weelderige rondingen zo verleidelijk omsloot. Hij schraapte zijn keel en probeerde het gesprek een neutralere wending te geven. ‘Wat zijn jullie plannen voor de kerst?’ vroeg hij beleefd.


  Op die kans had Sarah Avery zitten wachten, en ze brandde los. Ze vertelde hem dat Philips volwassen kinderen een enorme hekel aan haar hadden en haar de schuld gaven van de scheiding van hun ouders. ‘Ik bedoel, het was helemaal niet mijn bedoeling hem te veroveren. Maar ik was zijn secretaresse en tja, die dingen gebeuren nu eenmaal.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Philip vertelde me dat hij verliefd op me werd, dat niets ter wereld dat had kunnen tegenhouden. Ik kon toch niet weten dat zijn vrouw in verwachting was?’ Ze nam een slokje van haar wijn. ‘Ik bedoel, het kan me niks schelen dat die vreselijke kinderen mij niet willen zien, het gaat mij om Philip. Ik denk echt dat ze op hun tellen moeten passen. Anders onterft hij ze, hoor!’


  Het gezwatel ging maar door. Woedend dwong Salvio zichzelf te luisteren. Haar totale schaamteloosheid was een aanslag op zijn ouderwetse gevoel voor fatsoen. Uiteindelijk kon hij het niet langer verdragen. Hij stond op en zag dat ze besefte dat hij nu echt naar bed zou gaan. Alleen. Als een pruilend kind keek ze hem aan, maar hij trok zich er niets van aan. Toen hij eindelijk zijn rustige kamer bereikte, voelde het alsof hij zojuist uit een kooi met een roofdier was ontsnapt.


  Opgelucht keek hij om zich heen. De haard was aangestoken, en het rode en gele licht van de vlammen danste over de muren. Hij kwam wel vaker in dit soort landhuizen, en meestal was het er ijskoud, maar deze kamer met het hoge plafond was behaaglijk warm. Bij het raam stond een glanzend geboende antieke kast met daarop een collectie glinsterende kristallen karaffen, gevuld met dranken, die in het maanlicht fonkelden. De muren hingen vol schilderijen, en hij zag enkele prachtige landschapjes, geschilderd door bekende kunstenaars. Er krulde een spottend lachje om Salvio’s mondhoeken. Dit huis bevatte schilderijen die eerder thuishoorden in een nationaal museum. Maar als je naar het toilet moest, moest je een ijskoude gang door, omdat de meeste adellijke families het idee van een slaapkamer met badkamer nog steeds bizar vonden.


  Hij geeuwde maar ging niet meteen naar bed. Eerst pakte hij zijn reistas deels weer in, zodat hij de volgende ochtend meteen kon vertrekken. Buiten kwam de maan af en toe tevoorschijn achter de donkere wolken die langs de hemel joegen, waardoor de oceaan zilverachtig oplichtte in de duisternis. Hij wist niet waarom, maar om de een of andere reden was hij onrustig.


  Op de weg terug van de badkamer hoorde hij een geluid op de verdieping boven hem. Eerst wist hij niet wat het was, en stil stond hij te luisteren of hij het opnieuw zou horen. Ja, daar was het weer. Een hortend ademhalen, een zacht gesnik.


  Er huilde iemand!


  Hij maakte zichzelf wijs dat hem dat niets aanging. Morgenvroeg vertrok hij, en hij kon maar beter meteen gaan slapen.


  Maar iets trok er aan hem… Zijn geweten? Natuurlijk wist hij heel goed dat degene die daar huilde, dat huishoudstertje moest zijn. Gedecideerd liep hij de smalle trap op aan het eind van de gang en ging op het geluid af.


  Het klonk steeds luider. Ja, daar werden tranen vergoten. Er kraakte een traptree onder zijn voet, en een bezorgde stem riep iets.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het. Salvio.’


  Hij hoorde voetstappen, en de deur ging open. Molly stond voor hem. Ze had haar zwarte uniform nog aan, maar had haar stevige schoenen uitgedaan en haar haar losgemaakt. In verrukkelijke warrige lokken hing het tot bijna op haar middel. Het deed Salvio denken aan een bekend schilderij van een vrouw in een bootje, met een gezicht dat angst uitstraalde. Ook nu zag hij angst in de zachte, grijze en nu roodomrande ogen.


  Plotseling kwam er een overweldigend gevoel van mededogen in de plaats van de begeerte die hij vanaf het eerste moment voor haar had gevoeld. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Heb je je pijn gedaan?’


  ‘Er is niks gebeurd en, nee, ik heb geen pijn.’ Snel veegde ze de tranen van haar wangen. ‘Hebt u iets nodig?’ vroeg ze vervolgens plichtmatig. ‘Ik hoop… Is alles in uw kamer naar tevredenheid, Signor De Gennaro?’


  ‘Mijn kamer is prima in orde, en ik meen dat ik je vanmiddag al had gezegd dat je me Salvio kon noemen,’ zei hij ongeduldig. ‘Waarom huilde je?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik huilde niet.’


  ‘Jawel. Dat hoorde ik toch duidelijk!’


  Een beetje strijdlustig hief ze haar kin. ‘Ik mag in mijn eigen kamer toch wel huilen?’


  ‘En ik mag toch wel vragen waarom, als het me wakker houdt?’


  Ze sperde haar grijze ogen open. ‘Is dat zo?’


  Even glimlachte hij. ‘Nou ja… Nee, niet echt. Ik was nog niet naar bed gegaan. Maar het is toch niet een geluid dat je graag wilt horen.’


  ‘Daarom had ook niemand het moeten horen. Het spijt me dat ik u heb gestoord, maar het gaat nu weer goed met me. Kijk maar.’ Ze probeerde er een lachje uit te persen. ‘Het zal niet weer gebeuren.’


  Maar Salvio had nu beet, en hij wilde heel graag weten waarom ze van hem af wilde. Over haar schouder keek hij haar kamer in. Het was lang geleden dat hij zo’n klein kamertje had gezien. Een smal, ongastvrij bed en dunne gordijnen voor de ramen, dat was het wel zo’n beetje. Plotseling voelde hij hoe koud het daar was, en hij zag dat ze kippenvel op haar armen had. Hij dacht aan zijn eigen knusse kamer, waar zij waarschijnlijk zelf het appelhout in de open haard had aangestoken.


  ‘Je hebt het koud,’ merkte hij op.


  ‘Een beetje. Maar ik ben eraan gewend, hoor. Altijd hetzelfde in die oude huizen: niet warm te stoken op de bovenverdieping.’


  ‘Je meent het! Luister eens, waarom kom je niet even bij de haard zitten in mijn kamer. Een slaapmutsje drinken, misschien.’


  ‘Een slaapmutsje?’


  Hij keek haar spottend aan. ‘Ja. Je weet wel, een drankje waar je van opwarmt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is heel aardig van u, maar dat kan ik niet aannemen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’ Ze maakte een onwillige beweging. ‘U weet toch wel waarom niet?’


  ‘Nee, tenzij jij het me vertelt.’


  ‘Omdat Lady Avery door het lint gaat als ze merkt dat ik omga met een gast.’


  ‘En hoe komt ze daarachter dan?’ vroeg hij samenzweerderig. ‘Ik zal het niet verklappen, hoor. Dus als jij het ook niet doet… Kom op, Molly. Je bibbert helemaal. Wat kan het nou voor kwaad?’


  Molly aarzelde. Het was inderdaad een verleidelijk aanbod. Té verleidelijk. Misschien kwam dat doordat ze het zo koud had, vanbinnen en vanbuiten. Een kilte die ze maar niet van zich af kon schudden na het standje dat ze net van Lady Avery had gekregen. Die was in een heel slecht humeur de keuken binnen gekomen en was woedend tegen haar tekeergegaan. Ze had haar verteld dat ze onhandig en incompetent was. Dat ze zich nog nooit zo geschaamd had. Geen wonder dat Signor De Gennaro de avond zo abrupt had beëindigd, had ze gezegd.


  Toch stond die man nu onverwacht in de deuropening van haar eenvoudige kamertje en vroeg of ze iets wilde drinken. Hij had zijn das afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt, wat hem een ontspannen en toegankelijke uitstraling gaf. Het was niet vreemd dat Lady Avery zich zo dwaas had gedragen tijdens het eten. Wie zou er nou niet vallen voor deze mediterrane god met zijn gebruinde huid en glinsterende donkere ogen?


  Maar ondanks zijn sexy verschijning had hij vol begrip naar haar gekeken toen ze er een potje van had gemaakt bij het diner. Hij was haar zelfs te hulp geschoten, en ook nu keek hij bezorgd naar haar. Eigenlijk is hij best aardig, dacht ze. En het was erg moeilijk om daar weerstand aan te bieden, vooral omdat het zo onverwacht was. Een ijskoude windvlaag drong door het slecht sluitende raam, en Molly rilde weer. Ze keek niet bepaald uit naar de komende dagen, ook al niet omdat ze zich altijd zorgen maakte om Robbie. Waarom zou ze voor één keertje niet eens ontspanning zoeken? Uit die eenzame gevangenis ontsnappen die ze voor zichzelf had gecreëerd? Waarom zou ze niet wat gaan drinken met die Italiaanse magnaat?


  Wat aarzelend zei ze: ‘Oké dan. Maar eentje maar, hoor. En dank u.’ Ze schoot haar degelijke schoenen weer aan. ‘Dank u zeer.’


  Hij knikte kort, alsof hij al had verwacht dat ze met zijn voorstel zou instemmen. Molly probeerde zichzelf wijs te maken dat dit niets betekende, tenminste niet voor hem. Toch klopte haar hart in haar keel toen ze achter hem aan naar beneden liep. Een ongewoon gevoel van opwinding maakte zich van haar meester.
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  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dank u.’ Molly nam het glas cognac van Salvio aan, zich afvragend of ze gek geworden was dat ze op zijn uitnodiging was ingegaan. Want nu ze op zijn kamer was, voelde ze zich hopeloos verlegen en erg ongemakkelijk. Ze zag de al half ingepakte reistas. Vreemd genoeg gaf dat haar ineens een verdrietig gevoel. Het was duidelijk dat hij niet wist hoe snel hij weer moest vertrekken. Nerveus wipte ze van de ene voet op de andere.


  ‘Ga lekker bij de haard zitten.’


  Ze ging zitten in de stoel die hij aanwees en bedacht dat het wel heel raar was om hier nu als bezoeker te zijn. Die ochtend nog had ze het nieuwe dekbed op het bed gelegd en ervoor gezorgd dat de kussenslopen met het monogram netjes dezelfde kant op lagen. Ze zag de nette stapel gestreken kranten liggen waar Lady Avery op had gestaan, en de kan met water met het kanten kleedje erover. Merkwaardig genoeg wende het snel, die overgang van personeel naar gast. Het leer van de fauteuil voelde heerlijk zacht aan, en de warmte van het vuur likte haar huid. Voorzichtig nam ze een slokje van de cognac. De krachtige geur prikkelde haar neus.


  ‘Je drinkt zeker niet zoveel?’ vroeg Salvio een beetje schamper, terwijl hij voor zichzelf ook een glas inschonk.


  ‘Niet echt, nee.’ Maar zelfs dat kleine beetje sterkedrank begon al de harde spanningsknoop in haar maag los te maken, en er stroomde een warme gloed door haar lichaam. Ze staarde uit het raam, waar de wolken voor het zilveren gezicht van de maan schoven. Buiten vroor het, maar binnen was het heel knus. Langzaam begon ze wat te ontspannen. Hoe kon dat? Ze zat in de slaapkamer van een vreemde man in haar zwarte uniform en degelijke schoenen, alsof ze daar alle recht toe had. Wat zou Lady Avery wel niet zeggen als ze nu binnenkwam? Bezorgd keek ze naar Salvio, die net de zware stopper op de karaf zette. ‘Eigenlijk hoor ik hier niet,’ zei ze zenuwachtig.


  ‘Ja, dat zei je al,’ zei hij een beetje verveeld. ‘Maar je bent er. En waarom huilde je nou?’


  ‘Ik…’ Ze nam nog een slokje. ‘Nergens om, eigenlijk.’


  ‘Hoe zou het nou komen dat ik je niet geloof, Molly Miller?’ zei hij zacht. ‘Wat is er gebeurd? Heeft het diner je nog meer last bezorgd?’


  De geschrokken uitdrukking op haar gezicht vertelde Salvio genoeg.


  ‘Dat was verdiend,’ zei ze kalm. ‘Het eten stelde inderdaad niks voor.’


  Haar loyaliteit was bewonderenswaardig. Het zou helemaal niet vreemd zijn geweest als ze nu had geklaagd over haar werkgevers. Maar dat had ze niet gedaan. Wat een merkwaardig wezen was ze toch, dacht hij. Ze vertoonde geen enkele gekunsteldheid, en het leek haar niet te kunnen schelen dat ze er weinig flatteus bij zat. Maar haar prachtige haardos glom als koper in het licht van het vuur. Ze kruiste haar enkels, en het viel hem op hoe erotisch die beweging was. Maar je hebt haar niet meegenomen naar je kamer om haar te verleiden, vermaande hij zichzelf streng. Nu zou hij slechts de rol spelen van de barmhartige samaritaan. ‘En er is geen andere reden voor je tranen?’


  Molly haalde haar schouders op. ‘Misschien had ik een beetje medelijden met mezelf,’ gaf ze toe, en ze probeerde zijn starende blik te ontwijken. Want ze ging hem niet vertellen wat de echte reden was. In haar eigenzinnige broer die zichzelf telkens weer in de schulden wist te steken, was hij natuurlijk niet geïnteresseerd. Robbie had haar een uur geleden opgebeld om te vragen of ze nog wat geld had dat ze hem ‘voor heel even’ kon lenen. Van zijn belofte om een baan te vinden kwam duidelijk niets terecht. Waarom had hij zelf geen geld? Waarom vroeg hij daar steeds weer om, terwijl hij haar keer op keer in tranen had beloofd dat hij van nu af aan echt onafhankelijk zou zijn en geen nieuwe schulden meer zou maken? Ze slikte moeizaam. De gedachte aan de neerwaartse spiraal van pokeren en verliezen was onverdraaglijk. Aan geld schuldig zijn aan keiharde mannen die er geen been in zouden zien zijn mooie jonge gezicht te verminken…


  Ze las in zijn ogen dat hij op antwoord wachtte en zei: ‘Ach, noem het maar zelfmedelijden. Daar hebt u vast niet veel ervaring mee.’


  Salvio lachte vreugdeloos. Haar vertrouwen in hem was werkelijk roerend! Dacht ze nou echt dat hij, omdat hij rijk en succesvol was, nooit pijn of wanhoop had gekend? Nou, dan had ze het mis. Zijn mond verstrakte. Toen zijn leven in puin lag en hij alles had verloren, was hij in een heel diep gat gevallen. Zoiets vergat je nooit meer. Zelfs al had hij zichzelf uit het moeras omhoog weten te trekken en zichzelf gedwongen opnieuw te beginnen. Je werd er een ander mens door, een vreemde voor jezelf en voor de mensen om je heen. Daarom had hij Napels verlaten. Omdat het onverdraaglijk was nog aan zijn eigen mislukking herinnerd te worden.


  ‘Waarom blijf je hier eigenlijk nog?’ vroeg hij zacht.


  ‘Het betaalt heel goed.’


  ‘Genoeg om te verdragen dat er op die toon tegen je gesproken wordt?’


  Ze schudde haar hoofd, en haar lange haar zwierde als een glanzend gordijn heen en weer. ‘Meestal is het niet zo erg als vanavond, hoor.’


  ‘Je loyaliteit siert je, signorina.’


  ‘Daar word ik voor betaald,’ zei ze verbeten.


  ‘Dat zal best. Maar dan nog… Deze plek is wel heel isolato… afgelegen. Ik kan me niet voorstellen dat er veel mensen van jouw leeftijd in de buurt wonen.’


  ‘Misschien vind ik het hier daarom juist wel prettig.’


  Verbaasd zei hij: ‘Vind je het niet leuk dan, om met andere mensen om te gaan?’


  Molly aarzelde. Zou ze hem vertellen dat ze zich nooit op haar gemak voelde bij mensen van haar eigen leeftijd? Dat ze eigenlijk niet wist hoe ze moest chillen, plezier maken of eens lekker losgaan? Ze had te lang voor haar moeder moeten zorgen. Daarna had ze alles gedaan om te voorkomen dat haar broertje het verkeerde pad op zou gaan. Als je zo lang verstandig was geweest, kon je die rol niet meer zo gemakkelijk van je afschudden. En als ze dat toegaf, dan zou de rauwe realiteit haar intrede doen en de lichtelijk onwerkelijke sfeer verstoren die er nu in deze kamer hing. Dan kon ze niet langer vergeten dat ze maar Molly het huishoudstertje was, en niet iemand die er zelf toe deed.


  ‘Ach, ik geef niet zoveel om mensen. Bovendien, uitgaan kost geld, en ik ben aan het sparen. Ik ben van plan de studie van mijn broer te betalen, en die is erg duur. Op dit moment is hij in Australië,’ legde ze uit. ‘Een soort… tussenjaar.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Dus jij bent hier, hard aan het werk, terwijl hij zit te genieten in de zon? Wat een bewonderenswaardige opofferingsgezindheid voor een zusje.’


  ‘Dat zou iedereen toch doen?’


  ‘Zeker niet. Je broer mag van geluk spreken.’


  Molly dronk weer van haar cognac. Zou Salvio De Gennaro geschokt zijn als hij wist hoe de vork echt in de steel zat? Dat Robbie helemaal nog geen plek had aan de universiteit. Dat hij er nog steeds ‘over nadacht’, ondanks haar smeekbeden om een goede opleiding te gaan volgen, zodat hij beter terecht zou komen dan zij. Maar ze wilde nu eigenlijk helemaal niet aan Robbie denken. Had zij niet ook voor één keer recht op een vrije avond? Een avond waarop ze zich jong kon voelen en zorgeloos, en ervan kon genieten dat ze in het gezelschap was van een verrukkelijke man als Salvio? Dat hij haar alleen maar uit medelijden had uitgenodigd, maakte niet uit.


  Ze zette haar glas neer, en plotseling maakte haar hart een sprongetje van verlangen. ‘En waarom bent u hier?’ vroeg ze hem abrupt.


  Schokschouderend zei hij: ‘Ik kwam om zaken te doen met Philip Avery. Maar het ziet er niet naar uit dat dat nog gaat gebeuren.’


  ‘Morgenochtend is hij vast veel beter aanspreekbaar,’ zei ze diplomatiek.


  ‘Dan is het te laat. Ik vertrek zodra het licht is.’


  Een allesoverheersend gevoel van teleurstelling overviel Molly. Ze had gewild… Ja, wat had ze eigenlijk gewild? Ze staarde diep in haar cognacglas, alsof ze daar het antwoord zou vinden. Hem aan het ontbijt te zien? En dat hun blikken elkaar dan samenzweerderig zouden kruisen terwijl ze even terugdachten aan dit clandestiene drankje?


  ‘O, wat jammer,’ zei ze oprecht teleurgesteld.


  Ze meent het echt, dacht hij geamuseerd. ‘Weet je, je bent veel te leuk om jezelf hier te verstoppen, Molly.’


  Léúk! Molly wist dat dat een compliment was, maar toch voelde ze zich beledigd. Leuk was niet sexy. Zij was niet sexy. ‘Is dat zo?’ vroeg ze met toonloze stem.


  Hij knikte, liep naar het bureau en schreef iets op de achterkant van een visitekaartje. ‘Hier, pak aan. Dit is het nummer van mijn assistente. Mocht je ooit besluiten dat je iets anders wilt, dan bel je haar maar. Ze kent heel veel mensen, en er is altijd vraag naar huishoudelijk personeel.’ Zijn ogen ontmoetten de hare. ‘Jij kunt iets veel beters krijgen, weet je dat?’


  ‘Ondanks dat mislukte diner?’ probeerde ze er een grapje van te maken. Hij stuurde haar weg, besefte ze. Ze stond op en stak het kaartje in de heupzak van haar jurk.


  ‘Ondanks dat.’


  Zijn ogen volgden de beweging van haar hand.


  De sfeer was subtiel veranderd, merkte Molly. Ze had zich afgevraagd of de aantrekkingskracht tussen hen alleen in haar verbeelding bestond, maar misschien was die toch echt. Net zo echt als haar plotseling stijf wordende tepels, die nu tegen de zachte stof van haar jurk drukten, en het verwarrende gloeien tussen haar dijbenen. Ademloos wachtte ze af. Haar intuïtie vertelde haar dat hij haar zou aanraken, ondanks het feit dat er een hele wereld tussen hen lag.


  En dat deed hij ook. Behoedzaam streek hij over haar haar.


  ‘E capelli tuoi so comme a seta,’ zei hij, en toen ze hem verbouwereerd aankeek, vertaalde hij: ‘Je haar is als zijde.’


  Niemand had er ooit zoiets moois tegen haar gezegd, en in het Italiaans deed het haar bijna smelten. Zei hij het daarom? Omdat hij wist dat ze dan volledig in zijn ban zou raken? Ze moest hier nodig weg. Ze moest hem bedanken voor het drankje, voor zijn vriendelijkheid en voor het kaartje, en dan snel naar haar kamertje vluchten. Daar kon ze nadenken over wat er net was gebeurd en ervan genieten, alsof ze een warme kruik tegen zich aan drukte.


  Maar ze ging niet. Ze keek slechts op naar zijn perfecte, krachtige gezicht, smekend dat hij haar zou kussen. Zo zou het sprookje werkelijkheid worden. Al was het ook de enige herinnering die ze ooit aan hem zou hebben.


  Glimlachend liet Salvio zijn duim over haar bevende lippen glijden. Hij kreeg een beklemmend gevoel bij de gedachte aan wat er zou volgen. Hij had haar hier uitgenodigd omdat hij had bespeurd dat ze eenzaam was en ongelukkig, niet omdat hij van plan was haar te verleiden. Omdat er regels waren. En daar hield hij zich doorgaans aan. De tijden waren voorbij dat hij lichamelijke bevrediging najoeg gewoon omdat dat altijd kon. Want dat gold nu eenmaal voor mannen zoals hij. Ook gebruikte hij seks niet langer om zijn pijn weg te drukken, of zijn woede.


  Maar dat huishoudstertje had een plek in hem geraakt, een plek waarvan hij had gedacht dat die al lang geleden was afgestorven. Ze had mededogen in zijn ziel opgewekt, en nu bracht ze zijn lichaam tot leven. Hij voelde zijn pijnlijk kloppende erectie, maar meer nog dan zich te begraven in haar lijf, wilde hij haar kussen. Hou je in, hield hij zichzelf voor. Duw haar zachtjes de gang op en stuur haar terug naar haar eigen kamer.


  En misschien had hij dat ook wel gedaan, als ze niet net dat moment uitgekozen had om bevend de lucht uit haar mond te laten ontsnappen, die warm langs zijn duim streek.


  Hoe kon iets zo onbeduidends als een ademteug zo krachtig zijn? Zijn blik boorde zich in haar grote grijze ogen. ‘Ik wil je kussen,’ zei hij zacht. ‘Maar als ik dat doe, wil ik ook de liefde met je bedrijven, en ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. Begrijp je wat ik zeg, Molly?’


  Woordeloos knikte ze.


  ‘Jij bent de enige die me kan tegenhouden,’ ging hij verder. Zijn stem klonk zo zacht als zijde. ‘Dus, hou me tegen, Molly. Draai je om en loop nu meteen de deur uit. Doe ons beiden dat plezier, want iets zegt me dat dit een slecht idee is.’


  Hij gaf haar de kans om te vertrekken, maar Molly wist dat ze die kans niet zou pakken. Want wanneer overkwam iemand zoals haar dit nou? Ze was anders dan de vrouwen van haar leeftijd. Ze had nog nooit met een man het bed gedeeld, was zelfs niet in de buurt gekomen, al had ze wel een tijdje op een datingsite gezeten. Maar dat was op niets uitgedraaid. Nu wilde een man die ze nauwelijks kende, haar verleiden. En plotseling wilde zij dat ook! Het kon haar niets schelen of dat verkeerd was. Haar hele leven had ze geprobeerd braaf te zijn. En wat had dat haar nou opgeleverd?


  Met bonzend hart keek ze naar hem op. ‘Ik vind dat helemaal geen slecht idee,’ fluisterde ze. ‘Misschien wil ik het zelfs wel net zo graag als jij.’


  Kennelijk maakte haar reactie hem nogal gespannen. Ze hoorde hem iets mompelen wat eerder wanhopig klonk dan blij, en bijna ruw trok hij haar in zijn armen. Op het moment dat hun lippen elkaar raakten, wist ze dat er geen weg terug meer was.


  Met die eerste kus leek hij haar mond op het gevoel te willen ontdekken. Net toen ze gewend begon te raken aan het dromerige gevoel dat dat opriep, verdiepte zijn kus zich. Hij leek wel uitgehongerd, en dat stookte het vuur van haar verlangens alleen maar op. Hij tilde haar op en drukte haar tegen zich aan, zodat haar borsten hunkerend tegen zijn lijf duwden. Misschien had ze zijn keiharde erectie beangstigend kunnen vinden, maar dat was niet zo. Ze werd geregeerd door haar eigen begeerte, en nu voelde ze zich niet langer de brave Molly die altijd volgens de regels leefde. Ze voelde zich een losbandige Molly, in de greep van haar eigen verlangens.


  En o, wat voelde dat goed!


  Het voelde fantastisch!


  Met een beverig lachje spreidde hij zijn hand over haar borst. De tepel werd onmiddellijk stijf tegen zijn handpalm. ‘Wat ben je onstuimig,’ mompelde hij.


  Een genietend, gorgelend lachje ontsnapte aan haar lippen toen hij de rits aan de zijkant van haar jurk vond. Want plotseling vóélde ze zich vervuld van hartstocht. Alsof ze haar hele leven had gewacht op dit moment. ‘Is dat zo?’


  ‘Dat weet je best, bedda mia.’


  Natuurlijk vergiste hij zich. Maar dat kon hij niet weten, en zij ging hem dat ook zeker niet vertellen. Ze snakte naar adem toen hij de eenvoudige zwarte jurk van haar af pelde en die op de grond liet vallen. Hij deed een stap terug en bestudeerde haar. Grappig hoe de bewonderende blik van een man krachtig genoeg kon zijn om alle instinctieve onzekerheden van een vrouw weg te vagen. Want nu dacht Molly eens een keer niet dat haar buik te dik was of haar borsten veel te groot. Of zelfs dat haar beha niet bij haar nogal praktische onderbroek paste. Nee, ze zwolg in de blik van rauwe begeerte die zijn ogen deed gloeien als kooltjes.


  Hij tilde haar op! Ze kon het nauwelijks geloven. Hij droeg dat dikkertje Molly Miller gewoon naar het bed, alsof ze niet meer woog dan een ballon op een kinderfeestje. Het dekbed dat ze die ochtend nog gekocht had, sloeg hij terug, en hij legde haar eronder. Wat een verrukkelijk gevoel om onder dat warme dekbed in het matras weg te zinken, terwijl haar lichaam zoemde van opwinding.


  Salvio kleedde zich uit, en volledig gehypnotiseerd keek ze toe. Eerst waren zijn schoenen en sokken aan de beurt, daarna zijn overhemd. Zijn indrukwekkende borstkas kwam tevoorschijn. Ten slotte stak hij zijn duim in de band van zijn boxershort. Molly kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Nee, niet doen. Doe je ogen open. Kijk naar me,’ instrueerde hij haar zacht.


  Ze was te zeer in zijn ban om hem niet te gehoorzamen. Even slikte ze, toch wel onder de indruk van zijn heftige erectie.


  ‘Me fai asci pazzo,’ zei hij glimlachend, alsof dat alles verklaarde.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Het betekent dat je me gek maakt.’


  ‘Ik vind het heerlijk wanneer je Italiaans tegen me spreekt,’ zei ze verlegen.


  ‘Niet Italiaans,’ zei hij streng terwijl hij naast haar in bed kroop. ‘Napolitaans.’


  ‘Is er een verschil dan?’


  ‘Het is een dialect,’ zei hij. ‘En ja, het is een heel andere taal.’


  Molly zag dat hij een paar envelopjes van zilverpapier op de antieke commode naast het bed legde.


  Niet zo romantisch, die condooms, dacht ze. Maar hij lag nu naakt naast haar, en het contact van huid op huid was zo hemels… Beter dan chocoladetaart. Beter dan… wat dan ook, eigenlijk.


  ‘Salvio…’ zei ze ademloos. Het was voor het eerst dat ze zijn voornaam uitsprak.


  ‘Sì, bedda mia? Zal ik je nog eens kussen?’


  ‘Ja, graag,’ zei ze gretig.


  Hij moest lachen en drukte zijn lippen stevig op de hare.


  Het voelde alsof hij haar daarmee bedwelmde. Haar lichaam werd ontvankelijk voor de liefkozende aanraking van zijn vingers. En o, die vingers, die hadden een betoverende uitwerking op haar bevende lijf! Hij masseerde haar stijve tepels tot ze kronkelde van genot. Toen hij zijn hand tussen haar dijen schoof en ontdekte hoe nat ze was, moest hij haar opnieuw kussen om haar gekreun te smoren.


  En omdat ze niet passief wilde zijn, begon Molly hem te strelen. In het begin concentreerde ze zich heel voorzichtig op zijn borstkas. Even later durfde ze zijn platte buik te verkennen. Maar op het moment dat ze de moed bij elkaar had geraapt om die onbekende hardheid aan te raken die tegen haar trillende dijbeen streek, hield hij haar met een strenge blik tegen.


  ‘Nee.’


  Ze vroeg hem niet waarom. Dat durfde ze niet, bang als ze was om iets te doen wat de stemming zou bederven of aan zou tonen hoe onervaren ze was. Dan zou Salvio De Gennaro misschien wel rechtovereind schieten en zich ongelovig afvragen waar hij mee bezig was. Intiem zijn met een eenvoudige huishoudster! Maar het leek wel alsof ze twee muziekinstrumenten waren die volledig op elkaar waren afgestemd. Als hitsige dieren rolden ze ongeremd rond op het bed. Ze beten en knabbelden en streelden en kreunden.


  Toen onderbrak Salvio hun liefdesspel even om een condoom te pakken.


  ‘Wil jij hem omdoen?’ vroeg hij uitdagend. ‘Mijn handen trillen namelijk zo erg dat ik me afvraag of ik het zelf wel kan.’


  Een ogenblik was Molly haar zelfverzekerdheid weer helemaal kwijt. Moest ze nu zeggen dat ze alleen tijdens een biologieles op school een condoom had gezien? Dat ze er nog nooit een in het echt had gebruikt?


  Maar zou hij dan niet vol afgrijzen reageren? Hij was nu misschien wel heel erg opgewonden, maar dan nog… Zou ze hem wel moeten belasten met informatie die niet echt relevant was? Tenslotte verwachtte ze niet dat dit… intermezzo ergens toe zou leiden.


  En misschien had hij haar gedachten wel geraden, want hij bracht zijn gezicht heel dicht bij het hare en keek haar met broeierige ogen aan. ‘Je weet dat ik –’


  ‘Ja, dat weet ik. Je vertrekt morgenochtend,’ zei ze. ‘En dat is ook prima.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Heel zeker. Ik wil gewoon…’


  ‘Ja, wat wil jij, Molly?’ vroeg hij bijna teder.


  ‘Ik wil deze nacht,’ zei ze ademloos. ‘Verder niets.’


  Met een frons op zijn voorhoofd rolde Salvio het condoom af. Meende ze dat nou echt? Het klonk een beetje te mooi om waar te zijn. In een uitbarsting van begeerte kuste hij haar weer en kwam hij in haar smeltende heetheid. Hij dwong zichzelf zo langzaam mogelijk verder te gaan, want hij was zwaargeschapen. Dat was hem in het verleden al vaak verteld, maar nooit was hij zich daar zo van bewust geweest als vanavond.


  Maar haar reactie had daar niets mee te maken. Ze spande haar lichaam en trok een grimas van pijn. Hij kon het niet geloven; een caleidoscoop aan verwarde gedachten draaide in zijn hoofd rond, en even hield hij stil. Met een immense krachtsinspanning probeerde hij zich terug te trekken, maar op de een of andere manier klemden haar strakke spieren zich om hem heen. Een nieuw gevoel voor hem, dat hem mateloos opwond, en bijna was hij al meteen klaargekomen. Hijgend probeerde hij de controle over zijn lijf terug te pakken, niet toe te geven aan het orgasme dat hem dreigde te overspoelen. Hij kon nauwelijks geloven dat de huishoudster nog maagd was – of liever gezegd, was geweest.


  Maar niet klaarkomen was het moeilijkste wat hij ooit had gedaan als het om seks ging. Misschien kwam het doordat ze zo verrukkelijk strak was. Of door de ongeremde manier waarop ze op hem reageerde. De spelletjes die doorgaans in de slaapkamer werden gespeeld, waren haar vreemd. Hij besefte dat haar naïviteit ervoor zorgde dat geen enkele vrouw zich met haar kon meten als minnares, omdat ze volstrekt natuurlijk was. Zij had geen enkel trucje of houdinkje geleerd. De dingen die ze deed, had ze met geen enkele andere man gedaan, en dat wond hem mateloos op. Hij genoot van de manier waarop ze haar mollige heupen tegen hem aan wrong terwijl hij in haar stootte. De manier waarop ze haar borst naar zijn lippen duwde zodat hij de stijve tepel met zijn tong en zijn tanden kon bespelen. Hij voelde dat er iets in haar veranderde – ook zij kwam bijna klaar – en zag dat ze haar ogen sloot. Triomfantelijk hoorde hij haar gesmoorde, ongelovige uitroep van genot. Pas toen de laatste heftige schokken van haar orgasme waren weggeëbd, gaf hij toe aan zijn eigen begeerte. De kracht van wat er met hem gebeurde, verraste hem volledig. Het voelt alsof het de eerste keer is, dacht hij verdwaasd. Of misschien de enige keer.


  Toen viel hij in slaap.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was nog donker toen Salvio de volgende ochtend ontwaakte. Op zijn horloge zag hij dat het net zes uur was. Even liet hij zijn ogen wennen aan de schemerige slaapkamer. Het had hem totaal overvallen hoe uitzinnig hun seksuele ontmoeting was geweest, en hij had niet de moeite genomen de gordijnen te sluiten.


  Hij keek naar de slapende vrouw naast zich en vroeg zich af wat er in hemelsnaam gebeurd was. Het was op geen enkele manier goed te praten dat hij seks had gehad met een naïeve huishoudster. Toch had ze het zelf gewild, hield hij zichzelf hardnekkig voor. Net zo graag als hij.


  Die nacht hadden ze nogmaals de liefde bedreven, meerdere keren zelfs. Hij hoefde met zijn been haar warme, weelderige lijf maar te voelen of hij raakte alweer opgewonden. Er was zo veel geweest dat hij had willen vragen, maar haar aanrakingen hadden zijn hoofd volkomen leeg geveegd. De tweede keer was fantastisch geweest, en de derde keer ook. Het was zo gemakkelijk om haar in verrukking te brengen. Ze was zo dankbaar voor het genot dat hij haar schonk. Na orgasme nummer vijf had hij verwacht dat ze moeilijke vragen zou gaan stellen, maar dat was niet gebeurd. Ze had niet gevraagd of hij haar nog eens wilde zien. Gelukkig maar, want dat wilde hij niet. Dat kón niet. Ze was te lief, te naïef. In zijn wereld zou ze het nog geen minuut redden, en zijn eigen cynische natuur zou haar onschuldige enthousiasme meteen kapotmaken.


  Zijn verlangen onderdrukkend om die luisterrijke borsten te gaan masseren, raakte hij haar naakte schouder aan.


  ‘Molly,’ mompelde hij. ‘Wakker worden. Het is ochtend.’


  Geschrokken opende Molly haar ogen. Ze keek naar de schitterende kroonluchter in de logeerkamer, die in de schemering flonkerde als de verblekende sterren aan de vroege ochtendhemel. Ze dwong zichzelf te bedenken dat ze die over enkele uren weer met een plumeau te lijf zou gaan. Dat ze dan niet meer onder de kostbare kristallen lamp zou liggen met het warme lichaam van een naakte man naast haar.


  Huiverend keek ze naar Salvio, en haar hart begon als een razende te bonzen toen ze zich realiseerde wat ze had gedaan. Ze slikte moeizaam. Was er eigenlijk wel iets wat ze níét had gedaan? Ze had hem elke centimeter van haar lichaam laten verkennen. Met zijn tong en zijn vingers, en nog veel meer. Hij was diep in haar geweest, en keer op keer had ze verstikt zijn naam geroepen. Want hij had lustgevoelens bij haar opgeroepen waarvan ze zich tot die tijd niet bewust was geweest. Op de een of andere manier had hij haar omgetoverd in iemand die ze niet herkende. Van de onervaren Molly Miller was ze veranderd in een zinnelijke vrouw die maar geen genoeg van hem kon krijgen.


  En ze had er geen moment spijt van.


  Geeuwend strekte ze haar armen boven haar hoofd. Haar lichaam voelde beurs aan. Hoe vaak hadden ze het wel niet gedaan? Verdwaasd herinnerde ze zich zijn ogenschijnlijk onverzadigbare honger en haar eigen onstuimige reactie.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze onwillig.


  ‘Iets na zessen.’ Met een behoedzame blik keek hij haar aan. ‘Molly –’


  ‘Nou, dan moest je maar gaan, hè?’ Met haar kordate opmerking voorkwam ze dat hij verder sprak. Want ze kon wel raden wat hij ging zeggen; de klank van zijn stem verried hem. Dit was Het Finale Afscheid. Maar dat hoefde hij niet te zeggen. Hij moest weg, en dat was ook prima. Waarom zou ze het verpesten door om meer te vragen dan hij ooit had willen geven? ‘Je wilde toch vroeg weg?’ zei ze praktisch.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij haar reactie niet had verwacht. Maar ze wist dat ze maar op één manier met deze situatie kon omgaan: door verstandig te zijn. En verstandig was ze haar hele leven al, dus ze wist heel goed hoe dat moest. Feiten, geen fantasieën. Ze wist dat zij geen toekomst hadden samen, omdat hun levens te verschillend waren. De afgelopen nacht waren de grenzen vervaagd, maar één nacht van goddelijk genot veranderde niets aan dat feit. Zij werkte als huishoudster, en in bed liggen met een hooggeëerde gast was wel het laatste wat ze moest doen.


  ‘Alles echt oké?’ vroeg hij.


  Verbaasd registreerde ze dat het zelfs even in haar opkwam te zeggen dat het niet oké was. Dat ze wilde dat hij haar meenam, waar dan ook maar naartoe, en opnieuw de liefde met haar bedreef, zoals hij die nacht had gedaan.


  Maar gelukkig had haar praktische aard de overhand. Het idee dat Salvio De Gennaro haar zou willen meenemen! Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze zich in die lage sportwagen zou wurmen. Haar gewicht zou waarschijnlijk acuut de vering slopen!


  ‘Ja, waarom niet?’ riposteerde ze opgewekt. ‘Het was fantastisch. Tenminste, dat vond ik.’ Nu klonk er een zweem van onzekerheid in haar stem door, en ze keek hem vragend aan.


  ‘O, het was meer dan fantastisch,’ bevestigde hij. Met een vingertop streelde hij haar bevende onderlip. ‘Het was zelfs zo geweldig dat ik het nog eens wil doen.’


  Molly voelde haar buik samentrekken van verlangen. Diep in haar binnenste begon ze te gloeien. ‘Maar…’ fluisterde ze.


  ‘Maar wat, mia bedda?’


  Ze slikte. ‘We hebben geen tijd.’


  ‘Wie zegt dat?’


  Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden. Molly vroeg zich af waar haar verstand gebleven was. Eén lome streling langs haar vochtige intiemste plekje was voldoende om een volledig redeloos verlangen op te wekken. ‘Salvio…’ zei ze kreunend.


  Hij beroerde haar tepel met zijn tong en vroeg: ‘Wil je dat ik ophoud?’


  ‘Je weet dat ik dat niet wil,’ zei ze, naar adem snakkend.


  ‘Laat me dan maar eens zien wat jíj lekker vindt.’


  De wetenschap dat dit de laatste keer was, maakte haar avontuurlijk. Stoutmoedig liet ze haar hand over zijn strakke buik naar zijn keiharde geslacht glijden. Ze pakte hem vast. ‘Dit is wat ik wil,’ zei ze met een stem die trilde van verlangen.


  ‘En waar wil je hem?’


  ‘In mij. Diep in mij.’


  ‘Dat wil ik ook,’ zei hij voldaan, en hij reikte naar een van de weinige condooms die er nog over waren.


  Molly wist dat ze warm en plakkerig was. Dat haar haar in de war zat en dat ze haar tanden moest poetsen. Maar op de een of andere manier maakte dat allemaal niets uit, want Salvio raakte haar aan alsof ze een soort godin was. Het voelde alsof ze zweefde. Ze sloeg haar benen om zijn heupen en gaf zich over aan dat verrukkelijke gevoel van die eerste zalige stoot.


  Volledig in harmonie met elkaar bewogen hun lichamen, en intens genietend bereikte ze haar hoogtepunt, als een sneltrein op weg naar het paradijs. De bijna hulpeloze uitdrukking op zijn gezicht toen hij zijn zaad in haar spoot, raakte haar echt. Zoals zijn hoofd met het warrige haar daarna op haar schouder viel en hij iets heel vastberadens mompelde in zijn Napolitaanse dialect. Zijn warme adem die langs haar nek streek. Bang dat hij weer in slaap zou vallen, schudde ze hem door elkaar. ‘Salvio,’ fluisterde ze. ‘Niet in slaap vallen. Je moet gaan, voordat de anderen wakker worden.’


  ‘Dan moet jij hier ook weg,’ instrueerde hij haar, en hij duwde het dekbed weg. ‘Nu meteen. Voordat iemand je ziet.’


  Zijn opmerking bracht haar met een harde klap terug naar de werkelijkheid. Mistroostig voelde ze haar geluksgevoel wegebben. Maar ondanks de onzekerheid die ze voelde opkomen, slaagde ze erin opgewekt te blijven lachen. En ze kon nog steeds genieten van de aanblik van Salvio die zijn jeans en trui aantrok, voordat hij naar de badkamer verdween.


  Daarna kwam ze snel uit bed en kleedde zich aan. Haar zwarte panty’s rolde ze op tot een balletje. Ze trok een gezicht toen ze zag hoe gekreukt haar uniform was. Maar als Salvio eenmaal weg was, was er nog tijd genoeg om haar uiterlijk te fatsoeneren.


  Terug uit de badkamer, waar hij gedoucht had, kleedde hij zich zwijgend om en sloot zijn reistas. Met een ernstige blik in zijn ogen kwam hij op haar af. Het leek wel alsof hij haar voor de eerste keer zag, zo indringend keek hij naar haar.


  ‘Waarom ik?’ vroeg hij slechts.


  Molly liet bevend de lucht uit haar longen ontsnappen. Ergens had ze die vraag wel verwacht. Vannacht had hij die niet gesteld, en daar was ze blij om geweest. Ze had niet gewild dat hun onbeschrijfelijk heerlijke samenzijn bedorven zou worden door de harde werkelijkheid. Liever had ze gehad dat hij er ook nu niet over was begonnen. Nu moest ze met een geloofwaardig, en luchtig, antwoord komen. Niets mocht een smet werpen op de herinnering aan hun glorieuze liefdesspel. Ze schokschouderde en toverde zelfs een glimlachje tevoorschijn. ‘Ik kom niet zoveel mannen tegen in mijn werk. En zeker geen mannen zoals jij. Je bent… een heel aantrekkelijke man, Salvio. Maar dat hoor je vast vaker.’


  Haar eerlijkheid leek hem te verwarren.


  ‘Ik wil dat je weet dat ik je niet op mijn kamer heb uitgenodigd om je te verleiden,’ zei hij langzaam. ‘Ik zeg niet dat de gedachte eerder niet bij me was opgekomen, maar het was in elk geval niet mijn bedoeling.’


  Ze knikte. ‘Dat weet ik. Je wilde gewoon aardig zijn. Misschien heb ik daarom ook wel een drankje met je gedronken.’


  ‘Je had een nogal heftig effect op me, Molly,’ zei hij met een verstikt lachje.


  Molly kon de uitdrukking op zijn gezicht niet duiden, maar misschien was dat ook maar beter. Ze wilde niet dat hij zou zeggen dat hij iets onbegrijpelijks had gedaan. Wat er tussen hen was gebeurd, moest zuiver in haar herinnering bewaard blijven, als een kostbare kerstbal. Die mocht niet uit haar handen glippen en in duizend stukjes uiteenspatten.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze uiterlijk kalm, terwijl haar hart in haar keel bonsde. ‘Maar het is al laat. Je moet gaan.’


  Hij knikte, alsof een aanmoediging om de slaapkamer te verlaten een totaal nieuwe ervaring voor hem was. Abrupt draaide hij zich om, en zonder nog iets te zeggen trok hij de deur achter zich dicht. Molly’s hart trok pijnlijk samen. Ze liep naar het raam en zag hem een minuut later naar buiten komen. Even keek hij op en kruisten hun blikken elkaar. Ze hoopte dat hij zou glimlachen, zou zwaaien of wat dan ook, maar hield zichzelf voor dat het beter was dat hij dat niet deed. Stel je voor dat er iemand stond te kijken.


  Hij gooide zijn tas in de auto en stapte in. Nu kon ze hem niet meer zien. De auto deed een stofwolkje opspatten boven het grint en reed toen weg in de richting van de kust. Ze keek hem na in de rozerode ochtendschemering tot hij slechts nog een stipje in de verte was. Misschien was Salvio’s leven wel een grote aaneenschakeling van afscheid nemen, waarbij vrouwen hem smachtend nakeken.


  Met een hoogrode blos op haar wangen trok ze het onderlaken van het bed en haalde de hoes van het dekbed. Later zou ze het linnengoed wel ophalen en de kamer van top tot teen schoonmaken. Maar eerst ging ze een warme douche nemen. De Avery’s hadden een aantal dingen georganiseerd, en ze had veel te doen vandaag. Misschien was het maar goed dat het de komende weken druk was met de voorbereidingen voor de kerst, dan had ze ook geen tijd om lang stil te staan bij het feit dat ze Salvio nooit weer zou zien. Nooit meer zijn lippen op de hare voelen of zich gekoesterd weten in zijn gespierde armen. Want zo ging dat als je volwassen was, hield ze zichzelf woest voor. Mensen hadden plezier samen, zonder verwachtingen, zonder gebondenheid. Ze hadden seks en dat was het dan.


  Behoedzaam sloot ze de deur van de logeerkamer en sloop de gang door, alsof ze een dief was. Plotseling kreeg ze het gevoel dat er iemand naar haar stond te kijken. Haar hart maakte een sprongetje van schrik. Aan het schemerige einde van de gang van de gastenvleugel stond een onbeweeglijke gestalte.


  Lady Avery.


  De beschuldigende blik in de lichte ogen van haar baas vond Molly doodeng. Ze begon steeds langzamer te lopen.


  ‘Zo, Molly,’ zei Lady Avery met een vreemde klank in haar stem. ‘Goed geslapen?’


  Even viel er een angstaanjagende stilte. Verstard vroeg Molly zich af wat ze daarop kon zeggen. Het zou van kwaad tot erger gaan als ze met een of ander zwak excuus kwam waarom ze op dat tijdstip uit Salvio’s kamer kwam sluipen met haar panty’s opgerold in haar hand. Nu zou ze ontslagen worden. Dan had ze geen baan meer, geen dak boven haar hoofd. En dat op het slechtste moment van het jaar. Ze slikte. ‘Het spijt me, Lady Avery,’ was het enige wat ze kon zeggen.


  Ongelovig schudde haar aristocratische werkgeefster het hoofd. ‘Ongelooflijk! Dat iemand als hij belang stelt in iemand zoals jij, terwijl hij ook…’


  Haar woorden stierven weg, en Molly durfde de ongemakkelijke stilte die volgde, niet te verbreken. Want Lady Avery kon niet zonder gezichtsverlies haar eigen zin afmaken. Ze zou nooit kunnen toegeven dat zíj had gehoopt het bed met Salvio te delen. Een getrouwde vrouw! Terwijl haar man gewoon onder hetzelfde dak verbleef!


  Molly kreeg een kleur bij die beschamende gedachte. Ze gedroegen zich alsof de Napolitaanse magnaat een of andere prijs was die ze beiden wilden winnen! Was ze dan zo eenzaam geweest in haar baan? Dat ze zomaar bereid was geweest het bed in te duiken met de eerste de beste man die haar ooit enige echte genegenheid had betoond? ‘Ik kan alleen maar mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei ze apathisch.


  Weer schudde Lady Avery haar hoofd. ‘Ga onmiddellijk weer aan het werk,’ beval ze haar op scherpe toon.


  ‘Werk?’ herhaalde Molly voorzichtig.


  ‘Ja, wat dacht je anders? Vanavond geven we immers een diner. Er komen tien gasten. Of was je dat vergeten? En aangezien ik ervan uitga dat je deze keer niet in beslag genomen zult worden door een van de gasten, komt het vlees misschien niet zwartgeblakerd op tafel.’ Ze keek Molly schalks aan. ‘Tenzij er nu niet één man veilig is voor je. Ik moet zeggen dat ik jou wel de meest onwaarschijnlijke kandidaat vind voor de rol van femme fatale. Nou, kom, aan het werk, Molly, voordat ik van gedachten verander.’


  ‘Ja, Lady Avery.’


  


  Omdat ze niet kon geloven dat ze niet op staande voet was ontslagen, werkte Molly in de weken voor de kerst harder dan ooit, in een poging haar onprofessionele gedrag weer goed te maken. In de keuken experimenteerde ze met uitdagende culinaire hoogstandjes, die gelukkig allemaal heel goed uitpakten. Ze bakte, braadde en stoomde dat het een lieve lust was, en de stroom gasten die de met mistletoe versierde hal binnen kwamen, konden geen genoeg krijgen van haar kookkunsten. Wijselijk reageerde ze niet op Lady Avery’s sarcastische opmerkingen dat ze hoopvol rondhing onder de takken met witte bessen. Misschien was het wel terecht dat haar bazin boos was; waarschijnlijk zou zij hetzelfde gezegd hebben als de rollen omgedraaid waren.


  Maar hoe druk ze het ook had, ze kon niet voorkomen dat haar gedachten voortdurend afdwaalden naar Salvio. En dat was wel het laatste wat ze nodig had. Ze wilde niet denken aan al de dingen die hij met haar gedaan had. Hoe hij haar gezicht, haar lippen, haar lichaam had gestreeld. Hoe hij haar benen van elkaar had geduwd en bij haar naar binnen was gegaan. Zo wilde ze ook niet denken aan zijn gefluisterde woorden midden in de nacht in dat betoverende dialect. ‘Bedda mia’ en ‘nicuzza’. Want dat was gevaarlijk. Dan kon ze al te gemakkelijk gaan denken dat het bijzonder was geweest. En dat was niet zo. Niet voor hem. Hij had zonder nog om te kijken weg kunnen lopen, en zij had hem laten weten dat zij dat ook kon.


  Doe het dan ook.


  Hou op te hunkeren.


  Hou op het onmogelijke te wensen.


  


  Vier dagen voor de kerst sloeg het noodlot toe. Molly was net van plan naar het dorp te rijden, toen ze Lady Avery in de hal tegenkwam, gehuld in een lange bontmantel. Ze had een kille blik in haar ogen. Net zo kil als de winterse wind die om het grote huis floot en de eerste sneeuwvlokken aankondigde.


  ‘Je hoeft geen boodschappen meer te doen, Molly,’ zei ze plompverloren.


  Verbaasd keek Molly haar aan. Ze had de kerstpudding gemaakt, en taart en mince pies, maar ze moest de kalkoen en de groenten nog halen. Ze keek haar bazin behulpzaam aan. ‘Hebt u liever dat ik iets anders doe?’


  ‘Jazeker. Je kunt je koffers gaan pakken.’


  Verward staarde ze haar bazin aan. ‘Mijn koffers pakken?’ herhaalde ze stompzinnig. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Echt niet? Het is anders heel eenvoudig. Ik hoef het je vast niet uit te leggen. We hebben je diensten niet langer nodig.’


  ‘Maar…’


  ‘Maar wat, Molly?’


  Lady Avery deed een stap naar haar toe, en Molly wist dat nu alle razernij die ze had opgekropt sinds het vertrek van Salvio, naar buiten zou komen.


  ‘Ik hoop dat je me niet zult vragen waarom ik je geen opzegtermijn geef. De regels zijn hier niet van toepassing, vind ik. Je hebt je positie op schandelijke wijze misbruikt. Slápen met de gasten stond niet in je taakomschrijving, toch?’


  ‘Maar het is vlak voor de kerst!’ flapte Molly eruit. ‘En… ik wóón hier.’


  Lady Avery lachte schril. ‘Dat dacht ik niet. Waarom vlucht je niet naar je vriendje en vraag je hem of hij je wil hebben met de feestdagen? Niet dat dat gaat gebeuren. Salvio heeft natuurlijk allang een andere vriendin, het soort vrouw met wie hij zich normaal vermaakt.’ Haar lichte ogen boorden zich in de hare. ‘Het verhaal gaat dat er geen supermodel is met wie hij geen relatie heeft gehad.’


  ‘Maar waarom… Waarom hebt u tot nu gewacht?’ vroeg Molly zacht. ‘Waarom hebt u me niet meteen ontslagen?’


  ‘Met zo veel sociale verplichtingen vlak voor de kerst?’ Lady Avery keek haar ongelovig aan. ‘Dan zou ik toch mijn eigen glazen ingooien? Denk je nou echt dat ik je dan zou ontslaan? Dan had ik in deze drukke tijd geen huishoudster gehad!’ Ze zweeg even. ‘Ik betaal je tot het einde van de maand, en dat is heel genereus, want dat verdien je niet. Philip en ik hebben besloten morgen naar Barbados te vliegen voor een lastminutevakantie. En vandaag gaan we uit. Zorg ervoor dat je vertrokken bent wanneer we terugkomen, Molly.’


  Maar… waar moet ik dan slapen vannacht?’


  ‘Denk je nou echt dat mij dat wat kan schelen? In het dorp is een goedkope bed and breakfast. Ga daar maar naartoe. Als ze je willen hebben, tenminste.’ Een wreed lachje krulde om haar lippen. ‘Vergeet niet je auto- en huissleutels op het tafeltje in de hal te leggen voor je weggaat.’


  En dat was dat. Molly kon het nauwelijks bevatten, maar toch ook weer wel. Plotseling was de angst, haar oude bekende, weer terug. Plotseling zat ze weer in de problemen, net als vroeger. Alleen kon ze nu niet de schuld afschuiven op haar broer, of op het lot, dat ervoor had gezorgd dat haar moeder haar hele jeugd zo ziek was geweest. Nu was het helemaal haar eigen schuld.


  Wanhopig probeerde ze te bedenken waar ze naartoe kon, wat ze kon doen, maar ze kon niet zo gauw iets bedenken. Ze had geen familie. Geen vrienden in de buurt die haar een dak boven het hoofd konden bieden totdat ze een andere baan met inwoning had gevonden. Met bonzend hoofd dacht ze aan wat Lady Avery gezegd had. Hoe zou Salvio reageren als ze hem opbelde en hem vertelde dat ze ontslagen was als gevolg van hun nachtelijke escapade? Zou hij zich als een heer gedragen en haar in huis nemen? De gedachte zich over te moeten leveren aan zijn welwillendheid stootte haar af. Tenslotte had hij duidelijk gemaakt dat hij niet meer wilde dan een nachtje plezier. Maar het werd haar steeds duidelijker dat ze misschien gewoon geen keus had.


  Want niet alleen was ze ontslagen, er was nog iets anders aan de hand. Ze werd maar niet ongesteld…


  De eerste dagen dat ze overtijd was, was ze er nog in geslaagd zichzelf wijs te maken dat dat door de stress kwam, maar zo langzamerhand was het een tikkende tijdbom geworden. Ze had Salvio’s kaartje met het nummer van zijn assistente erop, bedacht ze. Wat had hij ook weer gezegd? Dat zijn assistente een heleboel mensen kende en haar kon helpen ergens een baan in de huishouding te vinden als ze die ooit nodig had. Ook al wilde ze liever niet bellen, ze kon niet anders; het was onmogelijk om zo vlak voor de feestdagen een andere baan en een dak boven haar hoofd te vinden.


  Het kostte haar moeite om niet in tranen uit te barsten. Snel pakte ze haar kleren in. Voorzichtig schoof ze de ingelijste foto van haar moeder en die van Robbie in zijn schooluniform tussen haar kleding. Op die foto was hij nog een guitig jongetje. Pas op het moment dat ze haar versleten winterjas aanhad en een handgebreide sjaal strak om haar nek, toetste ze met een bevende vinger het nummer op het kaartje in.


  Salvio’s assistente heette Gina, en ze klonk niet alleen heel vriendelijk, ze klonk zelfs ópgelucht toen Molly zei wie ze was en uitlegde waarom ze belde.


  ‘Ongelooflijk!’ riep ze uit. ‘Met jou zijn al mijn gebeden verhoord, Molly Miller!’


  ‘Met mij?’ vroeg Molly weifelend.


  ‘Ja, jij,’ zei Gina, nu iets kalmer. ‘Ben je direct beschikbaar? Ik bedoel, op dit moment?’


  ‘Ja,’ antwoordde Molly behoedzaam. ‘Waarom?’


  ‘Omdat Salvio morgen in de Cotswolds zijn jaarlijkse feest voor de kerst geeft, vlak voordat hij naar Napels vliegt. De huishoudster die we hadden ingehuurd, belde net om te zeggen dat haar moeder van de trap is gevallen en haar pols heeft gebroken. Ze kan niet komen. Als jij nu haar plaats kunt innemen, staat daar een uitstekende vergoeding tegenover.’


  ‘Dat is erg, zeg.’ Molly kon plotseling nauwelijks uit haar woorden komen. ‘Van die gebroken pols, bedoel ik. Maar ik denk niet dat ik –’


  Gina liet haar echter niet uitspreken.


  ‘Salvio heeft je wel heel hoog zitten dat hij je mijn nummer heeft gegeven,’ ging ze verder. ‘Het lijkt wel of het zo moest zijn. Nu hoef ik hem niet eens te vertellen dat er iets is veranderd. Hij heeft het altijd zo druk en wil niet graag lastiggevallen worden met huiselijke aangelegenheden.’


  Molly beet zo hard op haar lip dat het pijn deed. Wat een nachtmerriescenario! Maar deze kans moest ze aangrijpen, ook al had ze dan het bed gedeeld met de man die haar nu, zonder dat hij het wist, inhuurde. Ze moest gewoon proberen niet op te vallen, en dan maar hopen dat de Napolitaanse magnaat het te druk zou hebben met feestvieren om haar op te merken. En als het ergste gebeurde en hij toch ontdekte dat zij er was, zou ze haar schouders ophalen en hem vertellen dat dat niets uitmaakte.


  Want wat kon er nou misgaan?


  En zo erg was het toch niet als Salvio erachter kwam dat zij bij hem werkte als huishoudster? Nee, dan waren er wel ergere dingen. De angst die al dagenlang aan haar knaagde, stak in volle hevigheid weer de kop op. Deze keer kon ze die niet wegdrukken, want nu had ze geen stress meer en geen zorgen. En bovendien, van zorgen gingen je borsten toch geen pijn doen en werden ze toch niet groter? Zelfs haar normaal zo gezonde eetlust was totaal verdwenen.


  In de halspiegel zag ze hoe bleek ze was en hoe paniekerig haar ogen stonden. Stel je voor dat ze zwanger was van Salvio De Gennaro…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het zicht was heel slecht. Salvio klemde zijn vingers om het zachte leer van het stuur. Met samengeknepen ogen tuurde hij in de dwarrelende witte oneindigheid voor hem. De ruitenwissers konden de dikke vlokken nauwelijks aan.


  Gefrustreerd keek hij op zijn gouden horloge, de onvoorspelbaarheid van het weer vervloekend. Zijn reis van het centrum van Londen naar het platteland van de Cotswolds verliep eindeloos traag, en het liefst had hij zijn jaarlijkse feestje afgezegd. Maar zo vlak voor de kerst kon dat eigenlijk niet, hoeveel hij ook aan zijn hoofd had. En hij hád veel aan zijn hoofd, dat was wel duidelijk, al was de reden daarvoor bizar. Dat huishoudstertje met die weelderige rondingen en de grote grijze ogen. Hij kon haar maar niet uit zijn hoofd zetten. Die zalige borsten met de tepels die zijn gretige mond zo perfect had omsloten. Hij zuchtte ongeduldig en keek naar de neerdwarrelende sneeuw. Vooral haar zuiverheid, haar onschuld kon hij maar niet vergeten. En in zijn onwetendheid had hij haar daarvan gedachteloos beroofd. Maar al had hij het dan misschien niet geweten, het had hem wel degelijk iets gedaan.


  De herinneringen aan hoe het was om haar mooie en o zo strakke intieme plekje te penetreren overspoelden hem. Zou hij ook met haar hebben gevreeën als hij had geweten dat ze nog maagd was? Natuurlijk niet. Zijn verlangen naar de huishoudster was heel ongewoon geweest. Hij begreep het eigenlijk nog steeds niet. Meestal genoot hij van het gezelschap van vrouwen die min of meer uit hetzelfde milieu kwamen. En dat was bij Molly Miller zeker niet het geval.


  Hij dacht aan Beatriz, de Braziliaanse schoonheid met wie hij de afgelopen maanden een langeafstandsrelatie had onderhouden. Aanvankelijk had hij haar aantrekkelijk gevonden omdat ze hem op afstand hield. En een vrouw die niet meteen in zijn armen viel, was precies wat hij nodig had, had hij zichzelf wijsgemaakt. Maar naarmate ze verder ontdooide, vond hij haar steeds minder spannend. En nu had Molly de gedachten aan haar helemaal naar de achtergrond gedrukt. Beatriz had duidelijk laten merken dat ze graag het bed met hem wilde delen na het kerstfeestje, maar dat had hem koud gelaten. Al was het een feit dat de meeste mannen hun begerige blikken niet van de trotse schoonheid af konden houden. Hij vroeg zich al enige tijd af hoe hij haar op een tactvolle manier duidelijk kon maken dat zijn gevoelens waren veranderd. Het was daarom een enorme opluchting geweest dat ze hem gisteravond had gebeld om te zeggen dat haar vliegtuig vertraging had in Honolulu. Waarschijnlijk zou ze niet op tijd zijn voor het feest.


  ‘No importa. Maak je geen zorgen,’ had hij snel geantwoord. Misschien wel té snel, want het was even stil geweest.


  ‘Maar ik hoop dat het een andere keer wel lukt, Salvio.’


  ‘Dat hoop ik ook. Maar ik ga met de kerst naar Napels en ik weet niet zeker wanneer ik terug ben.’ Hij had zelf geweten dat het gladjes en, vooral, nogal afwijzend klonk. ‘Ik bel je nog.’


  Toen hij haar scherp had horen inademen, had hij geweten dat ook zij nu begreep hoe de vork in de steel zat. Kortaf had ze afscheid genomen. Ze had hem zelfs niet meer een vrolijk kerstfeest gewenst, maar dat kon hij haar niet kwalijk nemen.


  Tot zijn grote irritatie dacht hij voortdurend aan Molly, de zoete weelde van haar naakte lichaam in zijn armen. De manier waarop ze haar zachte lippen in zijn nek had gedrukt en haar mollige dijbenen zo bereidwillig voor hem had geopend. Hij slikte moeizaam. Er waren duizenden redenen te bedenken waarom hij niet aan haar moest denken, maar het lukte hem maar niet haar uit zijn hoofd te bannen. Was dat omdat ze geen beslag op hem had gelegd? Omdat ze het wel prima had gevonden dat hij gewoon weer was opgestapt? De meeste vrouwen zouden dat niet hebben kunnen accepteren, maar Molly Miller wel. Dat had hem gefascineerd. Hij had zich afgevraagd hoe het zou zijn als ze elkaar onder normalere omstandigheden zouden ontmoeten. Misschien kon hij haar zelfs mee uit eten nemen. Dan zou hij wel zien hoelang het duurde voordat haar aantrekkingskracht verbleekte.


  Een paar keer had hij overwogen contact met haar op te nemen. Maar wat had hij dan moeten zeggen, zonder valse hoop bij haar te wekken? Nee. Hij deed haar een plezier door haar met rust te laten, dat moest hij voor ogen houden. Een hartenbreker, dat was hij. En die ellende wilde hij dat hartstochtelijke huishoudstertje zeker niet aandoen.


  


  Molly had nog nooit zo’n mooi huis gezien. Met haar neus tegen de ijskoude ruit keek ze uit het raam van de taxi naar het uitgestrekte landhuis. In de eindeloze, parkachtige tuin wisselden wilde en formeel aangelegde delen elkaar af. Alhoewel de hemel loodgrijs was, maakte de sneeuw dat het buiten heel licht leek. Dikke vlokken tuimelden als reusachtige veren uit de lucht, zodat het net leek alsof ze zo’n ouderwetse kerstkaart in reed.


  De emoties gierden door haar keel toen de taxi de besneeuwde oprit op reed. Ze had onderschat hoe moeilijk het was weg te gaan uit Cornwall. Weliswaar had ze niet zo’n leuke baan gehad, maar het was de afgelopen twee jaar wel haar thuis geweest, en ze had zich er veilig gevoeld. Dat haar vertrek haar op de meest dramatische en beschamende manier was opgedrongen, was veel erger. Plotseling voelde ze zich stuurloos, als een blad dat door een windvlaag een onbekende richting op geblazen werd.


  Het allerergste was wel dat haar grootste angst was bevestigd: haar ongesteldheid was niet weggebleven vanwege stress of zorgen. En soms barstte ze ineens in tranen uit, of ze viel op de meest onhandige tijden in slaap. Die stemmingswisselingen, de emoties die alle kanten op vlogen waren niet het gevolg van haar zorgen over een mógelijke zwangerschap. In de overvolle badkamer van het pension waar ze gisteren had overnacht, had ze niet één, maar wel twee zwangerschapstesten gedaan. Vol afschuw en met een verdoofd gevoel van ongeloof had ze naar de onmiskenbaar blauwe streepjes gekeken. Ze was in verwachting!


  Wat moest ze nu in hemelsnaam doen?


  Maar ze kon het zich niet veroorloven daar nu aan te denken; ze moest zich concentreren op haar baan en die zo goed mogelijk doen. Natuurlijk moest ze het hem vertellen, maar nu nog niet. Niet vlak voor het feest en de aankomst van zijn waarschijnlijk vermogende en invloedrijke gasten.


  Ze betaalde de chauffeur en stapte de sneeuw in. Er waren geen andere bandensporen op de oprit, en het enige teken van leven was een roodborstje dat rondhipte. De antieke eiken voordeur leek zo uit een sprookje te komen. Ze klopte luid, maar toen er geen reactie volgde, gebruikte ze de sleutels die Salvio’s assistente haar gegeven had om naar binnen te gaan. Gina had haar ook een hele stapel bankbiljetten gegeven, zodat ze boodschappen kon doen.


  Binnen was het stil, op het luide tikken van een staande klok na. Het geluid weerkaatste in de ruime hal. Het interieur van het huis was zo mogelijk nog mooier dan de buitenkant deed vermoeden. Het straalde elegantie, geld en goede smaak uit. De glanzende lambrisering was versierd met uitgesneden eikels en eenhoorns. De enorme marmeren open haarden en donkere houten vloeren met zijden tapijten werden verlicht door het scherpe blauwe licht dat door de ramen naar binnen viel.


  Toch was de pracht en praal niet aan Molly besteed. Ze voelde zich een buitenstaander met een vreselijk geheim dat niemand zou willen horen. Het liefst zou ze huilend in een hoekje zijn weggekropen. Maar wat schoot ze daarmee op? Ze dwong zichzelf het huis te gaan verkennen, zoals ze dat bij elke nieuwe baan zou doen.


  Een snel rondje in de keuken stelde haar gerust. De kasten en de koelkast stonden vol met wat ze ook maar nodig kon hebben. De bedden waren allemaal opgemaakt met schoon linnengoed, en de open haarden waren voorzien van voldoende hout. Ze stak ze aan, waste haar handen en begon aan haar to-dolijst. Als het weer het toeliet, zouden er om zeven uur vijfentwintig mensen op de stoep staan. Gina had haar verteld dat er voldoende slaapkamers waren voor het geval het slechte weer de gasten zou beletten naar Londen terug te keren.


  ‘Maar Salvio heeft liever dat ze vertrekken,’ had ze erbij gezegd. ‘Hij is een man die goed alleen kan zijn.’


  ‘Echt?’ had Molly nerveus gevraagd, denkend aan huilende baby’s. Hoe zou hij dáár dan mee omgaan?


  Misschien wilde hij dat helemaal niet.


  Misschien zou hij haar vertellen dat hij niet zat te wachten op een ongeplande baby in zijn leven. Dat was nog niet bij haar opgekomen.


  Om een uur of negen zou een plaatselijk cateringbedrijf een warm buffet verzorgen. Wijnobers zouden iedereen van drankjes voorzien. Molly hoefde alleen maar te zorgen dat alles op rolletjes liep en de serveersters uit het dorp in de gaten houden. Ze liet haar ogen langs de lijst gaan. Onderaan stond:


  


  En vergeet alsjeblieft niet de kerstboom op te tuigen!


  


  Meteen toen ze binnenkwam had Molly de boom al gezien. Een reusachtige spar die bijna tot aan het plafond reikte. Ernaast stonden stapels kartonnen dozen. Ze maakte er een open met nette rijen glinsterende ballen, duidelijk nieuw en heel duur. Plotseling dacht ze terug aan hoe het vroeger was geweest. Aan de kleine dennenboom die Robbie en zij elk jaar uit de tuin haalden en de handgemaakte versiersels die hun moeder had gebreid voordat die wrede ziekte haar zelfs dat onmogelijk had gemaakt. Vooral voor haar broertje was het moeilijk geweest haar te zien wegkwijnen. Die had gewoon niet willen geloven dat zijn geliefde moeder afscheid van hen moest nemen. En Molly had machteloos toe moeten kijken. Dat was de eerste keer geweest dat ze had beseft dat je vreselijke dingen niet altijd kon voorkomen. De eerste keer dat ze haar broertje niet had kunnen beschermen.


  Nu voelde ze diezelfde hulpeloosheid bij de gedachte aan wat er in haar baarmoeder groeide. Wetend dat ze er uiterlijk hetzelfde uitzag, terwijl ze in verwachting was van het kind van de Napolitaan.


  Met trillende vingers hing ze de lichtjes in de boom. De eerste bal die ze in de boom hing, weerkaatste het winterlicht dat door de ramen naar binnen viel. Keihard kerstliedjes zingend werkte ze verder; de voordeur hoorde ze niet dichtslaan.


  Plotseling had ze het gevoel niet langer alleen in de ruimte te zijn. Ze keek om.


  Daar stond Salvio!


  Haar hart ging als een bezetene tekeer. Hij droeg een donkere kasjmieren overjas, en de smeltende sneeuwvlokken in zijn zwarte haardos glinsterden.


  Zijn gespierde lichaam domineert de ruimte volledig, dacht ze vaag. Maar heel duidelijk registreerde ze de ongelovige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Jij hier!’


  Even vroeg ze zich af of hij van schrik soms haar naam vergeten was. Dan moest ze hem daar snel aan herinneren, anders werd de situatie nog gênanter dan hij al was. ‘Ja, ik. Molly. Molly Miller.’


  ‘Ik weet wel hoe je heet,’ snauwde hij. ‘Wat ik wil weten, is wat je hier in hemelsnaam doet!’ Wantrouwend keek hij haar aan.


  Dit was zeker niet de ontvangst waarop Molly misschien gehoopt had. Maar gelukkig werkte ze al haar hele leven in een ondergeschikte positie en had ze geleerd haar gevoelens te verbergen. Ze wist dat ze er nogal onaantrekkelijk uitzag met haar hoogrode kleur, haar warrige haar, en het schort dat strak om haar middel zat, maar kalm zei ze: ‘Ik ben net de kerstboom aan het –’


  ‘Ja, dat zie ik ook wel,’ onderbrak hij haar ongeduldig. ‘Ik wil weten waaróm. Wat doe je hier, Molly?’


  Het klonk onmiskenbaar kwaad en beschuldigend. Molly verstarde. Dacht hij soms dat ze hem stalkte, zoals de gestoorde ex-minnaressen over wie ze soms in de roddelpers las? Vrouwen die in contact waren gekomen met een vermogende man en die hem en zijn manier van leven vervolgens niet los wilden laten.


  ‘Je hebt me toch je visitekaartje gegeven, met het nummer van je assistente erop? Je zei dat ik haar mocht bellen als ik werk zocht.’


  ‘Maar je hebt toch een baan? Je werkt voor de Avery’s.’


  Molly schudde haar hoofd. Ze vond het nogal vernederend om te moeten toegeven dat ze er vlak voor de kerst uit getrapt was. ‘Niet meer, nee. Lady Avery heeft me betrapt toen ik uit je slaapkamer kwam.’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘En heeft ze je dáárom ontslagen?’


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  Binnensmonds mompelde Salvio enkele woorden die hij in zijn jeugd had geleerd in de achterbuurten van Napels. Woorden die hij al lang niet meer had uitgesproken, maar die hem nu heel erg van toepassing leken, want hij werd verteerd door wroeging. Dit was zíjn schuld! En keek ze hem daarom met die grote grijze ogen aan, als een gewond dier dat zich schuilhield in het bos? Omdat ze hem de schuld gaf en vond dat hij verantwoordelijk was voor wat er was gebeurd? En het hád ook nooit mogen gebeuren, hield hij zichzelf wrang voor. Hij had haar nooit voor een drankje op zijn kamer moeten uitnodigen, al was ze ook in tranen geweest. Hij had heel erg zijn best gedaan zijn handelingen te rechtvaardigen, had zichzelf zelfs wijsgemaakt dat mededogen zijn drijfveer was geweest, niet wellust. Maar hij had zichzelf voor de gek gehouden. Want als puntje bij paaltje kwam, was hij een man en zij een vrouw, en de aantrekkingskracht tussen hen was sterker geweest dan hij ooit had ervaren. Dat viel gewoon niet te ontkennen.


  Had ze ondanks haar aanvankelijke onschuld gevoeld dat ze hem seksueel in haar macht had? Het zou natuurlijk kunnen dat haar ontslag iets te maken had met haar ego. Misschien was ze helemaal niet zo onopvallend zijn kamer uit gelopen. En de dromerige blik in de ogen van een vrouw die seksueel volledig bevredigd was… Dat maakte haar mooier dan welke prachtige kleding ook. Misschien had dat Sarah Avery’s reactie wel uitgelokt. Tenslotte had hij háár avances stellig afgeweerd.


  Ineens voelde het weer alsof hij op bekend terrein was. Hij dacht terug aan het gedrag van de vrouwen die hij in zijn wilde jaren had gekend. Eén vrouw in het bijzonder stond hem nog bij. Die had dollartekens in haar ogen gekregen toen ze besefte hoeveel zijn contract waard was. Tegenwoordig was hij niet langer een van de best betaalde sportlui van Italië, maar per saldo was hij nu nog veel vermogender. Was dat soms de reden dat Molly Miller hier was en zo bevallig zijn boom stond op te tuigen? Wachtte ze haar kans af om hem op de een of andere slinkse manier geld af te troggelen?


  ‘Waarom heeft Gina je precies deze baan aangeboden?’


  ‘Omdat de vrouw die ze had ingehuurd, ineens voor haar moeder moest zorgen. Ik heb niet laten merken dat… dat ik jou kénde, als je je daarover soms zorgen maakt. Gina heeft geen idee wat er tussen ons is voorgevallen. Ze had een vacature, dat is alles, en ik nam toevallig op het juiste moment contact met haar op.’


  Gespannen probeerde Salvio te bedenken hoe hij dit moest aanpakken. Want nu bevond hij zich in een lastig parket. De fantastische nacht die hij met haar had doorgebracht bleef maar door zijn hoofd spoken, maar het was natuurlijk een uitermate onbezonnen actie geweest, op alle fronten. Dacht ze soms dat het weer zou gebeuren? Dat ze weer zijn bed in kon duiken? Dat als alle gasten vertrokken waren, hij haar weer zo’n zalige nacht zou bezorgen?


  Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden, en meteen vlamde zijn begeerte weer op. Maar die gevoelens zijn helemaal niet aan de orde, dacht hij geïrriteerd. Zijn verlangens waren misplaatst. Die nacht was een vergissing geweest, en er kon absoluut geen sprake zijn van een herhaling. Toch werd hij overrompeld door zijn hartstochtelijke gevoelens. Waarom kon hij toch geen weerstand aan haar bieden? Gewoonlijk ging hij voor glamour, en zij was mollig, zag er… deugdzaam uit, eenvoudig. En toch ongelooflijk sexy.


  Plotseling wilde hij niets liever dan haar in zijn armen nemen en met haar onder de kerstboom gaan liggen. Dat degelijke onderbroekje naar beneden trekken en haar tussen haar weelderige dijen kussen. En daarna zichzelf met zijn tong en zijn mannelijkheid verliezen in haar strakke, hete vrouwelijkheid. Hoe zou ze reageren? Net zo vurig als tijdens die nacht, of zou ze hem afwijzen? Zijn mond verstrakte en hij voelde dat hij hard werd. De verleiding om de proef op de som te nemen was enorm, maar hij vermande zich. Het leek wel alsof hij zijn verstand verloren had! Hij was nu nota bene haar báás.


  Hoofdschuddend liep hij naar het raam en staarde naar de dikke witte laag die de gazons en de kale takken van de bomen bedekte. Het schemerde, en dat versterkte de zwart-witte kleuren in de tuin.


  Hij had gedacht dat hij zich alleen nog maar door deze avond heen hoefde te worstelen voordat hij naar Napels zou vliegen. Maar nu was alles ineens anders. Alleen maar vanwege deze blozende vrouw die zenuwachtig voor hem stond.


  ‘Hoelang blijf je hier werken?’


  ‘Alleen vanavond. En morgen moet ik zorgen dat alles weer opgeruimd wordt.’


  ‘En dan? Wat gebeurt er dan?’


  Met haar onelegante schoen over het Perzische tapijt wrijvend, zei ze: ‘Dat weet ik nog niet. Dan zal ik iets anders moeten vinden.’


  ‘Met inwoning, neem ik aan?’


  Ze haalde ongemakkelijk haar schouders op, alsof ze daar liever niet aan dacht. Met een bijna uitdagende blik keek ze hem aan. ‘Ja. Ik neem alleen banen met inwoning aan.’


  ‘En zijn die makkelijk te vinden?’


  Salvio merkte wel dat ze er nonchalant over probeerde te doen, maar dat lukte haar niet. Ze zag er een beetje verloren uit.


  ‘In deze tijd van het jaar niet, nee… denk ik.’


  Weer plaagde Salvio’s geweten hem. Hij had met haar het bed gedeeld, en als gevolg daarvan was zij haar baan kwijtgeraakt. Het sprak vanzelf dat hij daar deels verantwoordelijk voor was. ‘Goed. Morgen bespreek ik het even met Gina. Eens kijken of we niet een vaste baan voor je kunnen vinden.’


  Haar gezicht klaarde op, en hij vroeg zich af of hij haar nu geen valse hoop had gegeven. ‘Niet hier, natuurlijk,’ ging hij haastig verder. ‘Dat gebeurt niet. De nacht die we samen hebben doorgebracht, was op vele fronten heel bijzonder, Molly. Maar het is natuurlijk geen geschikte basis voor een werkrelatie tussen ons.’


  Molly kromp ineen. Ze had gedacht dat hij aardig was, en attent. Maar dat was niet zo. Hij had duidelijk gemaakt dat ze nooit voor hem zou kunnen werken nu ze zijn minnares was geweest. Betuttelde hij haar nu niet net zoals Lady Avery had gedaan? Eerder had ze gedacht dat hij oprecht met haar te doen had, maar nu zag ze een kille, calculerende blik in zijn ogen.


  Salvio De Gennaro kon meedogenloos zijn, wist ze nu. De moed zonk haar in de schoenen bij de gedachte aan zijn reactie op haar onwelkome nieuws.


  ‘Begrijp je wat ik zeg, Molly?’ ging hij zonder pardon verder.


  ‘Natuurlijk. Ik verwachtte ook helemaal niet bij jou een baan te krijgen. Maak je geen zorgen, Salv–’ Ze corrigeerde zichzelf. ‘Signor De Gennaro.’ Een beetje sarcastisch voegde ze eraan toe: ‘U zult geen last van me hebben. U zult niet eens merken dat ik er ben.’


  Aan zijn ogen kon ze wel zien dat hij haar niet geloofde. En dat begreep ze maar al te goed. Want hoe konden zij nou onverschillig naar elkaar toe zijn terwijl de lucht nog steeds knetterde van de sterke aantrekkingskracht tussen hen?


  Ze slikte moeizaam en pakte een kerstbal uit het zachte nest van vloeipapier. O, wat snakte ze ernaar om weer door hem aangeraakt te worden. Zijn vingertop te voelen die over haar trillende lippen gleed. Gekust te worden totdat ze zich helemaal aan hem overgaf…


  Waanzin!


  ‘Ik moet nog douchen en me verkleden voor het feest,’ zei de Napolitaan onbehouwen. ‘Ga verder met je werk, Molly.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Waarom stond hij toch zo naar haar te staren? Ze wilde dat hij daarmee ophield.


  Leugenaar, schold Molly zichzelf uit. Geef het maar toe, je vindt het heerlijk als hij zo naar je kijkt. Zelfs al kijkt hij woest kwaad, alsof hij zichzelf er niet om kan uitstaan.


  Hoe kwaad zou hij wel niet zijn wanneer hij erachter kwam dat hij vader werd, vroeg ze zich af.


  Het was een lange avond geweest en er waren nog slechts een paar volhardende gasten. In tegenstelling tot de voorspelling sneeuwde het niet meer en de auto’s met chauffeur hadden hun giechelende Londense gasten veilig naar huis kunnen brengen. De dure champagne had rijkelijk gevloeid en het zalige eten was opgegeten. Ook in de keuken was alles goed gegaan, tot Molly’s grote opluchting. Een groep plaatselijke zangers had de sneeuw getrotseerd en de feestgangers getrakteerd op een gevoelvolle medley van kerstliedjes. Ze hadden bisschopswijn gekregen en warme mince pies, en met een enorme gift op zak voor het opknappen van het dak van de kerk waren ze weer vertrokken. Nu stond Salvio in een hoek van de enorme zitkamer te praten met een man in een donker pak. Het verhaal ging dat hij een sjeik was. En elke keer wanneer ze hun richting op keek, wist ze de donkere ogen van de Napolitaan op zich gericht.


  Ze haastte zich naar de keuken. Daar was ze tenminste veilig voor zijn verpletterende blikken. Nog steeds wist ze niet hoe ze hem haar belangrijke nieuws moest vertellen. Maar wanneer je het druk had met het wegzetten van de schone borden en het ingehuurde personeel te wijzen waar het zilver opgeborgen werd, was er geen tijd om te piekeren.


  Even na twaalven was het personeel vertrokken en was alleen de sjeik die Salvio een groot deel van de avond in beslag had genomen, er nog. De twee mannen zaten verdiept in hun gesprek bij de open haard.


  Molly stond in de keuken de laatste kristallen glazen af te drogen toen ze buiten een oorverdovend kabaal hoorde. Even later zag ze een helikopter op het besneeuwde gazon landen. De sjeik, nu gehuld in een donkere overjas, rende er voorovergebogen naartoe. Op de romp van het toestel zag ze een koninklijk wapen. De deur ging dicht en de helikopter steeg op. Geschrokken besefte ze dat ze nu alleen in huis was met Salvio. Wat moest ze doen? Zo normaal mogelijk maar, dat was ongetwijfeld het beste. Al voelde het verre van normaal…


  Ze deed haar schort af en streek haar jurk glad. Boven trof ze Salvio nog steeds bij de haard. Met een niets ziende blik staarde hij in de vlammen. Die man maakt zoveel indruk op me, dacht ze. Maar hij is zo afstándelijk. Ze voelde zich nederig en alleen in zijn nabijheid. Het was toch niet te geloven dat deze man heel even haar minnaar was geweest en nu de vader van haar kind zou zijn?


  Ze schraapte haar keel. ‘Pardon.’


  Een beetje verdwaasd keek hij op. ‘Sì, wat is er?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik vroeg me af of ik nog iets voor u kan doen.’


  Met een schok bedacht Salvio dat de vrouwen met wie hij gewoonlijk het bed deelde, dat met een bedoeling zouden hebben gevraagd. Maar Molly’s woorden klonken helemaal niet suggestief of uitdagend. Haar grote grijze ogen keken hem niet uitnodigend aan. Ze wilde het hem gewoon naar de zin maken, en dat benadrukte slechts de enorme verschillen tussen hen. Weer vervloekte hij zijn heethoofdigheid. Waarom had hij in hemelsnaam met haar geslapen?


  Onwillekeurig had hij haar de hele avond in de gaten gehouden. Hij had zichzelf voorgehouden dat ze verboden terrein was, dat hij zich op zijn gasten moest richten. Maar het waren Molly’s wiegende brede heupen waar hij zijn blikken maar niet van af kon houden. En haar vastberaden gezicht terwijl ze druk in de weer was met plateaus met glazen en eten. Telkens moest hij weer denken aan haar blozende opwinding terwijl ze wild in zijn armen lag te kronkelen. Nu zag ze bleek. Heel bleek zelfs, alsof alle kleur uit haar gezicht was weggetrokken.


  ‘Nee, ik geloof het niet,’ zei hij langzaam, zichzelf dwingend haar te behandelen zoals hij al zijn personeel behandelde: correct. ‘Dank je wel voor alles wat je gedaan hebt vanavond, Molly. Het was een geslaagd feest. Zelfs de sjeik van Razrastan bleef veel langer dan hij van plan was.’


  ‘Tot uw dienst.’


  ‘Er valt vast wel een mooie bonus te regelen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dat maak ik wel uit.’ Hij lachte haar welwillend toe. ‘En ik ben mijn belofte niet vergeten om een baan voor je te vinden. Of, liever gezegd, om Gina te vragen je te helpen.’


  Het klonk alsof hij haar wegstuurde, maar ze bleef staan.


  Salvio zag dat ze ergens mee zat, en zeer tegen zijn gewoonte in vroeg hij: ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze begon aan haar jurk te friemelen en keek hem besluiteloos aan.


  ‘Eh, …ja.’


  ‘Dat klinkt niet erg overtuigend.’


  ‘Ik wilde het je eigenlijk morgen vertellen.’


  Instinctief rechtte Salvio zijn rug. ‘Wat vertellen,’ vroeg hij gespannen.


  Molly had gedacht dat een nachtje slapen en een nieuwe dag haar onthulling misschien iets minder beladen zouden maken. Nu zag ze wel dat er van slapen toch niets zou komen, vooral in de wetenschap dat Salvio dichtbij in bed lag. Maar ze kon het nieuws niet langer voor zich houden. Ze móést het aan iemand vertellen, en er was niemand anders.


  ‘Ik ben zwanger,’ zei ze kortaf.


  Even was het vreemd stil, alsof alle geluiden in de ruimte versterkt waren tot een bijna oorverdovend niveau. Het knapperende vuur, het bonzen van haar hart, haar bibberende ademhaling. Salvio stond op uit zijn stoel, en zijn imponerende gestalte leek de kamer te verduisteren.


  ‘Dat kan niet,’ zei hij vlak. ‘Tenminste, als je wilt beweren dat het van mij is.’


  Molly kromp ineen onder zijn onverzettelijke blik. Dacht hij nu echt dat ze naar buiten was gestormd op zoek naar een andere minnaar? Meteen nadat hij haar van haar maagdelijkheid had beroofd? Om de schade in te halen, of zo? Of probeerde hij er gewoon onderuit te komen? Ze keek hem verwijtend aan. ‘Je weet dat dat zo is.’


  ‘Ik heb een condoom gebruikt,’ beet hij haar toe. ‘Dat weet jíj ook.’


  Ze kreeg een hoogrode kleur. ‘Misschien heb je niet –’


  ‘Niet goed opgepast?’ onderbrak hij haar met een wrang lachje. ‘Nou, dat zou heel goed kunnen, ja. Je zou het gewoon roekeloos gedrag kunnen noemen. Op alle fronten.’


  ‘Niet doen,’ zei ze snel.


  Ongelovig trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Wát?’


  ‘Doe niet, alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Maak het niet erger dan het al is door dingen te zeggen die je niet terug kunt nemen.’


  Hij keek haar kwaad aan, maar knikte toen, alsof hij het zinnig vond wat ze zei. ‘Weet je het zeker, of ben je er gewoon bang voor?’


  ‘Ik weet het zeker. Ik heb een test gedaan.’


  Weer was het stil.


  Met bonkend hart zei ze: ‘Ik wil alleen zeggen dat ik het je slechts vertel omdat ik dat mijn plicht vind.’


  ‘En niet omdat je achter mijn geld aan zit?’


  Gekwetst keek ze hem aan. ‘Denk je dat het me dáárom te doen is?’


  ‘Is dat zo’n vreemde gedachte dan? Ga maar na, mia bedda: ik ben rijk en jij bent arm.’


  Molly probeerde weg te lopen, maar bliksemsnel greep hij haar arm. Als een ervaren visser die zijn vangst binnenhaalt, trok hij haar naar zich toe. Ademloos bedacht ze dat ze ontzettend naar hem verlangde. Eén aanraking en haar gevoelens gingen met haar aan de haal. Maar dit wilde ze helemaal niet! Ze wilde niet in de greep van die begeerte zijn. Biddend dat ze de kracht zou vinden zich van hem los te maken, zei ze: ‘Waar ben jij mee bezig?’


  ‘Ik ben bezig het enige te doen wat me op dit moment een goed gevoel geeft,’ bracht hij uit, en zijn mond nam woest bezit van de hare.


  Molly probeerde uit alle macht niet te reageren. Wat dacht hij wel niet? Zoals hij haar had beledigd door te beweren dat ze een of andere goudzoeker was. Maar het probleem was dat ze hem wílde kussen. Dat wilde ze het liefst van alles. Het was alsof zijn aanraking haar deed beseffen hoe het zover had kunnen komen. Een kus was de eerste stap geweest op weg naar de verleiding, en ook nu kon ze er geen weerstand aan bieden. Met gesloten ogen onderging ze zijn hartstochtelijke kus, totdat ze zich naar adem snakkend van hem losmaakte. Verdwaasd schudde ze met haar hoofd en fluisterde zijn naam.


  ‘Niks zeggen,’ zei hij waarschuwend, en hij tilde haar op en droeg haar de kamer uit.


  Molly voelde zijn handen liefkozend om haar billen, en het kostte haar moeite om stil in zijn armen te liggen. Als in een droom droeg hij haar de imposante trap op, alsof zij Scarlett O’Hara was en hij Rhett Butler.


  En ze hield hem niet tegen; dat kon ze niet. Zo was het dus om volkomen machteloos te zijn. Dit gevoel van ademloze verwachting dat in haar omhoog borrelde toen hij de zware eiken deur van zijn slaapkamer opentrapte en haar op het enorme bed legde.


  En al zag Molly geen enkel teken van affectie – uit zijn ogen straalde slechts rauwe begeerte – dat weerhield haar er niet van op zijn verleidingspoging in te gaan. Met de herinnering aan hun verrukkelijke liefdesspel trok ze hem stevig in haar armen. Maar misschien speelde er iets nog veel basalers een rol. Misschien was er een diepgewortelde behoefte om zich lichamelijk te verbinden met de man wiens zaad in haar groeide.


  Ongeduldig ontdeed hij haar van haar jurk, schoenen en ondergoed, en daarna trok hij zijn eigen kleren uit.


  ‘O, Salvio,’ zei ze naar adem snakkend terwijl hij met een vinger traag kringetjes trok om haar stijve tepel.


  Zijn naakte lichaam lag warm tegen het hare aan.


  ‘Ssj…’


  Het klonk meer als een gebod dan een smeekbede, maar toch was Molly stil. Ze was doodsbang dat woorden de betovering zouden verbreken en haar gevoelens kapot zouden maken. Met zijn ogen dronk hij haar lichaam in. Verbeeldde ze het zich nou of bleven ze rusten op haar buik? Mollig als ze was, leek ze waarschijnlijk nu al zwanger.


  Hij kuste haar nek, en met gesloten ogen gaf ze zich over aan haar gevoelens.


  Aangemoedigd door zijn hand, die van haar borst naar haar dijbeen gleed, streelde Molly zacht zijn strakke buik. Zijn gekreun verrukte haar. Nu was ze trots dat zij, de onervaren Molly Miller, een man zoals Salvio zover kon brengen. Zijn reactie maakte haar overmoedig, en ze liet haar hand over zijn gespierde dijbenen glijden. Ze voelde dat hij kippenvel kreeg. Plotseling lag hij boven op haar en kuste haar woest, bijna als een wild dier. Hij hunkerde naar haar; o, wat voelde dat goed!


  Zijn stoppels schroeiden haar tere huid, en zacht gleed zijn tong haar mond binnen. Een kreetje slakend lag ze onder hem te kronkelen.


  Hij lachte een beetje spottend. ‘Wat is mijn kleine onschuldje opeens verlangend!’ mompelde hij. ‘Wat heeft ze toch snel geleerd wat ze wil.’


  Het klonk eigenlijk een beetje beledigend, maar nu streelde hij haar vochtig hete vrouwelijkheid, en Molly vergat alles. Kreunend besefte ze wat er op het punt stond te gebeuren: hij bezorgde haar een orgasme met zijn vinger!


  ‘Salvio!’ riep ze ongelovig uit. Ze werd overspoeld door de hete golven van haar hoogtepunt terwijl hij diep in haar stootte. Hij was nog groter dan ze zich herinnerde, hij vulde haar helemaal. Het leek wel alsof ze ontplofte. Alsof de gitzwarte nachtlucht plotseling opgelicht werd door duizenden vallende sterren. Ze klampte zich aan hem vast. Het voelde alsof ze samen voor altijd aan elkaar vastgeklonken zaten. Toen kwam ook hij hevig schokkend klaar, een wild gekreun uitstotend.


  Daarna bleef hij in haar, vochtig en nauw verbonden. Dit voelt net zo intiem als de seks, dacht ze genietend. Misschien nog wel meer, want nu waren ze geen van beiden op zoek naar de bevrediging die haar zowel een leeg als een voldaan gevoel had gegeven.


  Uiteindelijk trok hij zich terug en rolde hij naar de andere kant van het bed. Zorgvuldig verborg Molly haar teleurstelling toen hij het dekbed over hen heen trok, alsof de aanblik van haar naakte lijf hem irriteerde. Ze wachtte tot hij iets zou zeggen; hij moest het voortouw nemen. Zo was ze het gewend: de werkgever bepaalde hoe het gesprek zou verlopen. Want in feite was Salvio nog steeds haar werkgever. Het leek haar heel belangrijk stil te wachten totdat hij zich zou uiten. Wat er nu gezegd zou worden, zou het leven van haar kindje bepalen. Hoe hij aankeek tegen haar ongeplande zwangerschap was van vitaal belang als ze op de een of andere manier een werkbare toekomst moesten creëren. Niet dat ze veel van hem verwachtte. Niet nu. Ze had gedacht dat ze kon rekenen op zijn vriendelijkheid, totdat ze had beseft dat ze hem helemaal niet kende. Zenuwachtig vroeg ze zich af of ze wel zo meegaand had moeten zijn. Kon hij onder deze omstandigheden nog wel respect voor haar hebben? Tussen haar oogharen door bestudeerde ze hem.


  ‘Wat nu?’ vroeg hij haar aarzelend.


  Dat nam ze letterlijk, want het was toch het makkelijkst om de zaken praktisch aan te pakken en gewoon haar werk te blijven doen. ‘Ik moet eigenlijk naar beneden om alle lichten uit te doen, vooral van de kerstboom.’


  ‘Pardon?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze veegde haar haar uit haar gezicht en ging rechtop zitten, al bedekte ze zedig haar borsten met het dekbed. ‘Ik heb de lichtjes van de kerstboom nog niet uitgedaan, en we hebben ook het haardscherm niet voor de haard gezet. Ik kan niet gaan slapen als ik dat niet gedaan heb.’


  ‘Het haardscherm,’ herhaalde hij weifelend. ‘Natuurlijk. Wacht maar even.’


  Hij stapte uit bed. Eerlijk gezegd had Molly niet de kracht of de behoefte om op te staan. In haar blootje de kou trotseren terwijl het buiten winter was, zoals Salvio nu deed, leek haar helemaal niet zo’n goed idee.


  ‘Zal ik iets voor je meebrengen?’


  Dat was vast ook letterlijk bedoeld, dus ze zou maar niet om een kristallen bol vragen waarin ze de toekomst van haar kindje kon zien. Waarschijnlijk was het ook zinloos om te vragen of hij zijn ongeplande kind niet in de steek wilde laten. Zelfs als hij niets meer met haar te maken wilde hebben. In tegenstelling tot haar broer was Molly nooit een fantast geweest. Ze schraapte haar keel en zei: ‘Een glaasje water graag.’


  Ze verwachtte dat hij zou zeggen dat hij dat wel naar haar kamer zou brengen, maar dat deed hij niet. Dan was het waarschijnlijk goed dat ze hier bleef.


  Natúúrlijk was het goed dat ze hier bleef! Hadden ze niet net de liefde bedreven?


  Maar het viel Molly niet gemakkelijk om haar gebruikelijke onderdanigheid van zich af te schudden. Ze voelde zich zelfs een beetje schuldig dat ze de aangrenzende badkamer gebruikte. Snel friste ze zich op, waarna ze weer in bed kroop.


  Salvio kwam weer terug. Molly wendde haar ogen af. Had ze dat goed gezien, raakte hij nu alweer opgewonden?


  Het leek wel of hij haar gedachten geraden had, want met een scheef lachje reikte hij haar het glas aan en zei: ‘Maak je geen zorgen. Ik zal proberen mijn wellust in bedwang te houden terwijl we bespreken hoe we hiermee omgaan.’


  Molly nam een grote slok en verslikte zich bijna. Met trillende hand zette ze het glas op het nachtkastje. ‘Hoezo ermee omgaan? Ik krijg deze baby, wat je ook zegt.’


  ‘Denk je nou echt dat ik iets anders zou willen?’ vroeg hij haar kwaad.


  ‘Dat… Dat wist ik niet zeker.’


  Salvio stapte het bed weer in, teleurgesteld en tegelijkertijd merkwaardig opgelucht dat haar luisterrijke borsten niet te zien waren. Nu kon hij zich concentreren op wat hij moest zeggen en niet op hoe graag hij zich weer wilde verliezen in haar zoete, strakke schoot. Hij trok het dekbed over zijn hinderlijke erectie. Was ze nou echt zo onschuldig als ze leek? Lichamelijk zeker, daar was hij ondertussen wel achter. Maar was ze werkelijk zo onwerelds dat ze zich niet realiseerde dat ze nu iets onder handbereik had wat heel wat vrouwen nastreefden?


  Een miljardair die de vader was van haar baby.


  Voor het leven onder de pannen.


  En er was niets wat hij kon doen. Het lot had hem dit in de schoot geworpen en hij moest een manier vinden om ermee om te gaan.


  ‘Vertel me eens iets over jezelf,’ zei hij ineens.


  ‘Ik?’


  Zuchtend zei hij: ‘Hoor eens, Molly, zo onschuldig ben zelfs jij niet. We hebben een aantal keren seks gehad en je hebt me net verteld dat je zwanger bent. Normaal gesproken zou ik niet geïnteresseerd zijn in je verleden, maar je zult moeten toegeven dat dit geen normale situatie is.’


  Zijn wrede woorden troffen Molly als een mokerslag. Zou een andere man niet ten minste enige interesse in haar persoon hebben voorgewend? Op een nette manier haar een beetje hebben willen leren kennen? Maar misschien moest ze blij zijn dat Salvio dat niet deed. Hij was wreed, maar hij was geen hypocriet. Hij deed niet alsof hij gevoelens voor haar had en hij gaf haar geen valse hoop. Zo wist ze wel waar ze aan toe was.


  ‘Ik ben geboren in een kleine cottage –’


  ‘Alsjeblieft, zeg, spaar me het tragische verhaal. Niet al die details graag,’ onderbrak hij haar koeltjes. ‘Ouders?’


  Molly schokschouderde. ‘Mijn vader verliet mijn moeder toen vastgesteld werd dat ze multiple sclerose had,’ zei ze zonder omhaal.


  Hij wierp haar een blik toe die ze niet kon duiden.


  ‘Dat moet heel moeilijk geweest zijn,’ zei hij zacht.


  ‘Ja. Voor mij minder dan voor mijn broertje Robbie. Hij aanbad onze moeder. Ik ook, natuurlijk, maar ik had het druk met alle ballen in de lucht houden om te voorkomen dat Jeugdzorg zou ingrijpen.’


  ‘En verder?’ drong hij aan, toen ze zweeg.


  ‘Mama overleed toen Robbie twaalf was, maar we mochten samen in het huis blijven. Ik heb hemel en aarde bewogen om uithuisplaatsing tegen te houden, en dat is me gelukt.’


  ‘En hoe ging het daarna?’


  Het klonk alsof hij meeleefde, of verbeeldde ze zich dat maar? Ja, natuurlijk. Hij was wreed en genadeloos, hield ze zichzelf voor. Hij stelde die vragen alleen maar omdat hij vond dat dat móést, niet omdat hij het echt wilde weten. Even leek het haar aanlokkelijk om de feiten te verdoezelen en hem te vertellen dat Robbie prima terecht was gekomen. Maar wat als hij erachter kwam hoe het echt zat en haar ervan beschuldigde dat ze gelogen had? Dan zou het allemaal nog moeilijker worden.


  ‘Robbie ging een beetje de mist in,’ gaf ze toe. ‘Wat wel meer gekwelde pubers overkomt. Hij kwam in aanraking met de verkeerde mensen, kreeg problemen met de politie. En hij begon…’


  Ze maakte haar zin niet af, wetend dat dit iets was wat ze niet zomaar af kon doen. Eens verslaafd altijd verslaafd, had de therapeut gezegd. Een verslaving kon altijd weer de kop opsteken. En dat was precies waar ze nu zo bang voor was. Dat iemand aan een verlichte tafel midden in een donkere kamer de kaarten ronddeelde, ergens in het binnenland van Australië.


  ‘Waar begon hij mee, Molly?’ vroeg Salvio zacht.


  ‘Gokken.’ Ze keek hem recht aan. ‘Het begon met gokautomaten, en in een gokhal ontmoette hij iemand die zei dat een slim jongetje zoals hij vast goed zou kunnen kaarten. Dat hij genoeg geld zou kunnen winnen om de dingen te kopen die hij nooit had gehad. Daarmee is het allemaal begonnen.’


  ‘Het?’


  Molly haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat Robbie mama nog steeds miste. Ik weet dat hij gefrustreerd en ongelukkig was dat we toen ze nog leefde, zo arm waren. Hoe dan ook, hij begon te pokeren, en hij was er goed in. In het begin. Hij won geld, maar gaf het net zo makkelijk weer uit. Meer dan er binnenkwam. En het vervelende met kaarten is dat hoe meer je wilt winnen, hoe slechter je gaat spelen. Ze zeggen dat je tegenstander de wanhoop kan ruiken, en Robbie was werkelijk wanhopig. Hij kreeg schulden, grote schulden. Maar de bank wilde hem niet helpen en hij sloot leningen af met een korte looptijd. En die lui… Die lui…’


  ‘Kwamen achter hem aan?’ maakte Salvio haar zin af.


  Molly knikte. ‘Het grootste deel van mijn spaargeld is aan de afbetaling opgegaan, maar er staat nog een schuld uit. Die lijkt ook maar niet kleiner te worden, want de rente die ze rekenen, is astronomisch. Ik wilde dat Robbie opnieuw kon beginnen, dat hij die slechte invloeden achter zich kon laten. Dus ging hij naar Australië om zijn gokverslaving kwijt te raken. Hij beloofde dat hij zich zou laten behandelen. Daarom werkte ik voor de Avery’s. Ze waren er toch praktisch nooit en ik hoefde geen huur te betalen. Bovendien betaalden ze me een boel geld om op hun waardevolle spullen te letten. Volgens hen was de verzekeringspremie lager als er iemand permanent woonde.’


  ‘En toen kwam ik,’ zei hij peinzend.


  Met een ruk hief Molly haar hoofd op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het moet wel heel beperkend geweest zijn voor een jonge aantrekkelijke vrouw zoals jij om opgesloten te zitten in dat enorme huis. Het ligt zo afgelegen, en de Avery’s waren er maar zo zelden. Een beetje een gouden kooi.’


  ‘Ik was dankbaar dat ik een dak boven mijn hoofd had en de kans had om wat te sparen.’


  ‘En de mogelijkheid te hebben een rijke man te ontmoeten? Niet verkeerd om die als minnaar te hebben, toch?’


  Molly’s mond viel open. ‘Ben je helemaal gestoord?’


  ‘Ik denk het niet, mia bedda,’ zei hij gladjes. ‘Mijn mening is gebaseerd op ervaring. Het is een van de nadelen van een rijke vrijgezel zijn. Vrouwen komen op je af als bijen op de honingpot. Je moet gemerkt hebben dat ik me tot je aangetrokken voelde. Misschien zag je me wel als een makkelijke oplossing voor je probleem. Waren die verbitterde tranen echt, of deed je maar alsof, vraag ik me af. Zat je daar zo te snikken om mijn geweten te bespelen?’


  Molly kreeg het ineens ijzig koud, ondanks het dekbed dat haar naaktheid grotendeels bedekte. ‘Denk je nu echt dat ik maar deed alsof? Dat ik bewust zwanger ben geworden om jou zover te krijgen dat je mijn broers schulden zou afbetalen? Dat ik harteloos mijn kindje in zou zetten om te onderhandelen?’


  ‘Nee, dat zeg ik niet. Maar ik denk wel dat het lot je gunstig gezind is geweest,’ zei hij zacht. ‘Denk jij van niet dan?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze met bevende stem. Ze duwde het dekbed weg en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Zich intens bewust van haar dikke billen boog ze voorover en begon zich aan te kleden. Op de een of andere manier zou ze het wel redden, probeerde ze zichzelf wijs te maken. Dat had ze altijd gedaan.


  Met haar kleren aan keerde ze zich weer naar hem om. ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, hè?’


  Hij lachte wrang. ‘O, jawel. Ik denk dat er nog heel veel te zeggen is. Maar niet vanavond, niet nu we zo emotioneel zijn. Ik moet altijd eerst goed nadenken voordat ik tot een besluit kom.’


  Het liefst wilde Molly tegen hem zeggen dat hij dat misschien beter had kunnen doen vóór hij met haar had gevreeën. Dan had hij haar daarna ook niet al die onredelijke beschuldigingen naar het hoofd geslingerd. Maar het had geen zin het vuur nog verder op te stoken. En die seks kon ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Ze had er zelf net zo hard aan meegedaan, had niets liever gewild dan dat hij haar aanraakte.


  En het ergste was dat ze dat nog steeds wilde.


  Ze schraapte alle waardigheid die ze nog had, bij elkaar, en met opgeheven hoofd liep ze zonder nog iets te zeggen Salvio’s slaapkamer uit.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Kil blauw licht kroop de piepkleine slaapkamer in. Molly schrok wakker uit een onrustige slaap, haar dromen bevolkt door Salvio en zijn goddelijke lichaam. Een beetje gedesoriënteerd kwam ze overeind, zich afvragend of ze alles misschien maar gedroomd had. Maar haar gevoelige borsten en het zacht schrijnende gevoel tussen haar benen bewezen het tegendeel. Haar hart begon sneller te kloppen. Aan het einde van haar dienst die avond had ze haar werkgever verteld dat ze zwanger van hem was.


  Daarna had hij haar de trap op gedragen en hadden ze gevreeën. Het vlees was zwak geweest, al had hij haar dan van alles en nog wat beschuldigd.


  Dacht hij nou echt dat voor haar zijn aantrekkingskracht lag in het feit dat hij rijk was? Ze had hem ook onweerstaanbaar gevonden als hij onder de modder en het zweet had gezeten van het harde werken op het land!


  Traag stond ze op. Wat wilde Salvio? Ze wist het niet, wist alleen wat zij zelf wilde. Ze legde haar hand op de zachte huid van haar buik. Ja, deze baby wilde ze, wat Salvio ook deed of zei.


  Ze ging douchen en waste haar haren. In een schone spijkerbroek en grijze trui liep ze naar beneden, waar de geur van verse koffie haar tegemoetkwam. In de keuken trof ze Salvio aan, die net een kopje voor zichzelf inschonk. Hij keek op toen ze binnenkwam, maar aan zijn gezicht kon ze niet aflezen hoe hij zich voelde.


  Hij wees naar de pot en zei: ‘Wil je ook een kopje?’


  ‘Nee, dank je. Ik zet even thee.’ Kruidenthee was vast beter voor baby’s dan sterke koffie. Bovendien gaf dat haar iets te doen, en dat was beter dan te worden afgeleid door de man die haar gek maakte van verlangen. Ze voelde dat hij zijn ogen strak op haar gericht hield en had moeite om haar onhandigheid te verbergen. Hoe vaak kon je je zakje pepermuntthee door een kopje halen voordat het echt belachelijk werd, dacht ze.


  ‘Dus,’ begon hij plompverloren, ‘nu moeten we bepalen wat we gaan doen met dat verbijsterende nieuws dat je me gisteren vertelde. Zelf enig idee, Molly?’


  Molly had heel wat tijd gehad tijdens haar grotendeels doorwaakte nacht om daarover na te denken. Praktisch zijn, geen emotioneel gedoe, dacht ze. Ze schraapte haar keel. ‘Natuurlijk moet ik zo snel mogelijk een baan zien te vinden. Met inwoning, dat is duidelijk.’


  ‘Met inwoning,’ herhaalde hij traag. ‘En wanneer de baby er is, wat dan?’


  Molly probeerde zich een zelfverzekerde houding te geven. ‘Er zijn genoeg mensen die het geen probleem vinden als hun personeel kinderen heeft. Nou ja, misschien niet zo heel veel,’ verbeterde ze zichzelf toen ze zijn ongelovige gesnuif hoorde. ‘Maar als er al andere kinderen zijn, is het vaak geen bezwaar. Wie weet? Misschien word ik wel kindermeisje.’


  ‘En dat is ook wat je wilt?’


  Met moeite bedwong Molly een geïrriteerde uitbarsting. Nee, natuurlijk was dat niet wat ze wilde! Maar ze kon hem moeilijk vertellen dat er werkelijk helemaal niets aan deze situatie haar beviel. Dat zou niet eerlijk zijn tegenover haar ongeboren kindje. Het was een ongeplande zwangerschap, maar ze zou er het beste van maken. En ja, natuurlijk had ze ook liever een andere vader voor haar kind uitgekozen. Niet deze kille miljardair, die zo afstandelijk deed dat hij bijna van een andere planeet leek te komen. Ze wilde wat de meeste vrouwen in deze situatie wilden: een rustig leven en een man die hen aanbad. ‘Je moet flexibel zijn in het leven,’ zei ze koppig, en tot haar verbazing knikte hij.


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei hij, en hij ging aan de keukentafel zitten. ‘Ga zitten. We moeten hier echt over praten.’


  ‘Ik kan niet gaan zitten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het huis nog moet opruimen na het feest.’


  ‘Laat maar.’


  ‘Dat kan ik niet. Daar betaal je me toch –’


  ‘Ik zei “laat maar”, Molly,’ beet hij haar toe. ‘Daar laat ik straks wel een paar mensen voor komen. Ga nu gewoon even zitten, wil je?’


  Molly opende haar mond om te protesteren. Om hem te vertellen dat ze zich opgesloten voelde en dat zijn aanwezigheid haar op de zenuwen werkte. Maar wat kon ze anders doen? Buiten de sneeuw in stuiven, twee dagen voor de kerst? Ze kon nergens heen, en er groeide wel een kindje in haar buik. Stijfjes ging ze tegenover hem aan tafel zitten, waarna ze hem vragend aankeek.


  ‘Ik heb goed nagedacht over wat er gebeurd is,’ begon hij meteen.


  Wie niet, dacht ze. ‘En, ben je tot een conclusie gekomen?’


  Ze keek hem wantrouwend aan, en dat had hij niet verwacht. Maar ja, wist hij veel. Iets dergelijks was hem nog nooit overkomen, en al helemaal niet met iemand zoals zij. Nadat ze vannacht zijn kamer uit was gelopen, had hij verwacht dat ze wel weer terug naar bed zou komen. Misschien had hij zelfs gehoopt op een excuus, voordat ze zich weer tot hem zou wenden voor een gretige kus. Dat vrouwen wispelturig waren, was hij wel gewend. Bovendien kon hij maar geen genoeg krijgen van dat weelderige lichaam.


  Maar natuurlijk was ze niet teruggekomen, en hij was vanochtend voorbereid geweest op tranen of verwijten. Maar nee, zo was het ook niet gegaan. Blakend van gezondheid zat ze tegenover hem, al had ze vast net zo slecht geslapen als hij, te oordelen naar de kringen onder haar ogen.


  En het idiote was dat hij vanochtend niet wakker was geworden met de gevoelens die hij had verwacht. Ja, hij was nog steeds de schrik niet te boven, maar de gedachte aan een baby had hem niet met afschuw vervuld. Er was zelfs een warm gevoel geweest, iets wat op vreugde leek, al was hij eigenlijk veel te cynisch om dat te erkennen.


  ‘Voor elk probleem is een oplossing,’ zei hij weloverwogen. ‘En ik wil je een voorstel doen.’


  Molly keek hem bedenkelijk aan toen hij even zweeg.


  ‘Ik wil niet dat je een baan zoekt als huishoudster, of voor de kinderen van iemand anders gaat zorgen.’


  ‘Waarom niet?’


  Salvio voelde dat ze aan het begin van een onderhandelingsproces stonden. Probeerde ze er nu achter te komen hoeveel geld hij bereid was haar te geven? ‘Dat is toch duidelijk. Je bent in verwachting van mijn kind! En al was ik niet van plan kinderen te krijgen, ik ben wel bereid de gevolgen van mijn handelen te aanvaarden.’


  ‘Wat… Wat klinkt dat harteloos,’ fluisterde ze.


  ‘Je wilt toch niet dat ik er doekjes om wind, Molly? Dat ik je vertel dat dit precies is waarvan ik altijd gedroomd heb? Je wilt toch liever de waarheid horen?’


  ‘Ik ben een realist, Salvio. Dus ja, ik heb altijd de waarheid gewild.’


  ‘Nou, dan krijg je die, zonder franje. Morgen vlieg ik naar Napels voor de feestdagen.’


  ‘Dat weet ik. Je assistente vertelde het me al toen ze me inhuurde.’


  ‘Dat doe ik elk jaar,’ ging hij langzaam verder. ‘Ik heb twee liefhebbende ouders die zich afvragen wat ze fout hebben gedaan bij de opvoeding van hun enige kind.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Die zich afvragen waarom hun succesvolle, knappe zoon die zo veel heeft bereikt,’ ging hij verder, ‘nog steeds geen vrouw heeft. Ze verlangen namelijk vurig naar kleinkinderen.’ Hij lachte wrang. ‘En kijk nou eens! Plotseling heb ik een vrouw gevonden, en ze is al zwanger ook! Het zal echt een geschenk voor hem zijn om je te ontmoeten, Molly.’


  Verbouwereerd staarde ze hem aan. ‘Ze ontmóéten? Suggereer je nou –’


  ‘Zoals ik gisteravond al zei, doe niet zo onschuldig. Ik denk dat je heel goed weet wat ik voorstel. We kopen een ring met een grote diamant voor je en ik neem je mee naar Napels als mijn verloofde.’


  ‘Bedoel je dat je met me wilt tróúwen?’


  ‘Laat ik het anders zeggen. Ik heb eigenlijk niet zo’n behoefte om met wie dan ook te trouwen. Het verschil is dat ik beréíd ben met jou te trouwen.’


  ‘Vanwege de baby?’


  ‘Vanwege de baby, ja,’ gaf hij toe. ‘Maar niet alleen daarom. De meeste vrouwen zijn veeleisend en manipulatief. Gek genoeg ben jij geen van beide. Niet alleen ben je erg lekker in bed, je bent ook heel… gewillig.’ Een bedachtzaam lachje deed zijn mondhoeken krullen. ‘En je weet tenminste je plaats.’


  Molly wilde tegen hem zeggen dat ze zich niet als voetveeg liet behandelen, maar opnieuw besefte ze dat Salvio gelijk had. Ze wist inderdaad haar plaats, dat was altijd al zo geweest. Als je als huispersoneel in andermans huizen werkte, gebeurde dat gewoon.


  ‘En wat levert mij dat op?’ Ze moest toch íéts zeggen.


  Hij keek haar verrast aan. ‘Dat is toch niet zo moeilijk te bedenken? Jij krijgt financiële zekerheid en ik krijg een kant-en-klaar gezin. Ik kan in één keer de schuld van je broer afbetalen, onder voorwaarde dat dit de enige keer is dat ik dat doe. En als ik jou was, Molly, zou ik er niet zo ontzet bij kijken. Dat past echt niet bij een vrouw die op het punt staat zich te verloven. En het is niet alsof je nu zoveel keus hebt, hè?’ zei hij licht vermanend.


  Plotseling voelde Molly zich heel kwetsbaar. Salvio wond er geen doekjes om. Maar ja, aan de andere kant had hij wéér gelijk; ze hád ook niet veel keus. Er was niets romantisch aan armoede. Je moest er zo goed en zo kwaad als het ging mee omgaan. Daar had ze voldoende ervaring mee. Ze wist hoe het was om zo veel mogelijk maaltijden te maken met een zak met bonen. Je kleding te kopen bij de kringloopwinkel. Ze wist hoe moeilijk het kon zijn om arm te zijn.


  En het ging hier om haar kindje.


  Haar weerloze baby.


  Onwillekeurig legde ze haar hand op haar buik. Ze zag dat Salvio die beweging opmerkte. Tevergeefs probeerde ze enige gevoelens bij hem te bespeuren. Het deed haar pijn om slechts kille aanvaarding in zijn donkere ogen te lezen. Natuurlijk voelde hij niet hetzelfde als zij voor hun kindje. Natuurlijk keek hij somber. Zijn leven was nu onverbrekelijk verbonden met dat van een eenvoudige huishoudster. Er viel niets te vieren voor de Napolitaanse miljardair.


  ‘Goed dan. Zoals je al zei, ik heb weinig keus. Ik stem ermee in.’ En omdat onderdanigheid net zo onderdeel uitmaakte van haar leven als ademhalen, bedankte ze hem ook nog, al ging het niet van harte.


  Salvio kreeg een naar gevoel in zijn maagstreek. Hij verdiende haar dankbaarheid helemaal niet. Of die gehoorzame blik. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen. Hij wist heel goed dat hij zijn huwelijksaanzoek best iets romantischer had kunnen inkleden. Had hij niet door de knieën kunnen gaan en haar kunnen zeggen dat hij zich een leven zonder haar niet kon voorstellen? Maar die houding zou hij nooit kunnen volhouden. Dat zou dus alleen maar tot teleurstelling leiden. Nee, dit kon alleen maar lukken als hij eerlijk tegen haar was, en dat betekende dat hij geen emotionele beloften moest doen die hij niet kon waarmaken.


  Maar er was één ding waarmee hij haar vast en zeker een plezier kon doen. Het was een trefzekere weg naar het hart van elke vrouw. ‘Pak je spullen, nicuzza,’ zei hij zacht. ‘We gaan winkelen.’


  


  Verbouwereerd maar heerlijk warm stapte Molly de ijzige winterkou op Bond Street weer in. Wie had er gedacht dat een jas zo lekker warm kon zijn? Verwonderd streek ze over het lichtbruine kasjmier. En de laarzen en bruinleren handschoenen, zo zacht als een tweede huid, pasten er precies bij. In de enorme ruit van het dure warenhuis zag ze het spiegelbeeld van een perfect geklede vrouw. Bijna geschrokken vroeg ze zich af of zij dat echt was.


  ‘Sì, je ziet er goed uit,’ mompelde Salvio naast haar.


  ‘Vind je?’ Ze keek op naar zijn stoere, knappe gezicht.


  ‘Om op te eten,’ bevestigde hij. In zijn donkere ogen blonk een onuitgesproken boodschap.


  Onwillekeurig beefde Molly, en dat had niets te maken met de ijzige kou.


  Na een langzame rit door de sneeuw naar Londen had hij haar meegenomen naar een van de beroemdste straten van de hoofdstad. Bijna elke winkel had wel een paar stevige en neutraal kijkende bewakers voor de deur. Maar de gezichten van de verkoopsters spraken boekdelen. Een beetje ongelovig hadden ze haar aangestaard; dat had Molly zich niet verbeeld. Salvio daarentegen had een heel andere uitwerking op de vrouwen. Als wespen om een jampot zwermden ze om hem heen.


  Even later had een angstaanjagend gesoigneerde styliste de ondankbare taak om haar te kleden. Er verschenen eindeloze stapels kleding en lingerie. Sommige kledingstukken werden onmiddellijk met een ongeduldig handgebaar van Salvio weggewuifd, andere konden wel zijn goedkeuring wegdragen.


  Molly viel bijna flauw bij het zien van de prijskaartjes. ‘Dat is wel heel veel geld voor kleren die ik binnenkort toch niet meer aankan,’ fluisterde ze Salvio toe.


  Haar zuinigheid leek hem te amuseren. ‘Dan kopen we toch gewoon weer nieuwe kleren? Maak je geen zorgen over wat het kost, Molly. Binnenkort ben je de echtgenote van een heel rijke man.’


  En dat was maar moeilijk te bevatten, bedacht Molly, terwijl er een creatie van vederlicht chiffon over haar hoofd gleed. Daaronder droeg ze een geborduurde beha. Het bijpassende slipje was niet veel meer dan een piepklein lapje zijde. Ze kwam achter het fluwelen gordijn van de kleedkamer vandaan om zich door Salvio te laten keuren. Zou hij iets dergelijks al eens eerder hebben gedaan? Ook vroeg ze zich af of ze niet een beetje zelfrespect moest tonen en zijn geschenken gewoon moest weigeren.


  Maar de werkelijkheid was dat Salvio waarschijnlijk uit een heel vermogende familie kwam. En die familie was misschien wel niet zo blij met iemand met haar eenvoudige achtergrond. Zou ze zich niet nog minder op haar gemak voelen als ze eruitzag als een armoedzaaier, in haar goedkope kleren en versleten laarzen? Daarom onderging ze de kledingaanschaf gelaten. De truien, de jeans, de jasjes en jurken, en de mooiste schoenen die ze ooit had gezien. Adembenemende leren naaldhakken in drie verschillende kleuren, die haar extra lengte gaven. Ze liep er zelfs anders in, veel vrouwelijker.


  En toen ze klaar waren en de glanzende tassen in de limousine stonden die steeds langzaam achter hen aan was gereden, nam Salvio haar mee naar een juwelier. Binnen straalde en schitterde alles. Afgesloten glazen vitrines bevatten de grootste diamanten die Molly ooit had gezien. Sommige hadden de kleur van stro, andere waren champagnekleurig. Er waren zelfs sieraden bij waar de familiejuwelen van Lady Avery schril bij afstaken.


  ‘Wat zou je nou het liefst willen hebben? Waar droomde je van als klein meisje?’ vroeg Salvio zacht. Liefkozend streek hij over haar rug. ‘Jij mag het zeggen.’


  Waarom gebruikte hij nou juist die woorden, vroeg Molly zich af. Ze stapte opzij om aan zijn aanraking te ontkomen. Het enige waar zij vroeger aan had gedacht, was hoe ze die dag een warme maaltijd op tafel kon toveren en dat ze niet moest vergeten haar moeders medicijnen bij de apotheek te halen. Nu klonk het net alsof ze natuurlijk de grootste en schitterendste ring in de winkel wilde hebben.


  Ze kreeg het er warm van. Want eigenlijk was dit toch gewoon een schertsvertoning. Ze deden alsof ze zich verloofden, maar beleefden er geen enkele oprechte vreugde aan. Alhoewel Salvio’s knappe gezicht ontegenzeglijk sensueel was, waren zijn donkere ogen net zo koud als de uitgestalde edelstenen. ‘Ik wil niet iets wat lijkt op een verlovingsring,’ zei ze vastberaden.


  Haar verbazing verbergend, liet de verkoopster haar een oogverblindend mooi sieraad zien, gemaakt van drie dunne platina ringen, met daarop drie asymmetrisch gezette diamanten die glinsterden in het scherpe winterse zonlicht. ‘De diamanten stellen regendruppels voor,’ zei de jonge vrouw zacht.


  Of tranen, dacht Molly. In haar ogen zagen ze eruit als tranen.


  Van Bond Street reden ze naar Salvio’s huis, in een gewilde buurt van Londen. Molly had weleens gehoord van Clerkenwell, maar kende de wijk verder niet. Ook was ze nog nooit in zo’n schitterend modern penthouse geweest. Ze dwaalde van de ene kamer naar de andere. Alles zag er even strak en schitterend uit. Waarschijnlijk was het ingericht door een minimalistische ontwerper. Het leek alsof er niemand woonde.


  Over de gelikte, bijna lege ruimte maakte ze zich niet zo’n zorgen. Belangrijker was dat dit geen plek was voor een baby…


  De rest van de dag ging in een waas voorbij. Molly hoefde zelf nu eens niets te organiseren, want Salvio bleek enorm veel personeel te hebben. Er waren mensen die auto’s regelden en vliegtuigen, mensen die hotels boekten en snel nog even cadeautjes kochten. Ze gingen vroeg dineren, en het eten werd bezorgd en opgediend door personeel van een sterrenrestaurant in de buurt. Zelfs de kaarsen en een geurend bloemstuk voor op tafel ontbraken niet.


  ‘Heb je geen kok, of een huishoudster?’ vroeg Molly. Ze ging aan de glazen eettafel zitten. Wat gevaarlijk met een klein kind, dacht ze onwillekeurig.


  ‘Ik heb liever niet te veel inwonend personeel. Mijn privacy is me heilig,’ zei Salvio koeltjes. Er werden twee perfecte soufflés geserveerd. ‘Ik hoop dat je trek hebt.’


  ‘Ja, nogal,’ zei ze, en ze vouwde haar servet uit. Die opmerking over zijn privacy spookte door haar hoofd. Daar zou hij straks naar kunnen fluiten. ‘Woon je hier al lang?’


  ‘Ik heb het appartement nu zo’n vijf jaar.’


  ‘En ben je hier vaak?’


  ‘Nou, eigenlijk niet. Ik heb een aantal huizen, overal in de wereld. Ik gebruik dit appartement alleen als ik in Londen moet zijn.’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is hier zo netjes.’


  ‘Ik zou denken dat jij dat beroepsmatig wel zou kunnen waarderen,’ zei hij lachend.


  Gek genoeg deed zijn opmerking haar pijn. Weer realiseerde ze zich hoe slecht op haar gemak ze zich voelde. Zo zag hij haar dus echt, als een huishoudster. Ik zal nooit zijn gelijke zijn, dacht ze. Plotseling was ze doodmoe.


  ‘Ik ben eigenlijk best moe. Het is een lange dag geweest, en de baby…’


  Salvio schoof zijn wijnglas weg. Daar hadden ze het die middag helemaal niet over gehad. Toch schrok hij niet langer van dat woord: ‘baby’. Langzaam raakte hij gewend aan het idee dat ze zwanger was, al sprong hij nog steeds geen gat in de lucht. En Molly Miller was eigenlijk best aangenaam gezelschap. Niet veeleisend, en optimistisch. Iets aan haar kalme aanwezigheid zorgde ervoor dat hij zich bijna… gelukkig voelde. Hij staarde naar haar vermoeide gezicht en voelde onverwachts wroeging opkomen. Waarom was het hem zelf niet opgevallen hoe moe ze was?


  ‘Ja, je moet naar bed,’ zei hij resoluut, en hij schoof zijn stoel naar achteren.


  ‘Waar… Waar slaap ik dan?’ vroeg ze met een geknepen stem.


  ‘We zijn toch verloofd, Molly,’ zei hij zacht. ‘Waar dacht je dan zelf dat je ging slapen?’


  ‘Ik… Ik wist het gewoon niet zeker.’


  Hij had aangenomen dat ze in zijn bed zou slapen, waarom ook niet? Maar nu bedacht hij zich. Ze was zo bleek… Misschien was het beter, voor hen allebei, dat ze niet samen sliepen. Dat zou hem de gelegenheid geven zijn gebruikelijke afstandelijkheid terug te vinden. En bovendien, het was duidelijk dat ze geen van beiden de afgelopen nacht goed geslapen hadden.


  ‘Wees niet bang, Molly. Ik breng je naar de logeerkamer. Daar kun je in alle rust bijkomen.’


  Even zag hij een onzekere blik in haar ogen, toen knikte ze.


  ‘Dat lijkt me een goed idee.’


  Wat klinkt dat gehoorzaam, dacht hij. Maar ja, ze was in feite ook gewoon zijn ondergeschikte.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Molly stond in het felle schijnsel van de decemberzon die door de enorme ramen van hun hotelsuite in Napels naar binnen viel. Aarzelend wendde ze zich tot Salvio, die zijn jeans en leren jasje uittrok die hij tijdens de reis gedragen had, en iets netters aantrok. ‘We hebben het er nog steeds niet over gehad,’ zei ze. ‘Ik bedoel, wat we tegen je ouders gaan zeggen.’


  Salvio trok zijn das recht en keek naar zijn verloofde. Ze zag er… ongelooflijk uit. Met haar glanzende, opgestoken haar en haar weelderige lichaam, gehuld in een jurk die de kleur had van lenteblaadjes. Weg was de verlegen, truttige huishoudster. Ze waren net met zijn vliegtuig aangekomen in de stad waar hij geboren en getogen was. Vlak voor de landing waren ze over het bergachtige gebied rondom de Vesuvius gevlogen, de machtige vulkaan die in het verleden zo veel schade had aangericht. De aanblik van de berg benam iedereen de adem, zelfs de meest doorgewinterde reiziger, en hij was benieuwd geweest naar Molly’s reactie. Maar die was in gedachten verzonken geweest en had niet op de prachtige omgeving gelet. Zelfs toen de auto hen naar dit luxueuze hotel had gebracht dat uitzicht bood op het Castel dell’Ovo, leek ze zich nauwelijks bewust van de weelde van hun penthousesuite. Terwijl zelfs hij er deze keer niets op aan te merken had!


  Hij vroeg zich af of ze wel gezien had dat iedereen verholen naar hem had gekeken, al vanaf het moment dat ze uit het vliegtuig kwamen. Blikken die zeiden: ‘Is hij het echt?’ Maar Molly scheen er niets van gemerkt te hebben.


  ‘We vertellen hun de waarheid,’ zei hij ten slotte. ‘Dat je in verwachting bent en dat we zo snel mogelijk gaan trouwen.’


  Ze huiverde. ‘Denk je dat we echt zo…’


  Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Zo wat, Molly?’


  Ze bevochtigde haar lippen, en in de ban van die mooie mond vervloekte Salvio zijn besluit om haar de vorige nacht niet mee te nemen naar zijn bed. De eenzame nacht had namelijk niets geholpen; er was geen enkele rationele gedachte in zijn hoofd opgekomen.


  ‘Of we zo grof moeten zijn,’ vulde ze aan. Het was niet een woord dat ze graag gebruikte.


  ‘Gróf?’


  Ze schokschouderde en begon te ijsberen. Bij de verhoogde stenen hottub aan de andere kant van de enorme suite stond ze even stil. Wat een extravagantie! Alleen de grote versierde kerstboom die voor een van de hoge ramen stond, was nog buitenissiger.


  Ze ging op een oranje fluwelen stoel zitten en keek hem aan. ‘Jij hebt me verteld dat je bekendstaat als iemand die bindingsangst heeft. Iemand die niet wil trouwen.’


  Dat is niet het hele verhaal, dacht Salvio. Maar waarom zou hij haar belasten met dingen die ze niet hoefde te weten? ‘Ja. En?’


  ‘Dan komt het vast als een donderslag bij heldere hemel voor je ouders dat je nu plotseling gaat trouwen, toch?’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg hij koeltjes.


  Bedachtzaam keek ze naar haar linkerhand, alsof ze nog steeds niet helemaal gewend was aan de opvallende diamanten ring die ze droeg. ‘Ik zeg liever niets over mijn zwangerschap. Tenminste, nog niet. Ik ben immers nog maar net in verwachting. Is het niet leuker om hen nog even te laten denken dat het hier om meer gaat dan alleen het ongewenste gevolg van…’ Haar stem stierf weg.


  Salvio vroeg zich af of ze, in haar onschuld, misschien gewoon niet de woorden kon vinden om te beschrijven wat er die eerste nacht tussen hen was gebeurd. ‘Dat we het met elkaar hebben gedaan?’ stelde hij behulpzaam voor. Bijtend voegde hij eraan toe: ‘Zeg je nou dat je wilt doen alsof we een geweldige liefdesrelatie hebben?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze bloosde en keek hem verwijtend aan. ‘Volgens mij kun jij helemaal niet goed toneelspelen. Toch, Salvio?’


  Hij boog zijn hoofd, moest toegeven dat ze gelijk had. ‘Of zullen we het gewoon zeggen zoals het is? Dat je niet zo goed bent in liegen?’


  ‘Zo kun je het ook stellen, ja.’


  Hij zag dat zijn woorden haar geraakt hadden. ‘Ik wil geen valse hoop bij je wekken, Molly, en ook niet bij hen. Zo ben ik nu eenmaal. Ik heb gewoon niks met emoties, zo simpel is het.’


  ‘Dat vind ik nogal wat. Denk je… Denk je dat je altijd zo bent geweest?’


  ‘Ik denk dat de omstandigheden me zo gemaakt hebben,’ zei hij toonloos.


  ‘Welke omstandigheden dan?’


  Daar wilde hij liever niet op ingaan. Hij hield helemaal niet van dat psychische gewroet dat tegenwoordig zo in was. Maar hij begreep wel dat hij niet zomaar met een onschuldig jong meisje kon trouwen zonder iets aan zijn houding te doen. Aan die kille, ondoordringbare muur, waartegen al tientallen wanhopige vrouwen zich stuk hadden gelopen.


  Hij schonk mineraalwater in twee kristallen glazen en gaf haar er een. ‘Je kent me echt niet zo goed, hè, Molly?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik weet eigenlijk niks van je. Dat kan ook niet; we hebben immers nog nooit echt samen gepraat.’


  Hij kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. ‘En je bent niet in de verleiding gekomen mij te googelen?’


  Molly zweeg even. Natúúrlijk had ze dat wel willen doen. Iemand als Salvio was zo bekend dat er vast veel over hem op internet zou staan. En natuurlijk was ze ook nieuwsgierig. Maar het gevoel dat ze te veel van elkaar verschilden had haar tegengehouden. De steenrijke zakenman en de eenvoudige huishoudster. Als ze dingen over hem zou ontdekken, zou ze dan moeten doen alsof ze van niets wist in het onwaarschijnlijke geval dat hij haar in vertrouwen zou nemen? Nee, hij moest het haar zelf vertellen. Anderen hadden natuurlijk hun mening allang klaar, maar daarin was ze niet geïnteresseerd.


  ‘Ik wilde niet dat je zou denken dat ik je zat te bespioneren.’


  ‘Wat netjes van je.’


  ‘Maar het zou handig zijn als ik wel íéts wist,’ ging ze verbeten verder. ‘Anders denken je ouders dat we vreemden voor elkaar zijn.’


  ‘En maak je je daar zorgen om, Molly? Wat andere mensen denken?’ Zijn donkere ogen boorden zich in de hare.


  Molly moest moeite doen niet fel te reageren op zijn neerbuigende vraag. Als ze zich dáár druk om had gemaakt, zou ze nooit haar jeugd overleefd hebben. Al heel jong had ze geleerd dat er veel belangrijkere zaken waren om je zorgen om te maken. Dat je een gat in je schoenzool had of dat je jas gerepareerd moest worden, deed er helemaal niet toe. Het enige wat telde, was een goede gezondheid. En die was niet te koop.


  ‘Ik vind het belangrijk rekening te houden met de gevoelens van anderen. Misschien vinden je ouders het wel helemaal niet leuk om te weten dat we elkaar nauwelijks kennen. Maar ik wil vooral wat meer van je weten omdat ik in verwachting ben van je kind.’ Aan zijn gezicht zag ze dat hij daar liever niet aan herinnerd wilde worden. Maar zo was het nu eenmaal. ‘Ik weet niets over je jeugd. Helemaal niets.’


  Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘Oké dan. Allereerst moet je begrijpen dat ik door en door een Napolitaan ben.’ Nu klonk er trots door in zijn stem. ‘En dat ik sterke gevoelens heb voor deze fantastische stad.’


  Waarom woon je hier dan niet, dacht Molly. Waarom kom je hier alleen met de kerst? Maar ze zweeg en luisterde naar wat hij te zeggen had, zoals ze al haar hele werkende leven naar de woorden van anderen had geluisterd.


  ‘Ik ben opgegroeid in de Rione Sanità, een prachtige wijk, rijk aan historie.’ Hij zweeg even. ‘Maar het is ook een van de armste wijken van de stad.’


  ‘Jíj?’ zei ze ongelovig. ‘Arm?’


  Spottend wees hij naar zijn dure colbert. ‘Denk je nou echt dat ik geboren ben met mooie kleren aan, Molly? Of dat ik nooit met een lege maag heb rondgelopen?’


  Ja, dat was precies wat ze had gedacht. Vooral omdat Salvio De Gennaro zo natuurlijk overkwam. Zijn rijkdom paste hem. Hij deed alsof hij altijd handgemaakte schoenen en zijden overhemden had gedragen. Alsof er altijd mensen waren geweest die hem rondreden, zijn vliegtuigen bestuurden… ‘Dan heb je dus een lange weg afgelegd,’ zei ze bedachtzaam. ‘Hoe heb je dat gedaan?’


  ‘Ik had een talent: ik kon goed voetballen. De eerste keer dat mijn voet de bal raakte, wist ik dat dat was waarvoor ik in de wieg was gelegd. Elk vrij uurtje dat ik had, ging ik voetballen. Dicht bij huis kon dat niet, maar ik vond een verwaarloosde binnenplaats waar ik kon oefenen. Ik markeerde een punt op de muur en trapte de bal daar uur na uur tegenaan. Al gauw kwamen er mensen kijken. Ze begonnen me uit te dagen, en soms nam ik een weddenschap aan wie de bal het langst hoog kon houden. Ze dachten dat ze me wel aan zouden kunnen. Maar ik scoorde altijd, zelfs als er twee mensen in het doel stonden. Op een goede dag kwamen er twee talentscouts langs, en van het ene op het andere moment was mijn leven compleet veranderd.’


  ‘En toen?’ drong ze aan toen hij zweeg.


  Salvio staarde uit het raam naar de saffierblauwe zee. Klonk het te opschepperig als hij haar zou vertellen dat hij de grootste voetballer van zijn generatie was genoemd? Of dat het bestaan als superster hem totaal had overvallen? ‘Ik trainde dag en nacht, vastbesloten aan de verwachtingen te voldoen. Al snel kreeg ik een contract bij een van de beroemdste clubs van Italië, en ik scoorde waanzinnig vaak. Ik had succes, ik was beroemd, en even leidde ik een volkomen maf leven. Overal waar ik kwam, dromden de mensen om me heen, iedereen wilde met me over voetbal praten. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zelf moest betalen voor een pizza.’


  ‘Maar… er ging iets mis. Ik bedoel, er ging iets goed fout, toch?’


  Nu begon hij toch weer te twijfelen. Was het wel waar dat ze niets van zijn verleden wist? Of was dit weer een van die leugentjes waar vrouwen zo goed in waren? ‘Waar komt die vraag vandaan?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Ik weet het niet goed…’ zei ze aarzelend. ‘Misschien de manier waarop je het zei. Hoe…’


  ‘Hoe wat, Molly? En zeg nu eens niet wat je denkt dat ik graag wil horen.’


  Verrast keek ze hem aan. Dat was precies wat ze van plan was geweest. ‘Hoe verbitterd het klonk, denk ik. Of misschien teleurgesteld.’


  Hij wilde alles ontkennen, maar dat kon hij niet. Plotseling nam hij het haar kwalijk dat ze zo scherpzinnig was. Onverdraaglijk, die begripvolle blik die haar gezicht verzachtte. Hij had haar in grote lijnen wel willen vertellen over zijn leven, maar het was niet de bedoeling dat ze dieper ging graven, dat ze zijn verdoemde ziel blootlegde. Waarom kon hij dan toch niet ophouden met praten?


  ‘Dan zal ik je vertellen wat er gebeurde,’ zei hij met rauwe stem. In zijn slaap klopte een ader. ‘Mijn leven was net een sprookje. Niet alleen had ik succes en geld – en de kans om daar iets goeds mee te doen – maar vooral vond ik het heerlijk om te voetballen. Dat was het enige wat ik ooit had gewild. Maar op een dag tackelde iemand me lelijk en scheurde ik mijn kruisbanden. Het was helemaal mis.’ Zijn gezicht vertrok. ‘En dat was het einde van het sprookje. Ik heb nooit meer gespeeld.’


  Het was stil na zijn pijnlijke woorden. Toen zei ze zacht: ‘O, Salvio, dat moet –’


  ‘Alsjeblieft, geen gemeenplaatsen,’ zei hij ruw. Hij zag wel dat zijn verhaal haar had aangegrepen, maar daar sloot hij zich voor af. Hij had haar medeleven niet nodig. Hij had niets nodig, van niemand. Daar kwam alleen maar ellende van, had hij geleerd. ‘Met die blessure had ik nog wel kunnen leren leven. Elke profsporter weet dat zijn carrière ooit een keer afgelopen is, al komt dat moment soms eerder dan je wilt. Wat het erger maakte, was de ontdekking dat mijn manager heel druk bezig was mijn geld op te maken. Voordat hij voorgoed de benen nam.’ Hij zweeg even. ‘Plotseling was alles weg wat ik dacht te hebben. Geen baan. Geen geld. Ik was totaal uit de gratie, ik had niet dieper kunnen vallen.’


  ‘En wat deed je toen?’ fluisterde ze.


  Salvio haalde zijn schouders op. Hij was dagenlang woedend geweest en had er serieus aan gedacht zijn manager op te sporen en hem te dwingen het geld terug te betalen. Maar al snel had hij beseft dat wraak alleen maar tijd kostte en uiteindelijk ook schadelijk voor hemzelf zou zijn. Hij wilde niet de rest van zijn leven achter onhaalbare dromen aan jagen en blijven hangen in zijn roemrijke verleden. Dat zou te tragisch zijn.


  Maar de ellende bleek nog niet afgelopen. Daarna was er iets gebeurd wat hem pas echt wanhopig had gemaakt. Zo wilde hij zich nooit meer voelen! Resoluut drukte hij de herinnering eraan weg. ‘Ik verkocht al mijn auto’s en het mooie appartement dat ik in Rome had. Het grootste deel van de opbrengst schonk ik aan mijn ouders. En wat er over was, gebruikte ik om een vliegticket naar de VS te kopen.’


  ‘Dat is ver weg van Napels,’ zei ze. ‘Waarom daarheen?’


  ‘Omdat niemand me daar zou komen zoeken. Daar zou ik rustig opnieuw kunnen beginnen. Ik wilde niet dat mijn afgebroken carrière mijn leven zou bepalen, en ik was jong, gezond en sterk, en bereid hard te werken.’ En dat was ook precies wat hij had gedaan. Hij had werkelijk alles opzijgezet om de kans te kunnen creëren die hij nodig had. En toen die uiteindelijk kwam, had hij hem met beide handen aangegrepen. Hij had gemerkt dat steeds meer mensen in het centrum wilden wonen en dat er in achterstandswijken weleens heel veel geld kon worden verdiend. Daarom was hij begonnen met het opkopen en renoveren van verwaarloosde panden. Dat eerste jaar dat hij met de kerst naar Napels ging, had hij voor zijn moeder een elegante jas van Bloomingdales meegenomen. Tegenwoordig kon hij haar de hele winkel geven – en dat probeerde hij ook regelmatig – maar hoe succesvol hij ook was, het gat in zijn hart kon hij niet repareren.


  Verbijsterd staarde hij naar Molly. Nog nooit was hij zo openhartig geweest. Zelfs niet tegen Lauren.


  Wat ziet ze er anders uit dan de eerste keer dat ik haar zag, dacht hij. Toen ze taart stond te eten in de keuken, met dat mollige lichaam dat bijna uit haar uniform barstte. Haar groene jurk was klassiek en elegant, een echte designerjurk die door iemand was uitgezocht die er oog voor had. Maar wat hem het meest opviel was de zachte blik in haar ogen en de parelende perfectie van haar romige huid. Datzelfde frisse sexappeal dat hij altijd al zo aantrekkelijk aan haar had gevonden. Waarom sta ik hier eigenlijk mijn tijd te verdoen, dacht hij. Met een andere vrouw met wie hij het bed deelde zou hij allang… Zeker met een vrouw die zijn ring droeg.


  Zijn hart begon sneller te kloppen, en hij keek op zijn horloge. ‘Ik wil niet meer over het verleden praten.’


  ‘Oké,’ zei ze, op haar hoede. ‘Dan houden we erover op.’


  ‘En we hoeven nog niet naar mijn ouders,’ zei hij met onvaste stem. ‘Zal ik je de stad laten zien?’


  ‘Wil je dat graag?’ vroeg ze, gewillig als ze was.


  ‘Nee. Dat is wel het laatste wat ik wil doen. Ik kan wel iets leukers verzinnen om te doen. Jij niet?’ Hij keek haar vragend aan.


  Er tolden allerlei gedachten door Molly’s hoofd. Wat hij haar net had verteld, had ze totaal niet verwacht. Maar nu ze de feiten kende, viel eigenlijk alles op zijn plaats. De eerste keer dat ze hem had gezien was zijn gedrongen, gespierde lichaam haar al opgevallen, evenals de manier waarop hij nauwelijks zichtbaar trok met zijn ene been.


  Ze was niet erg ervaren op seksueel gebied, maar ook zij zag wel dat hij naar haar verlangde. Ze wist wat hij wilde. En zij wilde dat ook. Want eigenlijk had ze het vervelend gevonden niet bij hem te slapen, gisternacht. En al had ze een heel lekker bed gehad, ze had toch het idee niet uit haar hoofd kunnen zetten dat Salvio in de kamer ernaast lag. Ze had zich afgevraagd waarom hij er niet op had aangedrongen dat ze de nacht samen doorbrachten. Zou hij haar niet meer aantrekkelijk vinden? En ja, er was seksuele begeerte. Maar wat ze vooral voelde als ze in zijn armen lag, was veiligheid en geborgenheid. Ze keek strak in zijn donkere ogen en zei precies wat ze op haar hart had.


  ‘Ja, ik kan wel een paar dingen verzinnen die ik liever doe,’ beaamde ze verlegen. ‘Als we er allebei maar bij kunnen liggen.’


  Hij glimlachte overrompelend en liep naar haar toe. Tot haar verbazing tilde hij haar hand op en kuste elke vinger. Daarna nam hij haar mee naar het enorme bed met het uitzicht op de beroemde baai. Ze wilde dolgraag zijn huid tegen de hare voelen, maar deze keer namen ze rustig de tijd. Langzaam begon hij haar uit te kleden. Ontspannen haakte hij haar beha los en bevrijdde haar volle borsten. Met een waarderend kreuntje beet hij zachtjes in haar strakke tepel. Molly lag kronkelend voor hem. Toch liet hij zich daardoor niet haasten. Haar hart maakte een sprongetje toen hij haar buik teder met kusjes bedekte, alsof hij stilzwijgend het groeiende leven in haar erkende.


  ‘S-Salvio?’ vroeg ze met hortende stem.


  Hees zei hij: ‘Het komt allemaal goed.’


  Wat bedoelde hij daarmee? Hun toekomst, of de ontmoeting met zijn ouders? Of beide?


  Maar Salvio werd steeds opgewondener, en plotseling kon het Molly allemaal niets meer schelen. Hij kwam in haar, en ze schreeuwde het uit. Woest klampte ze zich aan hem vast terwijl hij dieper en dieper in haar stootte. Het leek wel of hij haar lichaam helemaal vulde. Het voelde ook anders, intiemer dan eerst. Kwam dat doordat hij haar genoeg had vertrouwd om zichzelf bloot te geven, iets wat hij waarschijnlijk vrijwel nooit deed? Of verbeeldde ze het zich allemaal maar?


  Maar het genot dat ze voelde was wél echt! Ze voelde, proefde, rook en zag alles haarscherp. Zo scherp dat toen ze klaarkwam, ze zich opgenomen voelde worden door een enorme vloedgolf. Kreunend spoot hij zijn zaad in haar. Erna voelde het alsof ze op een wolk dreef, intens bevredigd. Warm en vertrouwd streek zijn adem langs haar hals. Toen hij zich terugtrok en van haar af rolde, miste ze onmiddellijk zijn nabijheid.


  ‘Dat was… zalig,’ flapte ze er dromerig uit.


  Salvio reageerde niet. Lag hij haar nou gewoon te negeren, vroeg ze zich achterdochtig af. Zijn ademhaling klonk regelmatig en kalm, maar hij kon toch onmogelijk zo snel al in slaap zijn gevallen?


  Ze besloot dat het geen zin had zich zorgen te maken over zijn plotselinge afstandelijkheid. Daar had ze trouwens ook geen energie meer voor. Zuchtend nestelde ze zich in de berg donzen kussens, en al snel viel ze in slaap.
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  Molly schrok wakker en keek verward om zich heen. Buiten het raam van hun hotelsuite was de lucht donker als ebbenhout en bezaaid met sterren. Geschrokken zag ze dat het al tegen zevenen liep. Over een uurtje moesten ze bij Salvio’s ouders zijn voor het kerstavonddiner!


  Misschien waren ze in slaap gevallen omdat ze de afgelopen dagen zo slecht hadden geslapen. Of misschien had toch die fantastische seks er iets mee te maken?


  ‘Wakker worden,’ spoorde ze haar slapende verloofde aan. Ze schudde aan zijn schouder. ‘Anders komen we te laat!’


  Snel liep ze naar de badkamer, om in recordtijd te douchen. Wat zou ze aantrekken? Dit was de eerste keer dat ze Salvio’s ouders ontmoette. Nog steeds was ze er niet aan gewend zoveel kleren te hebben. De keus was indrukwekkend. Uiteindelijk trok ze een rok van zachte stof aan die op de knie viel, een witte wollen trui en lange, zwarte laarzen. Ze haalde diep adem en draaide in de rondte.


  ‘Denk je dat dit je moeders goedkeuring kan wegdragen?’ vroeg ze nerveus.


  Salvio liet traag zijn donkere ogen over haar lichaam glijden en knikte goedkeurend. ‘Zeker weten. Je ziet er keurig en bescheiden uit.’


  Molly plakte een starre grijns op haar gezicht en stapte in de lift. Echt, keurig en bescheiden? Hoe kon ze daar nou een goede indruk mee maken?


  In de lobby van het hotel kwam de portier meteen op hen af. Plotseling viel het Molly op dat hun verschijning nogal wat belangstelling opwekte. Of liever gezegd, Salvio’s verschijning. Mannen op leeftijd keken een beetje weemoedig naar hem, en alle vrouwen, jong en oud, verslonden hem met hun blikken. Ondanks de aanwezigheid van al die beeldschone vrouwen voelde Molly toch iets van trots toen hij haar bij de arm nam en haar meenam naar de gereedstaande auto. Want zíj was de vrouw met wie hij net de liefde had bedreven. Zíj was de vrouw die zijn kind verwachtte.


  Hun auto werd al snel opgeslokt door het drukke verkeer, en even later stopten ze voor een stijlvol huis niet ver van hun hotel. Molly was tijdens de korte rit steeds zenuwachtiger geworden. De kleine vrouw van middelbare leeftijd in vrolijk kerstrood die de deur opendeed, stelde haar echter meteen op haar gemak. Ze omhelsde Molly stevig en keek haar met haar donkere ogen vriendelijk aan.


  ‘Eindelijk heb ik dan een dochter!’ riep ze in vloeiend Engels met een zwaar Italiaans accent.


  Er had een licht verwijt in haar stem geklonken. Ze moest op haar tenen gaan staan om haar zoon op beide wangen te kunnen kussen.


  ‘En wat ik nu weleens zou willen weten, is waarom jullie in een hotel logeren en niet gewoon bij ons thuis, Salvatore De Gennaro.’


  ‘Omdat we dan niet bij elkaar zouden hebben mogen slapen, mama. En we leven ondertussen wel in de eenentwintigste eeuw, hoor. Of had je dat niet door?’ zei haar zoon droog. ‘Maak je geen zorgen, morgen zijn we er weer.’


  Gerustgesteld nam Rosa De Gennaro hen mee naar een prachtige zitkamer met een hoog plafond, waar haar echtgenoot hen stond op te wachten. Paolo De Gennaro was lang en had zilvergrijs haar. Ze zag dat Salvio zijn knappe uiterlijk van zijn vader had. Zo zal hij er ook uitzien als hij zestig is, dacht ze vertederd. Zou onze relatie dan nog bestaan, vroeg ze zich meteen daarna een beetje angstig en onzeker af. Maar het had geen zin zo te denken, hield ze zichzelf voor. Ze richtte al haar aandacht op de kennismaking met Salvio’s ouders. Het was duidelijk dat ze heel blij waren met de verloving. Verrukt bekeek Rosa haar ring, en Molly voelde zich een beetje schuldig. Stel je voor dat ze erachter kwamen hoe het echt zat? Dat ze alleen maar dééd alsof ze samen waren, omdat ze na één roekeloze nacht per ongeluk zwanger was geraakt? Maar schuldgevoelens leidden nergens toe. Ze zou er het beste van proberen te maken, zoals altijd.


  Het huis was feestelijk verlicht, en er hing die verwachtingsvolle sfeer die zo eigen was aan kerstavond. Voor een van de grote ramen stond een prachtige boom, vol met cadeaus, te glinsteren. Uit de keuken dreven verrukkelijke geuren.


  Molly had al heel lang de kerst niet met haar familie doorgebracht. Wat zou Robbie nu aan het doen zijn, vroeg ze zich af. Eerder op de dag had ze geprobeerd hem te bellen, maar hij had niet opgenomen. Ze hoopte dat hij niet aan het gokken was, dat hij zich zou realiseren dat er meer was in het leven dan schulden en onzekerheid en onrealistische dromen najagen.


  Op een tafeltje naast de kerstboom stond de kerststal. Ze staarde naar het hulpeloze kindje in de kribbe. Hoe zou haar eigen kindje eruitzien? Zou hij of zij op Salvio lijken, met zijn donkere, strenge gelaatstrekken en een mond die niet vaak lachte? Maar als hij dan lachte, was de aanblik onvergetelijk.


  Ze dachten weer aan hoe hij haar buik had gekust voordat ze de liefde hadden bedreven, en voelde hoop opbloeien in haar hart. Het was een teder gebaar geweest, dat voor haar minstens zoveel betekende als de seksuele opwinding die erop was gevolgd. En was tederheid niet een prima uitgangspunt voor hun relatie?


  Molly dronk geen champagne, maar nam een glas vruchtensap. Lachend keek ze naar een foto van een veertienjarige Salvio die een zilveren beker omhooghield. Plotseling voelde ze een pijnscheut in haar onderbuik. Ze kromp ineen. Salvio’s moeder nam haar meteen mee naar een met brokaat beklede stoel met een hoge leuning. Teder legde ze haar hand op haar schouder.


  ‘Per piacere. Ga zitten, Molly. Je zult wel moe zijn van de reis. We gaan zo eten. Ik hoop dat je trek hebt.’


  Gehoorzaam ging Molly zitten. Waarom vertellen mensen me toch altijd dat ik moet gaan zitten, dacht ze. Zag ze er dan altijd moe uit? Waarschijnlijk. Ze was inderdaad ook wel een beetje moe. Maar om een heel blije reden. Glimlachend keek ze op naar Salvio’s moeder en zei dat ze heel veel trek had.


  ‘Hier in Zuid-Italië zijn we trots op onze culinaire tradities,’ zei Rosa. ‘Die horen bij de belangrijke familiemomenten.’


  Algauw zaten ze aan tafel en aten een feestmaal van ongekende omvang. Molly had nog nooit zo’n overladen tafel gezien. De ene gang volgde op de andere. Er was spaghetti met venusschelpen, en daarna kwam er een schaal gebakken schelpdieren op tafel. De volgende gang bestond uit een palingachtige vis, die met een sierlijke beweging midden op de smaakvolle tafel gezet werd.


  ‘Capitone!’ kondigde Rosa aan. ‘Ken je deze vis, Molly? Nee? Hier in Napels eten we die altijd op kerstavond. Vroeger kocht mijn moeder hem levend op de markt en liet ze hem zwemmen in het bad totdat hij in de pan ging. Weet je nog, Salvio, dat hij een keer ontsnapte en dat hij onder jouw bed terechtkwam? Jij was de enige die hem durfde te pakken.’


  Zijn ouders lachten. Molly keek steels naar Salvio en probeerde zich de steenrijke zakenman voor te stellen als klein jongetje, op jacht naar een ongrijpbare vis die onder zijn bed was geglibberd. Toen probeerde ze zich hem voor te stellen met een baby in zijn sterke armen. Maar dat lukte haar niet. Af en toe was hij zo kil en afstandelijk… Alleen in bed gaf hij zich bloot en toonde hij zijn gevoelens. Ze staarde naar het stukje capitone dat nog op haar bord lag en vroeg zich af hoe het zou gaan wanneer het kindje geboren was. Ze was er al achter dat zijn Londense penthouse niet erg kindvriendelijk was. Waar zouden ze dan moeten wonen? Hij had het over andere huizen in andere landen gehad, maar het klonk helemaal niet alsof zij zich daar thuis zou kunnen voelen. Alleen in het landhuis in de Cotswolds misschien.


  Toe aten ze kleine harde koekjes – rococo – en Molly stond erop te helpen bij het afruimen van de tafel. Geroutineerd borg ze het overgebleven eten op en laadde ze de vaatwasser in. De kristallen glazen waste ze voorzichtig met de hand af en zette ze op het afdruiprek. Ondertussen vroeg ze haar gastvrouw naar het leven in Napels. Toen ze haar schort afdeed, merkte ze dat Rosa haar met een zachte glimlach op haar gezicht stond op te nemen.


  ‘Dank je, Molly.’


  ‘Geen dank, Signora De Gennaro. Dank u wel voor het zalige eten. U hebt een heerlijk huis en u bent heel gastvrij.’


  ‘Prego.’ Rosa knikte tevreden. ‘Ik wacht al jaren op een schoondochter en ik denk dat je heel goed zult zijn voor mijn zoon.’


  Met bonkend hart hing Molly de schort aan een haakje naast de deur. Ze hoopte dat Rosa niet het romantische verhaal zou willen horen van hoe ze elkaar hadden leren kennen. Want dat was er niet. Ze vermoedde dat deze vriendelijke vrouw geschokt zou zijn als ze de waarheid hoorde. Toch kon ze niet tegen haar liegen. Bedenk dan wat je haar wél kunt vertellen, hield ze zichzelf verbeten voor. Wat je zou willen dat er gebeurt.


  ‘O, dat hoop ik echt,’ zei ze met een beverige stem. Ze meende elk woord. ‘En daar ga ik ook heel erg mijn best voor doen.’


  Rosa knikte en keek haar bedachtzaam aan. ‘Jij bent anders dan zijn eerdere vriendinnen,’ zei ze langzaam.


  Was dat goed of slecht, vroeg Molly zich af. ‘Ja?’


  ‘Ja, zeker.’ Rosa aarzelde even. ‘Al heeft hij tot nu toe nog maar één andere vriendin mee naar huis genomen.’


  Molly zweeg. Het was dwaas om verdere vragen te stellen, maar ze had niet gedacht dat ze zo nieuwsgierig zou zijn. En dat was gevaarlijk. Nieuwsgierigheid was de sleutel die een onzichtbare deur opende en je blootstelde aan dingen die je misschien liever niet wilde weten. Ze wist het, maar toch kon ze het niet laten. ‘O?’ zei ze vragend. En dat ene woordje was genoeg.


  ‘Zij was totaal niet geschikt voor hem,’ zei Rosa duister. ‘Sì, ze was beeldschoon, maar ze gaf alleen maar om zijn roem. Zij zou me nooit in de keuken geholpen hebben. Met haar rijkdom was ze het trouwens ook helemaal niet gewend om iets in de keuken te doen. Zij wilde met kerst naar New York, of Monaco.’ Ze raakte het gouden kruisje aan dat om haar nek hing. ‘Ik ben dolblij dat hij niet met haar is getrouwd.’


  Getróúwd! Molly’s hart trok pijnlijk samen. Was Salvio dan verloofd geweest met iemand anders? De man die haar had verteld dat hij niets met emoties had? De pijn die ze eerder ook al had gevoeld, prikte nu als een gloeiende speer in haar onderbuik. Met een zonnige glimlach verdroeg ze het ongemak. Toch was ze opgelucht toen Salvio zijn chauffeur belde om hen terug te brengen naar het hotel. Zwakjes leunde ze in de kussens van de auto en deed haar ogen dicht. Als die pijn nu maar snel overging.


  ‘Gaat het?’


  Nee, het gaat helemaal niet. Ik ben er net achter gekomen dat je met iemand anders verloofd bent geweest, en dat heb je me niet verteld, dacht ze. Zelfs nu ik in verwachting ben van je kind, vertrouw je me nog niet genoeg om me dat te vertellen.


  Ze had geen zin in een scène in de auto, dus hield ze het luchtig. ‘Ja hoor, prima!’ zei ze opgewekt. De starre grijns stond weer op haar gezicht. ‘Wat zijn je ouders aardig!’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte. ‘Ze vonden jou ook heel aardig.’


  Hij leek verdiept in zijn gedachten. Molly vroeg zich af of hij nu aan die andere verloofde dacht en haar met die vrouw vergeleek. Waarom waren ze uit elkaar gegaan? Zou ze hem dat durven vragen?


  De pijn in haar buik werd heviger. Het was een kramp geworden, een kramp die haar heel bekend voorkwam. Ze hield zichzelf voor dat het vast door de spanning kwam. De spanning van de eerste ontmoeting met zijn ouders. Of misschien was ze gespannen omdat zij niet de eerste vrouw was die hij ten huwelijk had gevraagd.


  Ze was blij dat ze weer bij het hotel waren.


  Salvio hielp haar met haar jas. ‘Vind je het erg als ik even mijn e-mails check?’ vroeg hij. ‘Ik wil alleen even kijken of er iets binnen is uit Los Angeles, voordat de feestdagen losbarsten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze slapjes. Maar hij was al op weg naar zijn computer.


  Ze sloot zich op in de badkamer. Plotseling voelde ze een warme golf tussen haar benen. Ze schrok enorm toen ze het bloed zag en begon over haar hele lijf te trillen.


  Dit kon toch niet waar zijn!


  Maar het was wel zo. Natuurlijk was het zo. Diep vanbinnen had ze de hele avond al geweten dat dit stond te gebeuren, en nu het eenmaal zover was, overdonderde het haar toch. Duizelig klemde ze zich vast aan de koude rand van het bad, en onverwachts prikten er tranen in haar ogen. Het liefst was ze nu alleen geweest, zodat ze ongestoord kon huilen. Ze veegde de tranen van haar wangen en probeerde zich te beheersen. Het was kerstavond, en ze logeerde samen met haar verloofde in een dure hotelsuite. Alleen was de reden waarom hij de diamanten ring aan haar vinger had geschoven er nu niet meer. Nu was hij weer vrij. Ze kon wel schreeuwen van ellende.


  Ze pakte haar toilettas om maandverband te pakken. Nu zou ze het tegen Salvio moeten zeggen, en daar zag ze enorm tegenop. Waarschijnlijk zou hij opgelucht zijn. Zelf voelde ze een vreemd, wrang verdriet, en ze wist niet of ze zijn vreugde wel zou kunnen verdragen.


  De spiegel liet zien hoe bleek ze was. Nee, nú kon ze het hem niet vertellen. Niet vanavond. Niet nu de kerkklokken van Napels triomfantelijk hun kerstboodschap van de aanstaande geboorte van een baby verkondigden.
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  ‘Dus… wanneer precies was je van plan het me te vertellen, bedda mia?’


  Het was eerste kerstdag, en Salvio vuurde de ijskoude woorden als kogels op haar af. Hij wist onmiddellijk dat ze doel hadden getroffen. De manier waarop Molly verstijfde, zei hem genoeg. Ze kwam de badkamer uit met de witte badjas om haar mollige welvingen geslagen alsof ze een harnas had aangetrokken.


  ‘Je wat te vertellen?’ vroeg ze.


  Misschien zou hij het haar niet zo moeilijk hebben gemaakt als ze het meteen had toegegeven. Nu voelde hij zich steeds bozer worden. Dat argeloze gezicht dat ze trok kon alleen maar betekenen dat alles één grote leugen was. Zijn gezicht vertrok. ‘Dat je niet zwanger bent.’


  Ze ontkende het niet. Alle kleur trok weg uit haar gezicht, zodat haar melkachtig witte huid bijna doorzichtig leek. Hij zag de angst in haar ogen opvlammen.


  ‘Hoe wist je het?’ vroeg ze.


  Dat ze het niet ontkende, stookte zijn woede alleen maar verder op. ‘Denk je nou dat ik helemaal nooit iets merk? Dat ik me niet zou afvragen waarom je je vannacht van me afkeerde in bed en deed alsof je slíép?’ zei hij geringschattend.


  ‘Dus je wist het omdat we niet hebben gevreeën,’ vatte ze het toonloos samen.


  ‘Nee, niet alleen daarom, en ook niet om de manier waarop je meteen de badkamer in dook toen we gisteravond thuiskwamen van mijn ouders. Je wilde me niet eens aankijken,’ zei hij ijzig. ‘Ik ben niet achterlijk, Molly. Mannen weten heus wel wanneer een vrouw ongesteld is. Dat ze er dan anders uitziet, anders ruikt.’


  ‘Sorry, ik wist niet dat je zo’n diepgaande kennis van vrouwen had,’ zei ze wrang. ‘Jij bent de eerste en enige man met wie ik gevreeën heb.’


  Salvio voelde het bloed in zijn slapen bonken. Verschuilde ze zich nou achter haar onschuld? ‘Die zwangerschap was één grote leugen, van het begin af aan,’ zei hij beschuldigend.


  Wankelend op haar benen liep ze naar de sofa. ‘Denk je dat écht?’ fluisterde ze terwijl ze zich erop liet vallen. Ze legde haar hand op haar keel; het was bijna alsof ze stikte.


  ‘Waarom niet? Ik heb nooit enig bewijs gezien. Is dat waarom je het mijn ouders niet wilde vertellen? Niet omdat het “te vroeg” was, maar omdat er helemaal geen baby was?’


  ‘Geloof je nou echt dat ik…’ Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘…over zoiets belangrijks zou liegen?’


  ‘Hoe kan ik nou weten wat jij allemaal wel niet zou doen als je er maar wanhopig genoeg voor was? We weten allebei dat je moeite had de schulden van je broer af te lossen en dat een huwelijk met mij dat probleem in één keer zou oplossen.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘En ik heb heel goed opgelet, die avond, Molly. Dat weet je zelf ook.’


  Nog steeds stond ze naar hem te staren alsof hij de duivel in hoogsteigen persoon was. ‘Zeg je nou dat ik het… allemaal verzónnen heb? Dat ik die hele zwangerschap uit mijn duim heb gezogen?’


  ‘Waarom niet? Het zal niet de eerste keer zijn dat dat gebeurt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Tegenwoordig weliswaar niet zo vaak meer, maar ik heb begrepen dat vrouwen die truc vroeger veel gebruikten. Als die trouwring maar eenmaal om hun vinger zat.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘En dan ging het vaak om een rijke man.’


  Gewoonlijk was ze heel meegaand, maar nu kwam er iets heel opstandigs over haar, zag Salvio. Haar ogen vonkten, en ze sprong op. Haar anders zo zachte gezicht straalde een intense verontwaardiging uit, en haar woede was volledig op hem gericht.


  ‘Ik was wél zwanger!’ barstte ze los. Ze zwaaide wild met haar armen door de lucht. ‘Voor de volle honderd procent! Ik heb twee zwangerschapstesten gedaan, achter elkaar, en als je me niet gelooft, dan is dat jóúw probleem! En ja, ik wilde het inderdaad pas vanochtend tegen je zeggen, omdat ik het gisteren gewoon niet aankon om deze discussie te voeren. Ik heb het nieuws nog geen twaalf uur voor me gehouden. Als dat betekent dat ik een of ander duister geheim voor je verborgen heb gehouden, dan ben ik schuldig, Salvio. Maar ik ben niet de enige met geheimen hier. Wel?’


  Hij keek in haar vurige ogen en zette zich schrap voor wat er zou volgen.


  ‘Wanneer was je van plan me te vertellen dat je al eerder verloofd bent geweest?’ ging ze verder. Haar stem beefde nog steeds van woede. ‘Of vond je dat helemaal niet nodig?’


  Met toegeknepen ogen zei hij: ‘Heeft mijn moeder je dat verteld?’


  ‘Natuurlijk heeft je moeder me dat verteld! Hoe kan ik het anders weten?’


  ‘Wat zei ze dan?’


  ‘Genoeg.’ Haar stem brak. ‘Ik weet dat de vrouw met wie je zou trouwen rijk was. En dat ben ik niet. Ik weet dat ze heel knap was. En dat ben ik ook niet.’


  Ze klonk intens vermoeid, en even voelde Salvio zich schuldig. Hij zag de kringen onder haar ogen, en onder haar woedende blos zag haar huid er melkachtig wit uit.


  ‘Maar je bént heel knap,’ zei hij schuldbewust.


  ‘Alsjeblieft, zeg. Hou op.’ Ze stak haar hand op. ‘Maak het nou niet nog erger door met leugens aan te komen!’


  Het verbaasde hem dat ze zo serieus reageerde. Maar wat had hij dan verwacht? Dankbaarheid omdat hij een complimentje over haar uiterlijk had gemaakt? Misschien onderschatte hij haar op zijn eigen manier wel net zo als Lady Avery had gedaan. Behandelde hij haar niet ook als een ding en niet als een mens, als iemand die geboren was om te dienen en niet om gelijkwaardig aan te zijn? Misschien dacht hij onbewust wel dat hij haar kon behandelen zoals hij wilde. Dat hij helemaal geen rekening met haar hoefde te houden, en dat ze dat gewoon zou accepteren.


  ‘Je bent echt heel knap,’ zei hij weer. Nu had hij echt berouw. ‘En ja, ik ben al eerder verloofd geweest. Dat heb ik je niet verteld omdat…’


  ‘Omdat het te pijnlijk voor je is om daaraan te denken, waarschijnlijk.’


  Ja, heel pijnlijk. Maar zij wist waarschijnlijk niet waarom. Vooral omdat hij zich verraden had gevoeld. Want zoals alle Napolitanen had hij een instinctieve afkeer van ontrouw. Het had hem geschokt toen hij had beseft dat Lauren niet van hém had gehouden, maar slechts van wat hij vertegenwoordigde. Hij lachte wrang. Misschien had hij wat meer medeleven voor Molly moeten tonen; tenslotte was hijzelf ook ooit als een ding behandeld. ‘Het is al heel lang geleden,’ zei hij langzaam. ‘Er leek geen reden om het allemaal weer op te rakelen.’


  Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Weet je dan helemaal niets van vrouwen? O nee, laat maar, je hebt al overduidelijk laten zien dat er praktisch niets is wat jij níét weet over vrouwen. Je weet misschien alleen niet tot hoever je kunt gaan voordat ze het niet langer pikken.’ Ze trok de ceintuur van haar badjas wat strakker aan. ‘Wie was ze, Salvio?’


  Salvio trok een gezicht. Moest hij haar dat nou echt vertellen? Moest al die ellende weer boven water komen? Hij zuchtte diep. Het was duidelijk dat Molly een antwoord eiste.


  ‘Ze heette Lauren Meyer,’ zei hij onwillig. ‘Ik ontmoette haar op een officiële bijeenkomst in Amerika voordat het voetbalseizoen begon en nam haar mee naar Napels.’


  ‘En ze was blond, neem ik aan?’


  ‘Ja, ze was blond,’ zei hij, haar sarcastische toon negerend. ‘Wat wil je nog meer weten, Molly? Dat ze een rijke erfgename was en dat ze het heerlijk vond om in de schijnwerpers te staan, dat geld en geluk heel belangrijk voor haar waren? In die volgorde?’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Ja. Ze leerde me kennen toen ik alles had.’ Hij lachte even schamper. ‘En ze dumpte me meteen toen ik alles was verloren.’


  ‘Maar… wat is er dan gebeurd?’


  Salvio zweeg. Zijn ervaring met Lauren had ervoor gezorgd dat hij zijn emoties uit de weg ging, dat zijn hart was versteend. In de tijd dat hij nog een profcarrière had, waren er genoeg vrouwen geweest die uit waren op zijn lichaam en zijn bankrekening. Maar hij had gedacht dat Lauren anders was. Dat was een vergissing gebleken.


  Even liet hij zijn blik over het donkere water van de baai glijden. Toen hij omkeek, dwongen Molly’s waakzame grijze ogen hem verder te spreken. En plotseling was het helemaal niet moeilijk om te praten over iets waar hij gewoonlijk nooit over sprak. ‘Na het ongeluk kwam ze bij me op bezoek. Elke dag zat ze naast mijn bed, altijd in andere kleding, tot in de puntjes verzorgd. Altijd stond ze klaar om glimlachend te poseren voor de fotografen die bij de ingang van het ziekenhuis stonden. Ze was erbij wanneer de fysiotherapeuten bezig waren met mijn been en ze was erbij toen de dokter me vertelde dat ik nooit meer professioneel voetbal zou kunnen spelen. Ik zal de blik in haar ogen nooit vergeten.’ Hij lachte scherp. ‘Toen ik eindelijk ontslagen werd uit het ziekenhuis, kwam ze me niet ophalen. Ik dacht dat ik wist waarom. Ik ging naar huis, verwachtingsvol gestemd, denkend dat ze een feestje voor me had georganiseerd. Ze was namelijk gek op feestjes. Maar ik kwam erachter dat ze was teruggevlogen naar Amerika en daar een degelijke Amerikaanse jongen aan de haak had geslagen. Die knul hadden haar ouders allang voor haar uitgekozen. En dat was dat. Ik heb haar nooit meer gezien.’


  Er viel een stilte. Molly probeerde te bevatten wat hij had gezegd.


  ‘O, Salvio, wat vreselijk. Een trap in je gezicht. Je was alles kwijt!’


  ‘Ik vertel je dit niet omdat ik wil dat je medelijden met me hebt, Molly. Ik vertel je dit omdat jij het wilde weten. Nou, nu weet je het.’


  ‘En… hield je van haar?’


  Hij voelde zich kwaad worden. Dat deden vrouwen nou altijd. Waarom kwam altijd alles neer op die vier woordjes, waarom waren die zo belangrijk? Hij wist wat ze wilde dat hij zei, en hij wist ook dat hij haar zou moeten teleurstellen. Want wat gebeurd was, was gebeurd. En hij zou haar echt niet iets vertellen alleen maar om haar een plezier te doen. Als hij zelf begon te liegen, kon hij dat ook anderen niet verwijten. ‘Ja, ik hield van haar,’ zei hij ten slotte.


  Molly had geleerd haar emoties niet te tonen, dus verborg ze de pijn die zijn woorden veroorzaakten. Ze deed net alsof Lady Avery haar had gevraagd nog een stapel scones te maken voor de thee. Weer was ze dankbaar dat ze zoveel ervaring had als ondergeschikte. Zo slaagde ze erin zich te verstoppen achter een kalm uiterlijk terwijl ze probeerde haar nieuwe situatie te bevatten. Want in minder dan twaalf uur was ook zij alles kwijtgeraakt. Niet alleen het kindje dat in haar buik groeide, maar ook haar toekomstverwachtingen. De hoop die ze had gehad om een goede echtgenote en moeder te zijn. De hoop dat een baby Salvio zou helpen een gevoeliger mens te worden. Alles weg, alsof de bodem onder haar voeten was weggeslagen. Geen illusies, niets meer om zich aan vast te klampen. Geen rozengeur en maneschijn. Slechts een man die ooit van een andere vrouw had gehouden en die niet van haar hield. Een man die haar ervan had beschuldigd gelogen te hebben over haar baby.


  En die baby was er nu niet meer.


  Het liefst wilde ze haar gezicht in haar handen verbergen en in snikken uitbarsten, maar op de een of andere manier wist ze zich te beheersen. Ze koos haar woorden zeer zorgvuldig, alsof ze een politicus was die voor de camera een verklaring aflegde. ‘Natuurlijk wil ik je ouders geen verdriet doen, maar je zult begrijpen dat ik niet naar de lunch kom vandaag. Ik bedoel, dat is nu nergens meer voor nodig, toch? Ik denk niet dat ik in staat zal zijn om te doen alsof er niets veranderd is, zeker niet op eerste kerstdag. Ik denk dat je moeder dat meteen door zou hebben, en ik wil haar niet voor de gek houden. Dus misschien is het maar het beste dat ik gewoon verdwijn. Zeg jij maar tegen ze wat jij denkt dat het beste is.’ Ze slikte moeizaam. ‘Misschien kun je regelen dat jouw vliegtuig me zo snel mogelijk naar Engeland brengt?’


  Salvio staarde haar aan, onvoorbereid als hij was op de sterke gevoelens die hem overvielen. Voelde hij teleurstelling? Nee, dat klonk te vlak. Je was teleurgesteld als er geen sneeuw lag als je op skivakantie was, of als het regende terwijl je aan de Middellandse Zee zat.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Na Lauren had hij niet meer willen trouwen. Hij had ook nooit een kind gewild, maar toen hij ermee geconfronteerd werd, had hij gedaan wat hij dacht dat goed was voor Molly. En natuurlijk had de onverwachte zwangerschap hem wel getroffen. Hij had misschien wel gedacht dat hij geen emoties had, maar langzamerhand was hij erachter gekomen dat zijn hart niet van steen was gemaakt. Heel stiekem had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn om een zoon te hebben. Een zoon die hij kon leren voetballen, die hij de elastico kon leren, de beweging waar hijzelf beroemd mee was geworden.


  En nu wilde Molly hem verlaten. Haar baarmoeder was leeg en ze was haar zelfvertrouwen kwijt door zijn wrede beschuldigingen. Ze deed alsof hij een of ander monster was. En misschien verdiende hij dat ook wel. Zíj was tenslotte altijd alleen maar lief en zorgzaam geweest. Kostbare eigenschappen. Alleen een dwaas zou ze verspillen.


  En die dwaas was hij.


  ‘Nee. Ga niet weg,’ zei hij plotseling.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Bedoel je dat ik niet met je vliegtuig mag?’


  ‘Mijn vliegtuig staat altijd tot je beschikking,’ zei hij ongeduldig. ‘Dat bedoel ik niet. Ik wil niet dat je wéggaat, Molly.’


  ‘Nou ja, ik moet wel. Ik kan hier immers niet blijven en doen alsof er niets gebeurd is, alleen omdat jij geen gezichtsverlies wilt bij je ouders.’


  ‘Het heeft niks met gezichtsverlies te maken,’ betoogde hij. ‘Ik wil juist iets goedmaken, na al die beschuldigingen aan jouw adres. Ik denk nu dat we er misschien… op de een of andere manier… toch wel iets van kunnen maken.’


  ‘Wáár iets van kunnen maken?’


  ‘Van onze relatie.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wij hébben helemaal geen relatie, Salvio.’


  ‘Maar dat zou wel kunnen.’


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei ze wantrouwend.


  ‘Nee? Ik denk dat je het helemaal niet zo erg vond om in verwachting te zijn van mijn kind.’


  Ze sloeg haar ogen neer. Hij volgde haar blik en zag dat ze haar teennagels niet gelakt had. Het kwam bij hem op dat hij nog nooit intiem was geweest met een vrouw die niet voortdurend bezig was met haar uiterlijk. Was hij dan zo’n oppervlakkige kerel?


  Molly sloeg haar ogen naar hem op. Haar houding straalde trots en waardigheid uit. Diep uit zijn binnenste steeg een vreemd en onbekend gevoel op.


  ‘Als we dan toch met de billen bloot moeten, dan zou het niet eerlijk zijn als ik niet ook open kaart speelde. Ik kon het niet helpen hoe ik me voelde over de zwangerschap,’ gaf ze toe. ‘Ik wist dat het geen ideale situatie was en dat het nooit had mogen gebeuren, maar nee, ik was er bepaald niet ongelukkig mee, Salvio. Dan zou ik…’


  ‘Zou je wat?’ drong hij aan toen ze zweeg.


  Molly had willen zeggen dat ze dan iemand zou hebben om van te houden. Maar zelfs nu ze zo openhartig waren, ging dat te ver. Want dat klonk alsof ze niet zonder hem kon. En het klonk kwetsbaar, en daar had ze genoeg van. Hou op met al die vragen, Salvio, dacht ze. Dat is niets voor jou. Laat me gewoon terugvliegen naar Engeland zodat ik verder kan gaan met mijn leven. Zodat ik kan leren leven zonder jou, hoe moeilijk dat ook zal zijn.


  Maar de meelevende blik die hij haar nu toewierp, riep allerlei vreemde gevoelens bij haar op. Ze probeerde beheerst te spreken. ‘Ik had die rol graag op me genomen en had die ook zo goed mogelijk willen vervullen. En ik zal niet ontkennen dat ik aan de ene kant heel teleurgesteld ben. Maar… daar kom ik wel weer overheen,’ zei ze bijna onhoorbaar.


  Er viel een stilte die wel een eeuwigheid leek te duren. Ze wist dat de woorden die ze nu zouden spreken van levensbelang waren. Stomverbaasd hoorde ze aan wat Salvio te zeggen had.


  ‘Tenzij we het nog een keer proberen, natuurlijk.’


  ‘Waar héb je het over,’ zei ze ademloos.


  ‘Als ik je nou eens vertelde dat ik ook heb geleerd het vaderschap te accepteren? Dat ik graag die rol op me had genomen, al had ik daar in het begin mijn bedenkingen over? En als ik je nu eens vertelde dat ik óók teleurgesteld was? Teleurgesteld bén,’ zei hij. ‘Dat ik me realiseer dat ik graag een kind wil?’


  ‘Dan stel ik voor dat je daar wat aan doet.’ Haar stem klonk broos. Ze vroeg zich af of hij enig idee had hoeveel pijn het deed om die woorden uit te spreken. En hoe moeilijk het was om niet in tranen uit te barsten. Tranen, niet alleen vanwege het leven dat er nu niet meer was, maar ook vanwege de man die dat leven had geschapen. Want dat was het gekke: ze zou Salvio De Gennaro missen. Hoe kon het toch dat hij in zo’n korte tijd een noodzakelijk onderdeel was geworden van haar leven? ‘Ga dan op zoek naar een vrouw. Trouw met haar. Sticht een gezin.’


  ‘Dat is ook precies wat ik van plan ben. Alleen hoef ik niet meer op zoek naar een vrouw. Waarom zou ik? Er staat er immers een pal voor mijn neus!’


  ‘Dat meen je toch niet?’


  ‘Ik weet zelf heel goed wat ik meen, Molly. En nu meen ik elk woord. Ik vraag je of je mijn vrouw wilt worden.’


  Molly stond als aan de grond genageld. Hij vroeg of ze met hem wilde trouwen! Terwijl ze niet eens zwanger meer van hem was! Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze hem had ontmoet en hoe enorm onder de indruk ze was geweest. Nu stond ze niet langer naar hem te staren alsof hij een of andere halfgod was die net uit de hemel was komen vallen. Nu zag ze duidelijk hoe hij werkelijk was. Iemand met gebreken, net als zij. Hij had haar geleerd hoe fantastisch seks kon zijn. Hij had haar mooie kleren gegeven. Ze hadden de liefde bedreven op een gigantisch bed met uitzicht op de Baai van Napels en hij had haar buik gekust toen er nieuw leven in groeide. Ze had kennisgemaakt met zijn ouders, en zij vonden haar aardig. Het leek wel of ze al helemaal was opgenomen in de familie. En op de een of andere manier hadden al deze ervaringen haar veranderd. Ze was niet langer dezelfde onderdanige persoon die alles maar accepteerde zoals het haar overkwam. Wat er was gebeurd had haar verlost, ze had zich van haar ketens ontdaan. Ze voelde zich niet langer een ondergeschikte, maar een vrouw. Een echte vrouw.


  Plotseling voelde ze zich letterlijk ontketend, al begreep ze nog steeds niet waarom Salvio zijn uitzonderlijke voorstel had gedaan. Hij was immers vrij, kon gaan en staan waar hij wilde. Waarom hing hij niet de vlag uit bij de gedachte aan haar vertrek? Waarom wilde hij niet dat ze wegging?


  ‘Waarom wil je met me trouwen?’ wilde ze van hem weten.


  Hij liet zijn blik over haar lichaam dwalen. Deze keer blonk er geen zinnelijke waardering in zijn ogen; het leek meer op een onpartijdige waardebepaling. ‘Ik hou van je zachtheid en vriendelijkheid,’ zei hij langzaam. ‘Zoals je in het leven staat. Hoe je je werk doet. Ik denk dat je een heel goede moeder zult zijn.’


  ‘En dat is alles?’ flapte ze eruit.


  Hij keek haar wantrouwend aan. ‘Is dat niet genoeg dan?’


  Dat wist ze niet zeker. Het was best vleiend, als je al die dingen bij elkaar optelde. Het belangrijkste ontbrak echter. Liefde. Maar Salvio had ooit van iemand gehouden die vervolgens zijn hart had gebroken. En dat had hem beschadigd. Kon ze met hem trouwen en accepteren dat hij niet van haar hield? Zouden ze er ondanks dat iets van kunnen maken?


  Salvio stond voor het uitzicht op Napels, dat door het raamkozijn werd omsloten alsof het een ansichtkaart was. Langzaam, bijna aarzelend kwam hij naar haar toe. Het leek wel of hij meer last had van zijn been dan anders. Dat kleine teken van kwetsbaarheid ging haar aan het hart, al deed het niets af aan zijn krachtige zinnelijkheid.


  ‘Ik wilde deze baby heel graag,’ zei hij slechts.


  Haar hart begon woest in haar borst te kloppen. Onwillekeurig raakte zijn heftige uitspraak haar, want nog nooit had ze hem zo kwetsbaar en gevoelig gezien. ‘Dat heb je dan wel op een rare manier laten blijken, hoor.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal niet ontkennen dat ik me in het begin opgesloten voelde. Wie zou dat nu niet zo voelen in zo’n situatie? Maar toen ik eenmaal aan het idee gewend was, zijn mijn gevoelens veranderd.’


  Kon ze geloven wat hij zei? Was er nog hoop? Weer dacht ze terug aan hoe hij haar buik had gekust en hoe liefdevol haar gevoelens voor hem daarna waren geweest. Dat was heel gevaarlijk. Als ze er even over nadacht, was zo’n beetje alles gevaarlijk aan deze situatie. ‘Dus deze keer vraag je me niet ten huwelijk omdat het moet?’ ging ze verbeten verder. ‘Nu zeg je dat je echt met me wílt trouwen?’


  ‘Ja.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Dat klopt. Een beetje om ouderwetse redenen, dat wel, en niet om een of ander onrealistisch idee over romantische liefde. Ik wil een gezin, Molly. Ik realiseerde me niet hoe graag ik dat wil, totdat de mogelijkheid plotseling wegviel. Ik wil iemand aan wie ik mijn vermogen kan nalaten. Wat heeft het anders voor zin om zo veel geld te verdienen? Iemand die mijn naam draagt en mijn genen heeft. Iemand die mijn toekomst is.’


  Zijn echt gemeende woorden raakten Molly in haar hart. Ze dacht aan hoeveel pijn hij gehad moest hebben toen hij in korte tijd zowel zijn carrière als zijn geld was kwijtgeraakt. Ze dacht aan de vrouw die hem op het slechtst denkbare moment had verraden. De vrouw van wie hij had gehouden. Geen wonder dat hij een muur om zijn hart had gezet en had gezworen het nooit meer voor iemand open te stellen. Aandachtig keek ze naar zijn strenge, knappe gezicht. Zou ze die muur kunnen afbreken, steen voor steen? Zou hij haar dichtbij genoeg laten komen om het te proberen? Ze wist dat het een gok was, en zelf had ze haar broertje keer op keer voorgehouden dat gokken verkeerd was. Toch zou zij deze gok wel wagen. Ze kón gewoon niet anders. Een leven zonder hem kon ze zich niet meer voorstellen.


  Als ze zijn vrouw werd, zou ze wel moeten leren zijn gelijke te zijn. In het verleden had ze Salvio weleens naar de mond gepraat. Dat had ze in haar beroep geleerd. Maar dat zou nu allemaal anders worden. Van nu af aan zouden ze gelijk zijn, op alle fronten. Die belofte deed ze zichzelf.


  ‘Ja, ik zal met je trouwen,’ zei ze met emotieloze stem.


  Hij lachte zacht. ‘Ik word helemaal gek van je, Molly Miller. Weet je dat wel?’


  Ze keek hem openhartig aan. ‘Ik zou niet weten hoe dat komt.’


  ‘Ik denk juist,’ reageerde hij, ‘dat dát de reden is. Kom eens hier.’


  Hij nam haar in zijn armen. Even voelde Molly zich onzeker; ze was ongesteld en dus… Maar hij streelde slechts haar wang, en dat voelde geruststellend en niet vragend om méér. De warmte van zijn armen om haar heen voelden troostend en niet verlangend.


  ‘Het spijt me zo van de baby,’ fluisterde hij in haar haar, zo zacht dat ze het zich ook verbeeld kon hebben.


  Het was de eerste keer dat hij haar vasthield zonder met haar te willen vrijen. Molly kneep haar ogen stevig dicht en leunde stil met haar gezicht tegen zijn schouder, doodsbang dat ze anders in tranen zou uitbarsten.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ze trouwden in een prachtige kerk in Napels in de buurt van het huis van Salvio’s ouders. Het eeuwenoude gebouw zat vol mensen die Molly nauwelijks kende. Ze nam aan dat het vrienden van de familie waren en rijke en machtige vrienden van Salvio van over de hele wereld. De meesten had ze de vorige avond ontmoet aan het overdadige diner, maar hun namen waren haar ene oor in en het andere weer uit gegaan, hoe goed ze ook haar best had gedaan ze te onthouden. Ze had er het hoofd niet bij kunnen houden. Allerlei kleine en grote zorgen hielden haar bezig. Waar ze zich nog het meest druk om maakte, was hoe het nu werkelijk met Robbie was.


  Want Salvio had er stilletjes voor gezorgd dat haar broertje vanuit Australië naar Napels had kunnen vliegen, als verrassing voor haar huwelijk. Molly’s hart had een sprong van vreugde gemaakt toen hij het restaurant binnen was komen lopen, met die zorgeloze glimlach op zijn gezicht die zo veel vrouwen het hoofd op hol had gebracht.


  Ontroerd door Salvio’s onverwachte zorgzame gebaar was ze opgesprongen om hem te knuffelen. Ze had hem van top tot teen opgenomen. Ogenschijnlijk zag hij er goed uit, beter dan in lange tijd. Hij was gebruind, hij leek in goede conditie, zijn blonde krullen waren langer dan ze zich herinnerde, en zijn kleding was onverwacht goed gekozen. Ze had wel gezien dat hij een beetje hebzuchtig naar de enorme ring om haar vinger had gekeken en begerige blikken had laten gaan over de dure gelegenheid met uitzicht op zee waar de trouwreceptie werd gehouden.


  ‘Kijk eens aan, zus. Jij bent goed terechtgekomen! Echt goed!’ had hij gezegd.


  Er was een verdachte glans in zijn ogen verschenen, zag ze.


  ‘Salvio De Gennaro heeft echt bakken met geld,’ ging hij verder.


  Meteen had ze willen protesteren. Dat ze niet met Salvio trouwde om zijn geld. Maar Robbie zou haar waarschijnlijk toch niet hebben geloofd. Al in zijn jeugd was hij altijd op jacht geweest naar het snelle geld. Ze had zich afgevraagd of hij soms weer aan het gokken was, want hij wilde haar niet recht in de ogen kijken. Of lag het aan haar en had ze haar eigen angsten op hem geprojecteerd?


  Zij hoefde niet bang te zijn, want ze had deze beslissing bewust genomen. Ze trouwde met Salvio omdat ze dat diep in haar hart ook echt heel graag wilde. En ze zou er alles aan doen om hun huwelijk te laten slagen. Voor hetzelfde geld kon hun eigenaardige verbintenis heel goed uitpakken. Ze was het tenslotte gewend om tegen de stroom op te roeien.


  Vol vertrouwen was ze naar het altaar gelopen, in een jurk die speciaal voor haar was gemaakt door een van de bekendste Londense ontwerpers van bruidsjurken. Dat hele couture-gedoe was een beetje een nachtmerrie geweest, want de witte, glanzende stof deed haar weelderige figuur geen goed. Maar Molly had geweten dat Salvio haar het liefst zag als traditionele bruid. En diep in haar hart had zij dat zelf ook gewild.


  ‘Uw borsten zijn erg… vol,’ had de coupeuse afkeurend gebromd. ‘We kunnen beter een minimizer-beha gebruiken, denk ik.’


  Molly had haar mond opengedaan om ermee in te stemmen, maar had zich ineens bedacht. Op de dag van Salvio’s aanzoek had ze gezworen dat ze vanaf dat moment zichzelf zou zijn. Ze zou zich als zijn gelijke gedragen, anders zou het veel te vermoeiend zijn. En als ze zich anders zou voordoen dan ze was, zou het hele kaartenhuis onherroepelijk een keer instorten.


  ‘Ik denk dat Salvio mijn borsten prima vindt zoals ze zijn,’ had ze verlegen gezegd. De coupeuse had de spelden uit haar mond gehaald en had gelachen.


  De uitdrukking op zijn gezicht toen ze bij het altaar kwam, leek Molly’s idee te bevestigen. En toen ze de kerk verlieten als man en vrouw, gebeurde er iets heel vreemds. Buiten stond een menigte mensen te juichen en met lichtblauwe en witte linten te zwaaien. Molly keek verbaasd naar Salvio.


  ‘Een paar supporters van mijn oude voetbalclub,’ legde hij een beetje geschrokken uit. ‘Ze zijn gekomen om me in bocca al lupo te wensen.’


  ‘Veel succes?’ gokte ze, met haar ogen knipperend toen er plotseling een batterij cameraflitsen van mobiele telefoons afging.


  ‘Esattamente. Je Italiaanse lessen beginnen al hun vruchten af te werpen,’ mompelde hij in haar oor. Zijn lippen streken langs de parel in haar oorlel.


  Die lichte aanraking was al voldoende. Haar borsten begonnen verrukkelijk te tintelen onder de tere stof van haar bruidsjurk. Molly bloosde toen ze zag dat Salvio het ook gezien had. Ze hield haar bruidsboeket voor haar borsten om het bewijs van haar lichamelijke opwinding te verbergen. Het viel haar op dat hij helemaal afgestemd was op haar fysieke verlangens. Op seksueel gebied pasten ze zó goed bij elkaar, al vanaf het begin eigenlijk. Nu hoefde ze alleen nog maar te zorgen dat ze opnieuw zwanger werd.


  


  Na de trouwerij vlogen ze naar Barbados voor hun huwelijksreis. Ze verbleven in een grote privévilla op het enorme terrein van een luxueus hotel. Zo stelde Molly zich het paradijs voor. Salvio ging meteen zwemmen. Zij wilde liever eerst haar kleren netjes uitpakken en ophangen. Dat vertrouwde ze toch nog steeds niemand anders toe. De macht der gewoonte, dacht ze spottend.


  Ze knoopte een sarong om haar middel en liep naar buiten naar haar gloednieuwe echtgenoot, die op een ligbed lag dat zo groot was als een tweepersoonsbed. Op zijn hoofd had hij een aftandse strohoed die zijn ogen bedekte. Dat was het enige wat hij droeg. Ze kreeg een brok in haar keel toen ze hem zo zag liggen in de zon, volledig op zijn gemak in zijn blootje. Zijn huid glansde van de waterdruppels die langzaam opdroogden in het zonlicht. Even kon ze niet geloven dat ze echt hier was, met hem. Dat ze zijn vrouw was. Zelfs haar nieuwe naam voelde nog onwennig. Signora Molly De Gennaro.


  Hij keerde zich op zijn zij om naar haar te kunnen kijken. Traag gleden zijn ogen van haar hoofd naar haar tenen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij zorgzaam.


  Ze probeerde zich niet te laten afleiden door het overduidelijke bewijs van zijn opwinding en zei beleefd: ‘Prima, dank je. Ik heb heerlijk geslapen in het vliegtuig.’


  ‘Hou dan maar op met dat onzekere gedoe en kom hier.’ Hij duwde een stapel kussens weg en klopte met zijn hand naast zich op het ligbed.


  Als ik niet oppas, dacht Molly, neem ik zo gewoon weer orders van hem aan. Waarschijnlijk zou het nog wel even duren voordat ze gewend was aan haar nieuwe leven. Voordat ze echt het gevoel had dat ze recht had op deze overdadige omgeving, zonder continu te denken dat ze alles eigenlijk moest schoonmaken.


  Zich bewust van de zwoele blik in zijn ogen liep ze de patio over en ging naast hem liggen. Ze hadden uitzicht op de glinsterende, turkooisblauwe zee. Het zand op het strand was zo fijn dat het wel poedersuiker leek. Links van het ligbed lag hun eigen zwembad. En als ze iets wilden, wat en wanneer dan ook, hoefden ze alleen maar op een van de belletjes te drukken die overal waren aangebracht. Dan kwam er meteen een bediende, zo was hun verzekerd.


  ‘Je hebt je voeten laten doen,’ merkte Salvio op.


  ‘Dat je daarop let.’


  ‘O, je zou versteld staan als je wist waar ik allemaal op let bij jou, Molly,’ mompelde hij. ‘De eerste keer zeker?’


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’ Ze keek hem uitdagend aan. ‘Ben je nou gechoqueerd?’


  ‘Niet echt, nee. En bovendien laat ik me heel graag door jou choqueren.’ Hij glimlachte.


  Zijn hand lag nu op haar dijbeen, en ze voelde zijn vingertoppen traag naar boven wandelen. Ze snakte naar adem toen hij bijna was aangekomen bij het minuscule rood-witte driehoekje van haar bikinibroekje. ‘Salvio,’ fluisterde ze.


  ‘Sì, Molly?’ mompelde hij.


  ‘We zijn buiten. Iedereen kan ons zien.’


  ‘Maar het idee van een privévilla is nu juist dat níémand ons kan zien,’ probeerde hij haar te overtuigen. ‘Heb je je nooit afgevraagd hoe het zou zijn om te vrijen in de zon?’


  ‘Eh… misschien,’ zei ze aarzelend.


  ‘Waarom doen we dat dan niet?’


  ‘Wat? Nú?’


  ‘Ja. Nu meteen.’


  ‘Ben je er echt zeker van dat niemand ons kan zien?’ vroeg ze een beetje benauwd.


  ‘Ik hou van een avontuurlijk leven,’ sprak hij loom, ‘maar ik trek de grens bij uitgesproken voyeurisme.’


  ‘Nou, toe dan,’ spoorde ze hem fluisterend aan.


  Glimlachend streek hij met zijn lippen langs haar weelderige decolleté, dat vaag naar kokosnootolie rook en heerlijk warm was van de zon. Hij raakte met zijn mond haar tepel aan door de stof van haar bikinitopje, dat onmiddellijk strakgespannen stond. Wat is ze toch verrukkelijk, al heeft ze dan weinig ervaring, dacht hij. Die onweerstaanbare combinatie van verlegenheid en verlangen…


  ‘Alleen ik mag naar je kijken,’ zei hij ernstig. Hij hoorde haar scherp inademen toen hij de knoop van haar sarong los begon te maken. ‘Alleen heb je veel te veel aan. Zo kan ik je helemaal niet goed zien.’


  De sarong lag nu op de grond. Zijn vinger kroop onder de rand van haar bikinibroekje en vond het plekje dat hij zo intens begeerde. Ze was drijfnat. Altijd nat, dacht hij verlangend. Ze genoot zo ontzettend van seks dat hij altijd meteen hard werd bij de gedachte. Hortend haalde hij adem toen ze zijn liefkozingen beantwoordde en hem beetpakte. Hij kreunde van genot. Zoals ze zijn kloppende geslacht omvatte met haar sterke vingers en haar hand zacht op en neer bewoog… Hij kon er geen genoeg van krijgen, genoot ervan hoe ze hem verleidde, precies zoals hij het haar geleerd had. Dan bracht ze hem tot aan de rand en dwong hem vervolgens weer even te wachten. Hij was als was in haar handen, volledig in haar ban. Maar vandaag verlangde hij zo naar haar dat hij zich niet kon beheersen. Hij kon niet wachten, zijn begeerte kende geen grenzen. Aan boord van het vliegtuig had hij haar laten slapen, omdat ze er uitgeput uit had gezien na de bruiloft. Nu liet zijn hartstocht zich echter niet meer inperken. Ook haar bikini ging uit. Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden, en zijn vingers streelden haar intiemste plekje. Molly lag naast hem te kronkelen van genot en zette haar nagels in zijn blote schouders toen hij de druk van zijn vingers verhoogde.


  ‘Dat vind je wel lekker, hè,’ zei hij, vergenoegd grommend.


  ‘Niet… ophouden nu,’ zei ze ademloos.


  Hij lachte zacht. ‘Dat ben ik ook helemaal niet van plan, bedda mia. Ik kán niet eens ophouden, zelfs al zou ik het willen.’ Plotseling was het niet meer genoeg dat hij haar bevredigde met zijn vinger. Hij ging op haar liggen, duwde haar benen van elkaar en stootte kreunend in haar. Zij was even opgewonden als hij en duwde bij elke stoot haar heupen omhoog. O, wat was ze zalig! Ze proefde zo heerlijk. En ze rook zo lekker. Genoot hij nu nog meer van zijn vrijpartij met haar omdat hij geen condoom hoefde te gebruiken? Of kwam dat doordat hijzelf degene was die haar alles had geleerd? Ze had nog nooit een man in haar mond genomen en hem gepijpt totdat hij snakkend naar adem klaarkwam. En nooit eerder had een man zijn hoofd tussen haar dijen gestoken. Hij sloot zijn ogen; de opwinding die hij voelde was bijna ondraaglijk. Was hij dan echt zo’n primitieveling dat hij in een roes kwam doordat hij geen condoom omhad? Doordat hij lag te vrijen met iemand die hij nog niet zo lang geleden had ontmaagd? Misschien was dat wel zo.


  Molly bereikte haar hoogtepunt, en diep uit haar keel steeg een gekreun van genot op. Ze schreeuwde het bijna uit, en snel drukte hij zijn mond op de hare om haar woest te kussen. Hulpeloos kronkelde haar lichaam onder hem, en hij voelde hoe haar spieren hem omklemden. De vloedgolf van begeerte waarmee ook hij klaarkwam, sleurde hem bijna mee. Met zijn ene hand verstrengeld in haar haar en de andere haar billen omklemmend, spoot hij grommend zijn zaad in haar. Even later kwam zijn verrukkelijk kloppende geslacht langzaam weer tot rust en vloeide de hartstocht weg uit zijn lijf.


  Versuft en tevreden lag hij boven op haar, met zijn hoofd op haar schouder. Hij dommelde af en toe zelfs even in, maar werd meteen weer wakker. Ten slotte richtte hij zich op en tilde haar kin op om te kunnen genieten van de gelukzalige glimlach op haar lippen. Stralend keek ze hem aan.


  ‘Dus. We kunnen kiezen,’ zei hij kalm. ‘We kunnen ons weer aankleden en een paar drankjes laten komen, of ik ga naar binnen en maak zelf iets voor ons klaar. Dan kun jij hier heerlijk zo blijven liggen. Die laatste optie heb ik zelf het liefst.’


  ‘Dat zou ik wel leuk vinden, dat jij mij nu eens een keer bedient,’ zei ze. ‘Tenzij je er een potje van maakt en de hulpeloze man uithangt omdat het een huishoudelijk klusje is, in de hoop dat je het dan nooit meer hoeft te doen.’


  Hij kon een ondeugend glimlachje niet onderdrukken. ‘Doen mannen dat echt?’ vroeg hij, en hij stond op van het ligbed.


  ‘Dat is wat ik heb meegemaakt… Nou ja, in mijn werk dan, natuurlijk. Elke keer weer.’


  ‘Dat zal je bij mij niet overkomen.’ Hij pakte de strohoed en zette hem stevig op zijn hoofd zodat de rand zijn gezicht uit de zon hield. ‘Het woord “tekortschieten” komt niet in mijn woordenboek voor, Molly.’


  Ze keek hem na. Had dat hem misschien het meest pijn gedaan toen zijn leven een grote puinhoop werd? Dat de mensen hem als een mislukkeling zouden zien? Misschien kwam hij daarom wel niet meer zo vaak naar Napels. Toch had hij zich herpakt en was hij opnieuw begonnen. Hij had zijn leven met succes weer opgebouwd. Er had slechts één ding aan ontbroken. Vlak voordat ze aan boord van zijn privévliegtuig waren gegaan, had hij haar verteld hoe verrukt zijn ouders waren dat hij haar had verkozen tot zijn bruid. Wat zat het leven af en toe toch raar in elkaar. Zijn moeder had Lauren Meyer niet gemogen, maar Salvio had van haar gehouden. Dat had hij haar zelf gezegd. En als ze met hem getrouwd wilde blijven, moest ze zich neerleggen bij het feit dat zij tweede keus was.


  Maar zo was het altijd geweest; daar was ze nu wel aan gewend. Wanneer je in andermans huizen werkte, kwam je altijd op de tweede plaats. Je was er tenslotte alleen maar om hun leven gladjes te laten verlopen. Je moest zowel efficiënt als onzichtbaar zijn. Want de mensen zagen jóú niet echt, ze zagen alleen de dienst die jij voor hen verrichtte.


  Werd zij door Salvio echt gezien, vroeg ze zich af, of was ze voor hem slechts de drager van zijn kind? De vrouw die hij met zijn enorme fortuin een gedaanteverwisseling had laten ondergaan. De vrouw die nu in paradijselijk Barbados was en uitkeek over een azuurblauwe zee, alsof ze niet anders gewend was.


  Het gerinkel van ijsblokjes wekte haar uit haar overpeinzingen. Ze keek naar de ingang van hun villa, waar Salvio met twee berijpte longdrinkglazen in zijn hand stond. Opnieuw vroeg ze zich af hoe een man zo op zijn gemak kon zijn terwijl hij op zijn zonnehoed na volledig naakt was.


  Hij reikte haar een glas aan en ging naast haar liggen. Zwijgend genoten ze van hun fruitige drankje. Het ijs in de glazen smolt langzaam.


  ‘Salvio?’ zei ze ten slotte.


  Hij wendde zich tot haar. ‘Hm?’


  ‘Waar moet ik straks mijn dagen eigenlijk mee vullen? Ik bedoel, als we eenmaal terug zijn in Engeland en jij weer aan het werk bent?’


  Hij liet het ijs in zijn glas ronddraaien. Zijn gebruinde vingers staken scherp af tegen het berijpte glas. ‘Waren wij niet van plan een baby te krijgen?’


  ‘Ja, dat waren we van plan. Zíjn we van plan,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘Maar misschien gebeurt dat niet meteen. En ik kan niet de hele dag gewoon maar wat… zitten wachten.’


  Even was het stil.


  ‘Wil je dat ik iets te doen vind voor je?’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘Er is een liefdadigheidsorganisatie verbonden aan mijn bedrijf. Zou je het leuk vinden om daar iets mee te doen?’


  Even wist ze niets uit te brengen. Ze was verrast dat hij haar kennelijk capabel genoeg achtte om betrokken te zijn bij zijn organisatie. Daar was ze natuurlijk heel blij om, maar meer nog verheugde het haar dat ze zo beter deel kon uitmaken van zijn leven. Daar ging het tenslotte om in een huwelijk. ‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei ze blij.


  Wat hij vervolgens zei, bedierf haar opgewekte stemming echter meteen weer.


  ‘Je weet toch dat je broer me op onze trouwdag om een lening heeft gevraagd?’


  Bijna liet ze haar glas uit haar handen vallen. Met een hoogrode kleur op haar gezicht vroeg ze hem wat hij in hemelsnaam bedoelde.


  ‘Hij zei dat hij een idee had voor een nieuwe zaak en vroeg of ik daarin wilde investeren.’


  ‘Je hebt toch geen ja gezegd?’


  ‘Denk je nou echt dat ik zomaar geld over de balk gooi? Ik vroeg hem hoeveel geld hij al bij elkaar had gekregen en hoe hij dat gedaan had. Daar wilde hij alleen geen antwoord op geven.’


  Molly zag de verbeten trek om zijn mond en de kille blik in zijn ogen.


  ‘Wist jij hiervan, Molly?’


  Wat vreselijk dat hij dat überhaupt vroeg! Maar ze bedacht meteen dat zijn vraag eigenlijk niet zo gek was. Toen hij nog voetbalde, hadden er altijd vrouwen achter hem aan gezeten. En hij was gevallen voor een vrouw die hem slechts als statussymbool had beschouwd. Hij had er geen geheim van gemaakt dat hij sindsdien vrouwen wantrouwde. Er was geen enkele reden waarom dat in haar geval dan anders zou zijn.


  ‘Natuurlijk wist ik niet dat hij je dat zou vragen,’ zei ze toonloos. ‘En als hij mij om advies had gevraagd, zou ik hem hebben verteld dat hij het onmiddellijk uit zijn hoofd moest zetten.’


  Hij knikte en keek naar de helderblauwe horizon. Kennelijk waren ze over dit onderwerp uitgepraat. Maar alhoewel Molly niet wilde dat zijn bedekte beschuldiging de dag zou verpesten, kon ze toch een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken. Plotseling leek het alsof er een wolk voor de zon was geschoven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Hoelang blijf je weg?’ Ze zaten aan het ontbijt en hadden croissantjes gegeten. De glazen eettafel lag vol kruimels. Salvio las een van de Italiaanse kranten die een koerier elke ochtend afleverde bij zijn Londense appartement.


  ‘Een paar dagen,’ zei hij. ‘Ik moet naar Los Angeles voor een aantal vergaderingen. Daarna kom ik meteen terug.’


  ‘Wel ver weg voor zo’n kort bezoek,’ merkte ze op, en ze dronk de laatste slok van haar koffie. Tegenwoordig hield ze meer van sterke zwarte koffie dan van de cappuccino’s die ze vroeger dronk.


  ‘Dat klopt. Waarom ga je niet mee?’ vroeg hij hoopvol. ‘Dan blijven we wat langer en rijden we naar San Francisco. Maken we er een vakantie van. Je bent nog nooit in de VS geweest, toch?’


  Ze was eigenlijk nooit verder geweest dan het eiland Wight, en dat was al jaren geleden. Daar heb ik wel zin in, dacht Molly. Maar toen bedacht ze dat ze andere dingen te doen had. ‘Nee, dat kan niet. Ik heb vandaag een liefdadigheidslunch.’


  ‘Die kun je toch afzeggen?’


  ‘Ik kan dat niet zomaar afzeggen, Salvio. Dan lijkt het alsof ik me niet echt wil inzetten. Alsof het een speeltje is voor de vrouw van de baas om bestuurslid te zijn.’


  Er speelde een lachje om zijn lippen. Hij stond op en kwam met verdacht schitterende ogen op haar af. ‘Dan zul je geduld moeten hebben, mia sposa, totdat ik terug ben. Al moet je me dan wel vier nachten missen. Als ik eraan denk, heb ik meteen al zin om je met kussen te overladen.’


  Dat leidde er al snel toe dat hij Molly in zijn armen nam en haar naar de slaapkamer droeg. Het leek wel of ze zo licht was als een veertje in zijn armen; dat verbaasde haar elke keer weer. Ze genoot ervan hoe hij de kleren die hij net had aangetrokken weer van zijn lijf rukte en haar lichaam aan een minutieus onderzoek onderwierp, alsof hij net een schat had gevonden. Hevig opgewonden vielen ze op het bed. Het was heerlijk om naakt en warm tegen elkaar aan te liggen. Ze hield van die man, besefte ze plotseling, op het moment dat hij diep in haar stootte. Ze kon het gewoon niet helpen.


  Molly lag nog na te soezen toen Salvio uit de douche kwam. Zijn loom lachende gezicht deed haar denken aan een roofdier dat net zijn prooi verschalkt had. ‘O, Salvio, jij bent werkelijk ook onverzadigbaar.’


  ‘En dat vind jij heel vervelend, hè?’ zei hij plagerig. Hij liep naar de spiegel om zijn das te strikken.


  Ze was er inmiddels aan gewend dat hij wat onregelmatig liep, maar vandaag viel het haar ineens op. Dat contrast tussen zwakheid en kracht in zijn lichaam riep een herinnering op die ze onwillekeurig had verdrongen.


  ‘Salvio?’


  Hij keek haar via de spiegel aan. ‘Hm?’


  ‘Weet je nog, onze trouwdag?’ zei ze aarzelend.


  ‘Hoe kan ik die nou vergeten,’ zei hij droog. ‘En zelfs als dat wel zo was, zou het niet tactvol zijn om dat drie maanden later al toe te geven. Wat is daarmee?’


  Wat hij zei klonk niet erg bemoedigend, maar Molly dwong zichzelf verder te gaan. ‘Ik vroeg me af of jouw liefdadigheidsorganisatie misschien ook iets zou moeten doen met het sponsoren van voetbal. Dat gebeurt nu niet, heb ik gemerkt.’


  ‘Voetbal sponsoren?’ herhaalde hij weifelend.


  ‘Ja. Weet je, je zou geld kunnen vrijmaken voor een veelbelovende jonge speler uit een achterstandswijk.’ Ze zweeg even. ‘Om het soort jongeren te helpen dat jij ooit ook was,’ flapte ze er toen uit.


  Even was het stil. ‘Maar ik ben helemaal niet meer betrokken bij het voetbal, Molly,’ ging hij koeltjes verder. ‘Dat weet je toch? Daar heb ik jaren geleden al afscheid van genomen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar het leven gaat door. Al die mensen in het blauwwit die je kwamen feliciteren op je trouwdag… Die houden van je, Salvio. Voor hen ben je een legendarische figuur. Ik dacht misschien dat het… leuk zou zijn…’ Haar woorden stierven weg. ‘…om iets terug te doen.’


  ‘O, dacht je dat?’ Salvio liet zijn blik over zijn vrouw glijden, die blozend en met verwarde haren in het rommelige bed lag. In zijn kaak trok een spiertje. Hij had gedacht dat ze, gezien haar vorige werk, wat meegaander zou zijn. Daar had hij zich kennelijk in vergist. Hij had het best genereus van zichzelf gevonden dat hij haar een plek in het bestuur van zijn liefdadigheidsorganisatie had gegund, en had verwacht dat ze hem daar dankbaar voor zou zijn. Daarbij had hij zich voorgesteld dat ze regelmatig bij vergaderingen zou zijn, zonder zelf veel in te brengen. En niet dat ze nu plotseling adviezen uit ging delen. Zou ze nou echt niet beseffen dat dat ongepast en onwenselijk was? ‘Ik geloof niet dat het aan jou is om mij te adviseren hoe ik mijn geld moet uitgeven, Molly,’ zei hij neerbuigend.


  ‘Niet aan míj?’ zei ze. Ze werd lijkbleek en keek hem ongelovig aan. ‘Waarom in hemelsnaam niet? Of vind je dat je vroegere dienstmeid haar mond moet houden en alles maar goed moet vinden? Eigen initiatief wordt niet op prijs gesteld? Begrijp ik nou goed dat je eigenlijk nog steeds vindt dat wij niet gelijkwaardig zijn, ondanks het feit dat ik je ring draag?’


  ‘Nou, nou, rustig aan maar,’ zei hij luchtig, al was dat inderdaad precies wat hij dacht. Ze moest wel haar plaats weten. ‘Ik heb helemaal geen zin in ruzie vlak voordat ik naar de VS ga. We hebben het er wel over wanneer ik terug ben.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe met die onweerstaanbare glimlach van hem. ‘Geef me nu maar een kus.’


  Molly wist dat het kinderachtig was als ze nu haar gezicht zou afwenden, dus deed ze alsof ze hem teder kuste. Maar vanbinnen kookte ze van woede. Het voelde alsof de roze wolk waarop ze had gezeten sinds ze getrouwd waren, plotseling zwart was geworden. Was er dan helemaal niets veranderd? Was hun relatief gelukkige, prille huwelijk volkomen nep? Hij had haar weliswaar een zetel in het bestuur van zijn liefdadigheidsorganisatie gegeven, maar blijkbaar mocht ze zelf geen ideeën inbrengen. Op dat moment voelde ze zich gewoon weer de ondergeschikte die ze altijd geweest was. Het maakte niets uit dat ze zijn ring droeg. En er was nóg iets waardoor ze zich niet prettig voelde, al had ze dat niet tegen Salvio gezegd.


  Somber staarde ze uit het raam. Buiten was er nog geen teken van nieuw leven. Het was al april, maar het gure weer hield de lente nog op afstand. De narcissen in de bakken op Salvio’s dakterras waren zelfs platgedrukt door een late sneeuwbui. Het openbare leven in de stad was een paar dagen ontwricht geweest door de sneeuw.


  Ook in haar lichaam was er nog geen teken van nieuw leven.


  Ze legde haar handen op haar buik en bad dat ze deze maand het nieuws zou krijgen waar ze zo naar verlangde, al wist ze dat de pijn in haar onderbuik iets anders betekende. Ze vreesde dat er weer een maand van onuitgesproken teleurstelling zou volgen. Een maand waarin ze zichzelf opgewekt moest voorhouden dat het ooit wel een keer raak zou zijn. Ze begon zich af te vragen hoelang ze haar evenwicht zou kunnen bewaren op het slappe koord van hun huwelijk. Tenslotte waren ze alleen maar getrouwd omdat haar vermogende echtgenoot een erfgenaam wilde. Wat zou er gebeuren als ze niet zwanger raakte? Ze was weliswaar al een keer in verwachting geweest, maar dat was geen garantie. Dergelijke garanties bestonden er niet in het leven.


  Ze dwong zichzelf om aan haar dag te beginnen, douchte en kleedde zich aan. Ze liet een jurk over haar hoofd glijden die ze een paar maanden geleden nooit had durven dragen. Als ze het zich al had kunnen veroorloven. Haar figuur was veranderd sinds ze met Salvio samenwoonde. Dat kwam niet alleen doordat ze graag naar de sportruimte ging in de kelder van zijn luxueuze appartementengebouw. Ze at tegenwoordig regelmatig en goed, omdat haar Napolitaanse man erg van lekker eten hield. Dus snackten ze niet vaak en zag ze er beter uit dan ooit.


  Ze ging met een taxi naar haar liefdadigheidslunch, die gehouden werd in de balzaal van een van de chicste hotels van de stad. Vandaag zou ze onderscheidingen uitreiken aan mensen die zich hadden ingezet om mensen en dieren te redden. Ze vond het vooral leuk om over het katje te horen dat door een negentienjarige jongen was gered uit een schoorsteen. Hij had zijn studie niet afgemaakt en had hoogtevrees. Naderhand stond ze even met hem te praten, en hij vertelde haar dat hij nu besloten had om dierenarts te worden. Molly kreeg een warm gevoel bij zijn verhaal.


  Net toen ze thuis groenten stond te snijden voor een roerbakschotel, belde Salvio uit Los Angeles om te zeggen dat hij haar miste. Dat wilde ze dolgraag geloven, maar ze vroeg zich toch af of zijn woorden wel echt gemeend waren. Het was immers zo makkelijk om dat soort dingen te zeggen wanneer je ver weg was. Maar die ochtend had hij haar heel duidelijk laten merken dat hij vond dat ze te ver was gegaan.


  Nou ja, misschien was het tijd om niet langer rond te dwalen in een fantasiewereld. Wanneer hij terug was, zou ze met hem om de tafel gaan en dan moesten ze eens eerlijk praten. Want ook al deed de waarheid pijn, dat was nog altijd beter dan niet te weten waar je aan toe was. Ze kon het gewoon niet langer uitstellen, al probeerde haar domme hart haar uit alle macht tegen te houden. Ze zou hem vragen of hij echt met haar verder wilde. Het was beter om daar nu duidelijkheid over te hebben, voordat er inderdaad een baby was.


  


  Maar toen gebeurde er iets wat alles zou veranderen.


  Het begon met een e-mail van Robbie, die aankwam op de dag dat Salvio uit Amerika zou terugkomen. Robbie liet bijna nooit iets van zich horen, dat was altijd al zo geweest. Op de receptie had hij met een van Salvio’s achternichten gedanst, en daar had ze hem een paar leuke foto’s van gestuurd, waar hij verder niet op had gereageerd. Ze had niets gezegd over de lening waarom hij gevraagd had. Dat moesten Salvio en hij maar samen uitmaken.


  Wat was ze blij toen ze zag dat ze mail van hem had. Het onderwerp was: Heb je dit gezien?


  ‘Dit’ bleek een artikel in de bijlage te zijn dat hij van een website van een Amerikaanse krant had gehaald. En bij het artikel stond een foto, in kleur, van haar echtgenoot die op het fleurige terras van een of ander restaurant zat. Met een beeldschone blondine. Op de achtergrond schitterde de zonovergoten, saffierblauwe zee.


  Ze greep naar de muis en scrolde naar beneden. Eigenlijk wist ze wel wie zijn metgezel was, voordat ze ook maar één woord had gelezen. Ze zag er zo elegant uit en ze boog zich zo vertrouwelijk naar Salvio over… Het leek of zich een ijzige vuist om haar hart sloot toen ze het bijbehorende artikel las.


  


  onroerendgoedmagnaat en lieveling van de vrouwen salvio de gennaro genoot vandaag van de zilte zeelucht aan het strand van malibu.


  de gennaro is net getrouwd met voormalig dienstmeisje molly miller. het huwelijk werd groots gevierd in napels, de stad waar de bruidegom is geboren en getogen. kennelijk heeft de italiaanse miljardair wel tijd over om bij te praten met zijn ex-verloofde lauren meyer.


  lauren is pas gescheiden, dus misschien heeft de rijke erfgename nog tips voor salvio. het huwelijksleven zit tenslotte vol valkuilen, zoals zij heeft ervaren.


  of misschien kan salvio gewoon geen weerstand bieden aan de californische wijn…


  


  Molly staarde naar het scherm. Haar handen beefden, en in een vruchteloze poging de jaloerse gevoelens te onderdrukken die haar dreigden te overspoelen, sloot ze haar ogen. Toen ze haar ogen weer opende, viel haar blik op de schitterende diamanten ring om haar vinger. De diamanten die ze ooit had vergeleken met tranen, en niet met regendruppels. Nu waren er echte tranen. Grote druppels die op haar trillende vingers vielen. Ze duwde haar stoel naar achteren en strompelde blindelings naar de slaapkamer. Met haar vuisten probeerde ze vergeefs de tranenvloed te stoppen. Maar diep in haar hart wist ze dat ze helemaal het recht niet had om verdrietig te zijn. Ze hadden immers helemaal geen echte relatie. Ze had het recht niet om jaloers te zijn op een echtgenoot die nooit van haar had gehouden. Ze hadden een verstandshuwelijk, dat hun beiden gaf wat ze wilden.


  Of liever gezegd, wat ze had gedácht dat ze wilde… Geborgenheid en hartstocht met een man om wie ze oprecht gaf en, uiteindelijk, een gezin. De waarheid trof haar als een mokerslag, en ze dwong zichzelf stil te staan bij wat het was dat ze echt wilde. Niet dat extravagante penthouse of al die huizen verspreid over de hele wereld. Niet de creditcard met die belachelijke bestedingsruimte.


  Nee, ze wilde Salvio’s liefde.


  En dat was te veel gevraagd. Salvio had niets met liefde, tenminste niet liefde voor haar. Maar hij had wel van Lauren gehouden. En hoe ze het ook bekeek, er was geen enkele goede reden te bedenken voor zijn ontmoeting met zijn ex-verloofde in het betoverend mooie Malibu. Voor het eerst van haar leven kon ze het niet meer van de zonnige kant bekijken.


  Ze huilde tot ze geen tranen meer overhad en pakte toen haar gebutste oude koffer. Ze voelde zich vreemd kalm en wist wat haar te doen stond.


  Er bleef haar niets anders over.


  


  ‘Molly?’ Salvio liep geïrriteerd het appartement in. Zijn intuïtie vertelde hem dat er niemand thuis was. En hij had haar nog wel een berichtje gestuurd dat hij op weg was naar huis. Waarom zat ze hem dan nu niet zoals altijd op te wachten met die zachte glimlach op haar gezicht?


  ‘Molly?’ riep hij weer. Het geluid weerkaatste tegen de muren van het stille appartement.


  Ze had hem een briefje geschreven; hij zag het meteen liggen. Zo’n kort briefje dat tegelijkertijd boekdelen sprak. Boven op het briefje lag haar diamanten ring.


  


  Salvio,


  Ik heb het krantenartikel gelezen over Lauren en jou en ik wil doen wat het beste is. Ik logeer in een hotel totdat ik een baan heb.


  Zodra ik iets heb gevonden, zal ik je mijn adres sturen, zodat je de scheiding in gang kunt zetten.


  Ons huwelijk is een weergaloze ervaring geweest. Dank je wel voor alles. En… in bocca al lupo.


  


  Woedend verfrommelde hij het briefje en beende naar de computer. Het artikel stond nog op het scherm. Hij kon niet geloven wat hij las en vloekte hartgrondig. Waarom had zijn personeel hem hier niet op geattendeerd? Maar ja, dat kwam doordat zijn assistente de opdracht had gekregen de roddelpers te negeren. Hij staarde naar de foto en bedacht dat de bewering dat de camera nooit loog, nergens op sloeg. Want de camera loog hier wel. Heel erg zelfs.


  Op de foto waren Laurens verfijnde gelaatstrekken te zien en de zachte ronding van haar schouders. Haar lange blonde haar golfde zacht in de zeebries. Voorover geleund keek ze hem onderzoekend aan. De foto moest genomen zijn vlak voordat hij op haar vraag had geantwoord. Want daarna had ze helemaal niet vrolijk meer gekeken en had ze hem vol ongeloof aangestaard.


  Hij trok zijn telefoon uit zijn zak en belde Molly. Het verbaasde hem niet dat hij meteen de voicemail kreeg. Hij belde opnieuw, weer met hetzelfde resultaat. Denkt ze nou echt dat ze er zomaar vandoor kan gaan, dacht hij nijdig. En dan alleen maar zo’n stom briefje achterlaten?


  Hij scrolde naar een ander telefoonnummer, dat hij niet vaak belde. In het Napolitaans begon hij met zachte stem een reeks instructies te geven.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Molly staarde naar het prachtige behang van haar luxueuze hotelkamer en de enorme bos donkerrode lelies die in een zilveren vaas stond. Ze had het vijfsterrenhotel uitgekozen omdat ze Salvio erover had horen praten. Morgen zou ze op zoek gaan naar iets goedkopers. Ze was absoluut niet van plan zich vast te klampen aan het luxeleventje dat ze had kunnen leiden in de korte tijd dat ze met Salvio getrouwd was. Die tijd was voorbij, en daar kon ze maar beter zo snel mogelijk aan wennen.


  De telefoon ging over, en ze hoefde niet te kijken om te weten wie er belde. Salvio. Alweer. Zou ze toegeven aan het verlangen om op te nemen? Nee, ze deed het niet, net zoals ze ook de berichten niet had gelezen die hij haar had gestuurd. Wat had het allemaal voor zin? Stel je voor dat hij haar met zijn mooie praatjes opnieuw zou verleiden? Dan zou ze alleen maar nog verdrietiger worden. Zijn verontschuldigingen en halve waarheden wilde ze niet horen. Ze moest zorgen dat ze niet gek werd, al brak het ook haar hart.


  Maar eerst moest ze op zoek naar een baan. Een baan met inwoning, niet te veeleisend. Morgen zou ze zich inschrijven bij een uitzendbureau. Ze zou zeggen dat ze ergens opnieuw wilde beginnen. Ergens waar ze nog nooit was geweest; Schotland misschien, of Wales. Daar zou niemand haar kennen en kon ze rustig haar wonden likken en proberen te vergeten dat ze heel even getrouwd was geweest met een man die…


  Ze beet op haar lip.


  Een man op wie ze verliefd was geworden. Al had ze nog zo haar best gedaan om haar gevoelens niet de overhand te laten krijgen.


  Maar Salvio wilde haar liefde helemaal niet. Hij wilde dat Lauren van hem hield. Ze slikte moeizaam. Zou de beeldschone erfgename bereid zijn hem nog een kans te geven? Was dat waarom ze elkaar in het geheim in Californië hadden ontmoet en elkaar stralend in de ogen hadden gekeken?


  Zin in iets te eten had ze niet, maar ze had al sinds het ontbijt niets meer gegeten. Tegen Robbie zei ze altijd dat je brein niet goed kon functioneren als je niet at. Ze bestelde bij roomservice een omelet en dacht aan haar broer. Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, had ze nog niet op zijn mail gereageerd. Zou hij uit de goedheid van zijn hart hebben gehandeld? Was zijn mail met het artikel zijn manier om haar te beschermen? Of koesterde hij wrok, omdat zijn rijke nieuwe zwager geweigerd had hem geld te lenen?


  Als een gekooide tijger liep ze heen en weer door de kamer. Ze kon aan niets anders meer denken dan aan haar man. Zou ze ooit dit korte intermezzo kunnen vergeten?


  Haar gedachtestroom werd onderbroken door een luide klop op de deur.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ze met scherpe stem.


  ‘Roomservice!’ zei een vrouwelijke stem.


  Ze deed de deur open en schrok vreselijk. Daar stond Salvio, met in zijn handen een dienblad met een zilveren dekschaal erop. In de verte zag ze een hotelmedewerker weglopen. Die had vast een riante fooi gekregen om mee te doen met dit bizarre spelletje. Want zo voelde het.


  De rollen waren plotseling totaal omgedraaid: Salvio stond daar in een onderdanige rol met een dienblad terwijl zij de deur opendeed van haar chique hotelkamer. Alleen bleef hij niet erg lang onderdanig.


  ‘Aan de kant,’ beet hij haar toe.


  ‘Je kunt niet binnenkomen.’


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden.’


  Dat durfde ze toch niet, en vastberaden stormde hij de kamer binnen. Er klonk gerinkel toen hij het dienblad neerkwakte. Molly vreesde dat er van de omelet niet veel meer over was. Niet dat ze daar nog zin in had.


  Hij keerde zich om. Zijn gezicht was vertrokken tot een woedend masker. ‘Nou, Molly?’ snauwde hij.


  Ze had zich even laten overdonderen, maar nu beet ze toch van zich af. ‘Nou, wat? Hoe heb je me eigenlijk gevonden?’


  ‘Je hebt de kamer geboekt met onze gezamenlijke creditcard.’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Daardoor kon ik je traceren. Een van mijn contacten heeft het voor me uitgezocht.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Is dat niet… strafbaar?’


  ‘Als een man op zoek is naar zijn weggelopen vrouw, dan mag hij alle middelen inzetten om haar te vinden,’ zei hij nonchalant.


  ‘Nou, verspilde moeite. We zijn uitgepraat!’


  ‘Helemaal niet. Er valt genoeg te zeggen. We vechten dit hier en nu uit.’


  Plotseling wist Molly dat ze niet kon toestaan dat hij heer en meester was over de situatie. Wat had ze zichzelf beloofd toen ze toestemde in een huwelijk met hem? Ja, hij was machtig, rijk en succesvol, maar zij was zijn vrouw. Zijn gelíjke, al had zij dan niets van wat hij bezat aan geld en goederen.


  Van die belofte was weinig terechtgekomen. Was dat zo gegroeid omdat ze steeds meer om hem was gaan geven? Was het daardoor moeilijker geworden om voor haar eigen belangen op te komen?


  Nou, ze had er genoeg van. Het was waar dat ze geen waardevolle spullen bezat. Maar zij zélf betekende iets. Dat moest ze hem duidelijk maken. En ze zou niet toestaan dat Salvio De Gennaro haar belachelijk maakte. Ze zou zich niet kapot laten maken door een man die zelf niet in staat was enige emotie te voelen.


  ‘Ik heb het artikel in die Amerikaanse krant gelezen.’


  ‘Dat weet ik. Je broer heeft het je gestuurd.’


  ‘Heb je ook iets strafbaars gedaan om dáár achter te komen?’ beet ze hem met snijdende stem toe.


  ‘Nee, Molly. Je computer stond nog aan.’


  ‘Nou, als je wat beter gekeken had, had je ook gezien dat ik dit hotel op internet heb opgezocht,’ zei ze triomfantelijk. ‘Dan had je ook niet iemand in hoeven huren om dat uit te vogelen!’


  Hij slaakte een diepe zucht, en zijn donkere ogen stonden ineens heel vermoeid.


  ‘Heb je enig idee wat ik in Los Angeles heb gedaan, Molly?’ vroeg hij haar afgemat. ‘Denk je dat ik met Lauren het bed heb gedeeld, of zo?’


  Molly kromp ineen bij die gedachte. ‘Is dat zo?’


  Hij huiverde en harkte met zijn vingers door zijn gitzwarte haar. ‘Nee. Ze hoorde dat ik in de stad was en nam contact op. We hebben een lunchafspraak gemaakt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ Hij lachte een scheef lachje. ‘Ik dacht dat het zin zou hebben nu echt een punt achter het verleden te zetten.’


  ‘En zij besefte ineens dat ze een stomme fout had gemaakt, zeker, door jou aan de kant te zetten?’ vroeg Molly sarcastisch.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoiets, ja. Ze is net gescheiden. Ze vroeg of ik het nog een keer met haar wilde proberen.’


  ‘En, wat zei je?’


  Even was het stil.


  ‘Ik zei dat ik van mijn vrouw hield,’ zei hij slechts. ‘Maar dat ik te stom was geweest om haar te laten zien hoeveel.’


  Ze schudde ongelovig haar hoofd. Salvio was niet iemand die ooit zou toegeven dat hij iets stoms had gedaan. ‘Ik geloof je niet,’ fluisterde ze.


  ‘Dat weet ik, en misschien verdien ik dat ook wel.’ Hij aarzelde, alsof hij zocht naar woorden in een vreemde taal. ‘Ik weet heus wel dat ik een kille, lastige kerel kan zijn.’


  ‘Daar gaat het helemaal niet om, Salvio! Je zegt nu het tegenovergestelde van wat je altijd beweerd hebt. Jij hebt me verteld dat je niks had met liefde. Niet meer. Weet je nog? Dat je van Lauren had gehouden en dat je een muur om je hart had gezet nadat jullie uit elkaar waren. En als dat echt waar is, als je echt van haar hield, zoals je zei, hoe kan dat dan nu anders zijn? Is liefde dan iets tijdelijks, Salvio, dat verandert onder invloed van de maan of zo?’


  Salvio haalde diep adem. Wat een prachtvrouw was ze toch. Dat ze zelfs op dit moeilijke moment zo logisch kon nadenken. Het voelde alsof hij op een podium stond voor wel duizend mensen en de belangrijkste speech van zijn leven moest geven.


  En zo was het ook. Maar niet voor duizend mensen. Voor één persoon. Voor Molly. De enige die echt telde.


  En zijn toekomst hing ervan af.


  ‘Ik dacht dat ik van Lauren hield, omdat het toen zo voelde,’ zei hij zacht. ‘En is het niet een soort verraad om dan de gevoelens die we toen hadden, te ontkennen? Dan is het toch net alsof je de geschiedenis herschrijft?’ Hij zweeg even. ‘Nu weet ik dat het geen echte liefde was. Het was een ingewikkeld samenspel van een heleboel dingen. Ik was toen nog veel te jong om dat te begrijpen.’


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg ze.


  ‘Het had te maken met een jonge man die het ongrijpbare wilde vastpakken. Een man die even iemand anders werd, die niet zichzelf was. Iemand die verblind was door een ideaal in plaats van door een echt mens. Lauren was dat ideaal. Maar ik leerde jou kennen, Molly. Jij bent echt! Ik ken niemand die oprechter en eerlijker is dan jij. Je betoverde me, ontwapende me. Je was al over mijn verdedigingsmuur heen geklommen voordat ik in de gaten had wat er gebeurde. Door jou voelde ik me goed, en dat is nog steeds zo. En niet alleen in bed. Het lijkt wel of ik het beste uit mezelf haal als jij bij me bent. Alsof ik dan alles kan bereiken, zelfs al vertelt mijn intuïtie me dat ik ertegen moet vechten. Diep vanbinnen geloof ik namelijk niet dat ik recht heb op zo veel geluk.’


  ‘Salvio –’


  ‘Nee. Laat me uitpraten,’ zei hij met bevende stem. Zijn donkere ogen schoten ongedurig van links naar rechts. ‘Je moet weten dat ik de waarheid spreek, want anders zou ik dit echt niet zeggen. Geloof je me, Molly? Geloof je dat ik naar het einde van de wereld zou lopen en nog verder, als jij dat van me vroeg? En dat ik van je hou op een manier zoals ik nog nooit van iemand gehouden heb?’


  Molly staarde hem aan. Lang hoefde ze niet na te denken, want ze geloofde hem. Natuurlijk Ze las de waarheid in zijn gezicht, waarop nu tederheid te zien was. Die hartstochtelijke woorden had ze daarvoor niet nodig gehad, al zetten die hun relatie nu in een helder licht. Er mag geen enkele plek meer zijn waar schaduw is, dacht ze.


  Er was moed voor nodig om te zeggen wat haar nog steeds dwarszat. ‘Hoe zit het dan met de baby?’ fluisterde ze.


  ‘Welke baby?’ vroeg hij teder. ‘Probeer je me nu te vertellen dat je in verwachting bent?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk het niet. Maar dat is het nu juist. Wat als…’ Ze slikte moeizaam. ‘Wat als ik om wat voor reden dan ook geen kinderen kan krijgen?’


  ‘Dan gaan we naar de beste dokters om erachter te komen waarom het niet lukt. Of we adopteren een kind. Hier valt of staat het niet mee, Molly. Niet meer. Ik wil jou. Jóú! Dat is alles.’


  Dat is álles? Eindelijk drong het tot Molly door dat Salvio De Gennaro echt dol op haar was. Op háár! Ze bloosde van blijdschap. Iemand anders in haar positie zou misschien even hebben genoten van de macht die ze nu bezat. Maar het ging helemaal niet om macht. Het ging om liefde en gelijkwaardigheid. Over rekening houden met, over respect. Over trouw en de waarheid.


  Het ging over hen.


  Een intens geluksgevoel overspoelde haar; het leek wel of ze uit elkaar spatte van vreugde. ‘Ik geloof je,’ zei ze zacht. ‘En ik hou van je. Zo veel. Ik denk dat ik altijd van je gehouden heb, Salvio De Gennaro, en dat zal nooit veranderen.’


  ‘Zou je dan niet eens hier komen en me een kus geven?’ Zijn stem brak bijna. ‘En me overtuigen dat het allemaal echt is?’


  Epiloog


  


  


  


  De kerstboom hing vol met schitterende kerstversiering. Er was nauwelijks nog plaats voor de lampjes, die alle kleuren van de regenboog hadden. Salvio leunde tevreden achterover. Achter de boom, die in de grote ontvangstkamer van hun nieuwe huis stond, glinsterde de Baai van Napels. Hij lag naakt met zijn prachtige Molly op de enorme nieuwe sofa die speciaal voor dat doel was aangeschaft.


  ‘Ben je gelukkig?’ mompelde hij. Hij streek plagerig over een blote tepel terwijl zijn mond haar zijdezachte haar liefkoosde.


  ‘Gelukkig?’ Ze drukte haar neus in zijn hals. ‘Zo gelukkig dat ik er geen woorden voor heb.’


  ‘Probeer het toch maar.’


  Molly trok met een vinger een spoor over het hart van haar echtgenoot. In de kamer ernaast lag hun tien maanden oude zoontje Marco te slapen. Dit werd zijn eerste Kerstmis, en dit jaar kwam iedereen naar hen toe. Salvio’s ouders zouden straks komen voor het traditionele kerstavonddiner. Ook Robbie was van de partij. Hij was in Napels om kennis te maken met de ouders van Salvio’s achternicht, met wie hij al een tijdje uitging. Molly hoopte dat hij zich zou gedragen, maar het leek alsof haar broer eindelijk zijn zaakjes op orde had. Dat was voornamelijk te danken aan Salvio en zijn goedbedoelde maar strenge adviezen. Hij had tegen Robbie gezegd dat hij zijn studie zou bekostigen, maar alleen als hij nooit meer zou gokken.


  En daar leek Robbie zich aan te houden. Haar broer was nog nooit zo opgewekt en hoopvol geweest. Het was alsof er een zware last van zijn sterke, jonge schouders was afgenomen. Had dat te maken met het krachtige mannelijke rolmodel in zijn leven?


  Toen ze net zwanger was, had ze Salvio ervan kunnen overtuigen dat zijn Londense penthouse geen geschikte plek was voor een baby. Tot haar verbazing was hij het helemaal met haar eens geweest. Dus waren ze in zijn uitgestrekte landhuis in de Cotswolds gaan wonen. Ze keek nu al uit naar de tijd dat Marco en zijn toekomstige broertjes en zusjes in de enorme, prachtige tuin zouden kunnen spelen. Salvio had ook in Napels dit huis met uitzicht op zee gekocht, waar ze zo vaak als ze konden tijd doorbrachten.


  Met haar lippen tegen zijn warme huid slaakte ze een zucht. ‘Jij maakt me zo gelukkig,’ fluisterde ze. ‘Ik had niet gedacht dat ik me ooit zo zou kunnen voelen.’


  ‘Dat komt omdat ik van je hou, Molly.’ Hij streek met zijn hand door haar haar. ‘Je bent zo ontzettend lief.’


  ‘Jij ook. Tenminste… nu,’ voegde ze er duister aan toe.


  Hij moest lachen. ‘Was ik echt zo’n vreselijke man dan?’


  ‘Ja, vreselijk,’ beaamde ze. Het was niet helemaal een grapje. ‘Maar vreselijk sexy ook.’


  ‘Is dat een uitnodiging, Signora De Gennaro?’


  ‘Geen tijd, liefje. Ik moet toezien op de laatste voorbereidingen voor het diner van vanavond. Het is heel spannend om voor de eerste keer voor je schoonfamilie te koken, hoor.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En ik maak me zorgen dat ik de capitone zal verpesten.’


  Zijn vingers dansten over haar buik. ‘Jij gaat nergens heen voordat je tegen me hebt gezegd dat je van me houdt.’


  ‘Ik hou van je. Ik hou meer van je dan ik ooit voor mogelijk heb gehouden. Ik vind het heerlijk dat je zo’n geweldige vader en echtgenoot bent, en zo’n fantastische zwager en zoon. Ik vind het zo leuk dat je hier in Napels een voetbalacademie hebt geopend. Dat je arme jongens helpt hun droom te verwezenlijken. Genoeg zo?’


  ‘Hm, vreemd genoeg smaakt dat naar meer,’ zei hij brommend.’ Maar ja, jij smaakt nu eenmaal altijd naar meer.’


  ‘Meer van wat?’ vroeg ze met onvaste stem, terwijl zijn hand naar haar dijbeen bewoog.


  ‘Meer hiervan.’ Hij vond haar vochtige warme plekje en streelde het, genietend van haar zachte gekreun.


  ‘Salvio! Hier hebben we geen tijd voor!’


  Maar hij ging gewoon door met zijn zachte strelingen.


  ‘Salvio! Hoe moet dat nu met de capitone?’


  En daarop zei Salvio iets wat hij, als rechtgeaarde Napolitaan, nooit had verwacht ooit nog te zullen zeggen. Maar de omstandigheden vroegen er gewoon om. Hij trok Molly boven op zich en drukte zijn lippen op haar geopende mond.


  ‘Die capitone kan erin zakken,’ zei hij grommend.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Verboden paradijs (Bouquet 3723)


  Weerzien vol verlangen (Bouquet 3765)


  Machtige tycoon (Bouquet 3784)


  Arrogante sjeik (Bouquet 3792)


  Meedogenloze magnaat (Bouquet 3814)


  Kroon op de liefde (Bouquet 3842)


  Verloofd met de baas (Bouquet 3863)


  Trouwen met de prins (Bouquet 3863)


  Verslavend verleidelijk (Bouquet 3876)


  Gekocht door de sjeik (Bouquet 3909)


  Griekse veroveraar (Bouquet 3941)


  Verliefd op de Siciliaan (Bouquet 3969)


  Grieks en verleidelijk (Bouquet 4000)


  Een onverwacht cadeau (Bouquet 4011)


  Die ene nacht met de sjeik (Bouquet 4029)


  Geheime minnares (Bouquet 4069)


  


  Verrassing met kerst (Bouquet Extra 485)


  


  De ontembare prins (Bouquet Favorieten 342)


  De onbuigzame prins (Bouquet Favorieten 342)


  De ongenaakbare prins (Bouquet Favorieten 342)


  Wraak op Valentijn (Bouquet Favorieten 516)


  Grieks vuurwerk (Bouquet Favorieten 522)


  


  Het geheim van de Griek (Bouquet Special Sharon Kendrick)


  


  Verrassing met kerst (Collectie Favorieten 331)


  


  Hartstocht onder de Spaanse zon (Jubileum Bouquet)


  


  Bitter verlangen (Sharon Kendrick Special)


  Verloofd en verloren (Sharon Kendrick Special)


  Onbedwingbare begeerte (Sharon Kendrick Special)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  4109 Kerstmis in Napels van Sharon Kendrick


  Na een onverwacht en vurig rendez-vous met de knappe miljardair Salvio de Gennaro is huishoudster Molly haar baan kwijt... en misschien wel zwanger!


  


  4110 Onafwendbare hartstocht van Abby Green


  Tycoon Sebastio wil werk en privé per se gescheiden houden, maar dat wordt lastig wanneer hij ingesneeuwd raakt met zijn mooie werkneemster, Edie...


  


  4111 Een schaamteloos voorstel van Susan Stephens


  Zijn vaste maîtresse worden? Lucy kan gewoon niet geloven dat dat het enige is wat emir Tadj haar biedt als hij ontdekt dat ze zwanger is...


  


  4112 De mooiste kerst van Fleur van Ingen


  Tess weet al precies wat ze gaat doen deze kerst. Tot de Italiaanse magnaat Stefano Martelli haar wereld volkomen op z’n kop zet…


  


  4113 Eén adembenemende kus van Carol Marinelli


  (Knap, rijk en genadeloos)


  Naomi valt als een blok voor de knappe Abe Devereux. Maar dan ontdekt ze zijn geheim...


  


  4114 Opwindende winternacht van Clare Connelly


  Moet Abby echt ja zeggen tegen een man op wie ze stapelverliefd is, maar die alleen omwille van hun zoontje met haar wil trouwen?


  


  4115 Opnieuw betoverd van Dani Collins


  Na het stranden van hun geheime huwelijk wil miljardair Travis Sanders de mooie Imogen nooit meer zien. Toch schiet hij haar te hulp wanneer ze in het ziekenhuis belandt...


  


  4116 Een verrassend cadeau van Kate Walker


  Brengt een vondelingetje met Kerstmis alsnog liefde en geluk voor Peta en Liam?


  


  Bouquet Special 21 - Penny Jordan


  Drie nooit eerder in het Nederlands verschenen kerstverhalen!


  


  


  Bouquet Extra 525


  Bruid voor kerst van Barbara Dunlop


  Om te voorkomen dat zijn grootvader met de zoveelste fortuinjaagster in het huwelijksbootje stapt, trouwt multimiljonair Jack Osland zélf met Kristy Mahoney. Na een flitsromance weet hij haar mee te krijgen naar een kapelletje in Las Vegas, en in no time zijn ze man en vrouw. Het vuur dat tijdens de huwelijksnacht oplaait, komt als een verrassing - net als de ontdekking dat hij met de verkeerde vrouw is getrouwd...


  


  Uiterlijke schijn van Anne Marie Winston


  Voormalig supermodel Lynne wil niet meer opvallen of op haar hoede zijn voor mannen met een verborgen agenda. Daarom vertelt ze haar sexy blinde buurman niet direct wie ze is. Topadvocaat Brendan Reilly voelt zich meteen tot zijn charmante nieuwe buurvrouw aangetrokken, en ondanks zijn slechte ervaringen met mysterieuze vrouwen durft hij haar zelfs te vertrouwen. Tot hij ontdekt wat ze voor hem geheim heeft gehouden...


  


  


  Bouquet Extra 526


  Liefde onder de mistletoe van Julianna Morris


  Shannon heeft er geen enkel probleem mee om het zoontje van haar buurman, Alex McKenzie, op te vangen. Het is vooral Alex zelf die in de war raakt. Shannons spontane manier van doen brengt hem van zijn stuk. Het lijkt wel of hij haar al jaren kent. Toch schrikt hij ervoor terug om samen kerstfeest te vieren - hij is het grote verlies dat hem overkwam immers nog niet echt te boven. Maar dan belanden ze samen onder de mistletoe...


  


  Samen bij de kerstboom van Jessica Steele


  Jermaine kan haar zus wel achter het behang plakken! Het lukt Edwina altijd te krijgen waar ze haar zinnen op heeft gezet. Nu heeft ze weer een list bedacht om de knappe Lukas Travinor te strikken: ze doet net of ze na een `ongeluk’ verzorging nodig heeft - in zíjn prachtige villa. Het ergste is nog wel dat hij nu eist dat Jermaine daar voor haar zus komt zorgen. Gek genoeg lijkt hij totaal geen belangstelling te hebben voor Edwina, maar des te meer voor háár...


  


  


  Bouquet Extra 527


  Bijzonder kerstcadeau van Cathy Williams


  Na maanden dubben, besluit Leigh contact te zoeken met de steenrijke playboy Nicholas Kendall - een ontmoeting waar ze behoorlijk tegenop ziet. Dan zal ze hem immers moeten vertellen dat hij de vader is van de moederloze kleine Amy, over wie zij de voogdij heeft. Ze moet er toch niet aan denken dat ze het schattige meisje aan hem zou moeten afstaan! Als Nicholas eenmaal van de schok is bekomen, komt hij echter met een heel bijzondere oplossing...


  


  Een winterromance van Shirley Jump


  Dat is nog eens een kerstverrassing, denkt Edward als Olivia Perkins, met wie hij ooit een korte romance had, opeens weer opduikt in zijn leven. Hij vindt haar nog mooier dan vroeger, alleen heeft ze ook een baby bij zich. Dat betekent vast dat haar hart inmiddels aan iemand anders toebehoort maar... er staat hem nóg een verrassing te wachten!


  


  


  Bouquet Favorieten 630


  Meester van haar hart van Maggie Cox


  ‘Ze is te jong en houdt het geen week uit.’


  Dat voorspelt Adrian Jacobs wanneer Liadan voor hem gaat werken als huishoudster. Liadan op haar beurt vindt haar duistere maar aantrekkelijke baas grof, humeurig en erg op zichzelf. Tot haar verrassing blijkt hij ook heel teder te kunnen zijn...


  


  Stormachtige passie van Caitlin Crews


  Becca mag niet verliefd worden op haar verloofde!


  Ten eerste omdat de onmogelijke Theo Markou Garcia niet háár wil, maar haar leeghoofdige nichtje Larissa. Bovendien is hun verloving toneelspel, om een erfenis veilig te stellen. Maar naarmate ze Theo beter leert kennen, vervaagt de grens tussen spel en werkelijkheid...


  


  Kus vol verlangen van Sandra Field


  Zij? Erfgename van een miljonair?


  


  Verbijsterd laat Tess zich door de knappe Cade Lorimer rondleiden in het miljardenbedrijf dat ze zal erven. Tijdens de toer vliegen de vonken over en weer. Opeens gaat Cade zich afstandelijk gedragen. Is hij soms jaloers? Moet ze nu kiezen tussen haar erfenis en haar hart?


  Colofon
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